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Det var en tid det bodde uii norden 
En storsi nnl ätt, beredd för fred, som krig. 

E. G. Geijer. 


Pen resande, som genomvandrar jordens särskilta 
länder, antingen för att forska, eller njuta af de 
märkvärdigheter, som naturen i sin rika mångfalld, 
eller menniskornas konst utbredt öfver dess yta, hän- 
der det ofta, att han, efter långa och mödosamma 
färder genom tomma ödemarker, oförmodadt träffar 
på föremål, som väcka hans förtjusning och förvåning 
genom sin slönhet och storhet. Vandringsmannen, 
som arbetat sig fram öfver Himalayas snöklädda fjäll- 
ryggar och slutligen hinner Ganges’ fruktbarå strän- 
der och Indiens, i bergen uthuggna, Pagoder; eller 
som från Arabiens och Syriens brännande öknar an- 
länder till Balbeks och Palmyras ruiner; eller ändte- 
ligen i Egypten träffar detta lands pyramider och 
tempel — af hvilka föreställningar öfverväldigas han 
icke! Hvilka känslor genomströmma ej hans bröst! 
Beundra. ^ förvåning och känslor af namnlös salighet 
jaga och adösa hvarandra i det klappande hjertat. 
Hvilket kraftigt språk tala ej dessa monumenter till 
menniskans sinnen! Menniskoslägtetg äldsta historia, 
ett barn från gårdagen i frågan om dem, vet ingen 
ting att berätta om dessa minnesvårdars ålder och 
upphof. 
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En dylik känsla erfar ofta äfven den, som ge- 
nomvandrar historiens fält och vill göra sig bekant 
med menniskoslägtets händelser i särskilta tidehvarf 
och länder. Efter att länge hafva sett endast taflor 
af menniskornas förnedring och laster, träffar man 
stundom en ljus punkt bland de mörka skuggorna. 
Bland sådana ljusa punkter på taflan öfver vårt släg- 
tes öden är Nordens och Islands historia en. Svår- 
ligen kan man ana, att högt upp bland nordens is 
och snö, på en aflägsen punkt af jorden, notan skulle 
träffa ett samhälle, som ej allenast företer män af 
de utmärktaste egenskaper, utan äfven eger en lit- 
teratur af högt värde. Också anse än i dag många 
utländske lärde allt hvad man berättar om Island en- 
dast som en vacker saga. 

Man har sökt framställa Nordens fordna innevå- 
nare såsom en samling af råa, vilda äfventyrare och 
röfvare, utan alla mildare och ädlare känslor och utan 
sinne för vetenskap och konst, under det man med ut- 
sökta loford upphöjt ridderligheten och ädelheten hos 
innevånarue i Europas sydligare stater. Men betraktar 
man saken utan fördom, torde södra och vestra Eu- 
ropa icke vara det, som vinner på jemförelsen. Eller 
månne det slags tapperhet och ridderlig het hos Tysk- 
lands och Frankrikes furstar, som byggde borgar vid 
de allmänna landsvägarne, för att derifrän öfverfalla 
och röfva egna undersåtare och vägfarande, iir sär- 
deles att prisa framför nordboarnes ärliga strider? 
Månne det modet att löm$kt stjäla sig på sin fiende 
och sedan låta honom försmäkta i underjordiska, för- 
pestade fängelser, eller den ädelheten att gifva sina 
underhafvandes hustrur och döttrar till pris åt otyg- 
lade lustar förtjenar stort företräde framför nordboens 
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nppna utmaning till holmgång och vädjande till styr- 
kan, för att erhålla en hustru? 

Då man icke kunnat frånkänna nordens inne- 
vånare en hög grad af tapperhet, har man likväl 
förnekat dem alla andra utmärktare egenskaper af 
själsstorhet. Äfven i <letta hänseende tro vi ej, att 
nordens män skola mycket stå efter vid jemförelsen. 
Välj bland forntidens eller medeltidens berömda per- 
soner någon till jemförelse med en af nordens ut- 
märktare män : ställ * man emot man, och yi tro ej, 
att norden skall blygas för sina söner. Ty icke är 
det de materiela krafterna och massorna, hvilka man 
disponerar, som utgör mannens storhet Låt Greker- 
nas Achilles eller Ajax träda in på *täflingsbanau_med 
Isländarnes Egil Skallagrimsson eller någon annan, 
b vem tillhör företrädet? Är det endast den utom- 
ordentliga tapperheten och den till det otroliga grän- 
sande smidigheten och styrkan, som vi hafva att be- 
undra hos nordens stolte Olof Tryggvason? Förtje- 
nai* ej hans beslut att egna sin lefnad och sätta 
sjelfva sin krona på spel för införandet af kristen- 
domen i hans rike någon gärd af högaktning? I våra 
dagar lära icke många skillingar vågas för religionens 
sak. Och vill man se mildheten och den sanna ädel- 
heten, i förening med utmärkt tapperhet, framträda 
i personlig gestalt, skall man läsa Kjartan Olofsons 
historia i Laxdaela sagan, eller Nials saga om Gun- 
nar af Hlidarenda. 

Att skrifva något i gamla nordiska historien är 
på en gång en lätt och svår sak. Nordiska sagans 
ton gör författareskäpet häri mycket lätt: man be- 
höfver nästan endast afskrifva. I stället för matta, 
färglösa beskrifningar, utspädda med mer eller min- 
dre tråkiga anmärkningar af författaren, råder i de 
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isländska sagornas framställningssätt den klaraste, enk- 
laste och mest objectiva åskådning, sådan karakteren 
af all sann historisk stil bör vara. Man läser i dem 
icke berättelsen om personer och saker: personerna 
och handlingarna sjelfva framstå i hela deras kolos- 
sala storhet till omedelbar åskådning: man har hjel- 
tarne i deras personliga gestalt tydeligen for ögonen: 
man hörer deras egna ord. Härtill kommer spar- 
samheten uf de källor, ur hvilka forskaren måste 
hemta ämnet för sina berättelser, som utesluter be- 
sväret att välja mellan stridiga uppgifter. Men sam- 
ma Omständigheter göra författareskapet i nordiska 
fornhistorien också till en svår uppgift Den om- 
nämda sparsamheten på historiska underrättelser från 
fordna dagar betager författaren möjligheten att pröfva 
riktigheten af de data han har för sig, att granska 
och jemföra, med ett ord att visa skarpsinnighet och 
beläsenhet Han nödgas att helt enkelt referre re- 
lata. Icke eller mera frihet har han i framställ- 
ningssättet; ty när man en gång läst några af de 
förnämsta isländska sagorna, är det omöjligt att välja 
ett annat sätt för berättelsen. Jag har derföre nä- 
stan uteslutande begagnat sagans egna ord i de lef- 
vernesbeskrifningar, som nu framläggas för allmänhe- 
ten, äfven med fara att anses \för blott afskrifvare. 

Skulle denna del af allmänheten mottagas och 
bedömas med välvilja, så är jag sinnad att framdeles 
låta flera följa efter, så vida Gud gifver helsa och 
krafter. 

Särestad Januari 1844. 

Författaren. 


« 


Digitized by Google 



8N0RRE STURLESONS LEFVERNE. 


Uå Harald Hårfager företog sig att förena hela Nor- 
rige under sitt välde, funnos i detta land en mängd 
småkonungar, som regerade öfver dess särskilta de- , 
lar eller landskaper, utan att erkänna något gemen- 
samt öfverhufvud eller bero af hvarandra. Landet, 
som genom de många fjällsträckningar, hvilka utskjuta 
från det stora hufvudberget Dovre Fjäll, af naturen 
är söndersplittradt i en mängd dalar, skulle derige- 
nom sönderfalla i många små stater. Hvarje dal 
utgjorde ett samhälle för sig, utan samband med 
de öfriga. Landets naturliga beskaffenhet och ofrukt- 
barhet, som nekade dess innevånare äfven en torftig 
bärgning, dref dem att söka densamma på annat håll: 
de höga snöklädda fjällarne, de stora skogame, der 
nordanvinden strök fram med dån, de häftiga fors- 
sarne, som med öfverdådig öförvägenhet kastade sig 
Utför skyhöga klippor, och slutligen det oroliga haf- 
vet, som stormade kring stränderna; allt skulle hos 
menniskorna väcka starka och häftiga känslor,^ som 
naturen ej med motsvarande omvårdnad tillfreds- 
ställde. ’ ' 

Så uppvälte i Norrige ett folk, som, danadt till 
dristighet, älskade friheten framför allt. Också be- 
rättar historien, att många af landets anseddaste och 
utmärktaste tnän heldre öfvergåfvo sitt fädernesland 
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och sin ärfda jord än sin frihet, och sökte sin ut- 
komst genom härjningar eller bosättning pft främ- 
mande kuster. En lycklig händelse gynnade dem ät* 
ven, derigenom att vid samma tid ett land längst 
bort i vester blef upptäckt, dit de räddade Sig un- 
dan Haralds vapen och makt: detta land var Island. 

Det var ej den fattigaste och sämsta delen af 
Norriges innevånare, som sökte delta land. Det 
var tvärtom det förnämsta af hvad Norrige egde rikt, 
tappert och ättstort, som utbytte det gamla fädernes- 
landet mot det nya. Jemte sin frihet medförde de 
äfven sina fordna seder, tänkesätt och isynnerhet min- 
net af sina förfäders ära och anseende i det fordna 
fäderneslandet. I d.enna omständighet måste man 
söka förklaringen till Isländarnes' /stora håg för ut- 
märkelse och deras kärlek till historia och vitterhet. 
Utaf landnamsmän eller sådane, som först togo land 
i besittning på Island, vilja vi blott anföra några få. 
Bland dessa förtjenar i synnerhet att nämnas Ingolf, 
förste landnamsmannen, som härstammade från Ro- 
mund Gripson; Kettil Häng utaf den mäktiga Raf- 
nistadska slägten; Bodvar Hvite från Vors, som här- 
stammade från Rolf på Berget; Rollög, den ansedde 
Ragnvald Mörejarls son och broder till Gångerolf, 
som-eröfrade Norraandie; Skallagrim från Fjärdarne 
i Norrige; Björn och Helge, sonsöner af Hersen 
Björn Buna i Sogn, m. fl. 

Sådane voro Islands förste innebyggare. Deras 
efterkommande förnekade icke eller denna lysande 
härkomst. Bland slägter, som i de följande århun- 
dradena utmärkte sig genom rikedom, makt och in- 
flytande, intager Sturlungaätten främsta rummet. Den 
har erhållit sitt namn af Sturle Thor dson, född om- 
kring år 1116 , vanligen Hvam-Sturla kallad, af 
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egendomen Hvam, der ban bodde,, och sin mest ly- 
sande glans af deones son Snorre , hvars historia vi 
nu gS att närmäre lära känna. 

Snorre Sturleson var född år 1178 på gården 
Hvam i vestra delen af Island. Genom sin fad^r 
Sturla eller Sturle Thordson och sin moder Gudny 
Bodvar sdotter, båda af de förnämsta slägter på Is- 
land, härstammade han ej allenast från Eigil' Skalla- 
grimsson , Ragnvald Möre Jarl och den mäktiga 
Hfafnistadska slägten, utan räknade äfven de förnäm- 
sta konungar i norden t. ex. Ragnar Lodbrok och 
sjelfva Ynglingaätten bland sina förfäder. Utom 
Snorre hade Sturle med sin hustru Gudny tvenne 
äldre söner, Thord och Sighvat. Förut hade han 
med Oluf Yilhelmsdotter oäkta barnen Sve n, Helga 
och Valgerda, samt med Ingeborg, en dygdig, skön 
och förnäm enka, dotter af Thorgeir Hallson, endast 
en dotter. 

Sturle var en mycket, lagkunnig, men derjemte 
slug, illfundig och hersklysten man och låg ständigt 
i strid med andre mäktige män, i. synnerhet med 
Einar Thorgillsson och en prest Paul Solvesson på 
Reikholt. Denne Paul hade en dotter Thorlög , som 
blef "gift med en rik prest, vid namn Thorer. Efter 
T horers död uppstod tvist om hans förmögenhet mel- 
lan Paul och Thorers syster Vigdis, som understöd- 
des af Sturle och hans svärfader Rodvar. Efter flera 
stridigheter bänsköto de tvistande parterna saken till 
Jon Loptson, som tilldömde Paul hela arfvet och 
Yigdis endast omkring 160 R:dr, efter vår tids 
myntvärde, samt Sturle (ör ett sår, som han under 
stridigheterna erhållit, 120 marker. För att än vi- 
dare försona och hedra Sturle erbjöd Jon sig att 
uppfostra hans yngste son Snorre. 
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Vid tre års ålder kom den uoge Snorre i Jon 
Loptsons hus. Denne Jon I^optson, som bodde på 
gården Odda i södra delen af Island, var på sin tid 
den lärdaste, visaste och derjemte den rikaste man 
på denna ö och förde ett lefnadssätt, som svarade 
mot hans stora' rikedom. Han var sonson af den 
berömde Soemund Sigfusson den Vise , samlare af de 
Eddiska sångerna: hans moder var Thora, en dotter 
af norska konungen Magnus Barfot. I hans hus, 
som var en skola för lärdom och vetenskaper, till* 
bragfe Snorre sin barndom och ungdom till Jons död 
år 1197 och hade här ett önskeligt tillfälle att ej 
allenast blifva bekant med de äldsta hedniska skal- 
ders qväden samt Scemunds och Are Frodes histori- 
ska arbeten, utan äfven att utbilda de utmärkta na- 
turgåfvor och förvärfva de sällsynta kubskaper, som 
fört hans namn till efterverlden. 

Efter sin fosterfaders död uppehöll Snorre sig 
någon tid hos dennes son Soemund på Odda. Men 
genom sin broder Tkords och bemälde Scemunds be- 
medling gifte han sig snart med presten Berse den 
rikes dotter Herdis, som bodde på gården Borg i 
Myre-Syssel, den namnkunnige Skallagrims och hans 
son Eigill Skallagrimssons bostad. Genom detta gif- 
termål erhöll han en förmögenhet af omkring 40Ö0 
R:dr i silfver, som på den tiden utgjorde en stor 
rikedoin, hvilken han sedermera förökade, så ått han 
i sin välmakts* dagar understundom kunde framträda 
på de allmänna tingen med ett följe af 800 eller 
900 beväpnade män, för att understödja honom i 
do. strider, som landets höfdingar förde med hvar- 
andra. Också hade han sex stora hufvudgårdar eller 
egendomar, utom många mindre, der han hade en 
så stor mängd kreatur, alt då han en gång, under 
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en sträng vinter, förlorade 120 oxar, ansåg han det 
som en ringa förlust, mot det betydliga antal, som 
han hade qvar. 

Efter att flera gånger hafva ombytt bostad, flyt- 
tade Snorre år 1209 till Reikholt , som han dels 
genom köp, det$ genom en slags föregifven arfsrät- 
tighet tillegnade sig af presten Magnus Pauls son. 
Här uppförde han stora och präktiga byggnader, ef- 
ter den tidens sått, omgaf dem med fästningsverk 
och anlade ett stort badhus, som ännu är i temme- 
ligen godt skick och kallas Snorralaug, till hvilket 
vattnet ledes från de i grannskapet varande varma 
källor, Skribla kallade. Denna gård, som var hans 
älsklingsställe, valde han till sin beständiga bostad, 
då han icke var på resor, eller nödgades uppehålla 
sig annorstädes, för att undgå sina fienders förföl- 
jelser: här afskref han och ordnade de gamla sagor 
och sånger, som legat till grund för hans berömda 
historiska verk, Heimskringla, och den Edda , som bär 
hans namn. 

Snorres vidsträckta beläsenhet och lärdom gjorde 
honom förtrogen icke blott med hans fäderneslands 
fordna öden, utan äfven med dess närvarande belä- 
genhet, så att han egde en djup insigt i dess lagar. 
Detta, i förening med hans snille, hans skarpsinnig- 
het och stora rikedom förvärfvade honom naturligtvis 
mycket förtroende: han blef derföre vald till lagman 
öftrer hela Island, första gången år 1213, och sedan 
1215, 1222 och 1233. Så länge denna ö ut- 
gjorde ett fritt samhälle, förestod denne öfverbets- 
person egenteligen hela dess regering, derigenom att 
han var ordförande i lagrätten eller den årliga för- 
samlingen af folkets valda representanter, bevarade de 
gamla lagarne, föreslog nya, bestämde och förkun- 
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nade tideräkningen enligt den gamla hedniska kalen- 
dern o. s. v. Derjemte beklädde Snorre bäradsböf- 
dinge- eller Gorfords-värdigheten i flera betydliga 
distrikter, som ban städse sökte att utvidga. Uti de 
många enskilta uppdrag, som anförtroddes honom, 
visade han ej mindre drift än klokhet, hvilket allt 
mycket ökade hans anseende. 1 synnerhet tilltog 
detta betydligt, såsom Sturlungasngan berättar, efter 
den tvist, som han hade med lagmannen eller goden 
Magnus Gudmundsson . Härmed hängde så tillsam- 
man. Yid alltinget hände sig en gång, att Snorres 
och Magnus ’ tält eller bodar voro uppslagne ganska 
nära intill hvarandra. Några af Snorres folk gingo 
till en vedhög, som tillhörde Magnus, för att der 
göra sig klubbor. Detta ville en af Magnus’ tjenare 
förhindra, hvaraf en träta uppkom först mellan tje— 
narne och sedan mellan Magnus och Snorre, hvilka 
båd^ begärde hjelp af sina vänner, så alt hela folk- 
samlingen delade sig i tvenne partier. Utan tvifvel 
hade det slutligen kommit till blodsutgjutelse, om ej 
några mera sansade män trädt mellan de stridande 
' och bilagt tvisten på det sätt, att dess afgörande öf- 
verlemnades åt Ssemund, Jon Loplsons son. 

Snorre var mycket missnöjd med hans dom och 
sökte derföre tillfälle att hämnas på Magnus Gud- 
mundson. Detta erbjöd sig snart vid en rik enkas 
död, vid namn Jorun, bvilken afled utan arfvingar, 
hvarföre Magnus tillegnade sig hennes förmögenhet. 
Yid underrättelsen härom öfvertalade Snorre en land- 
strykare benämd Codran , en elak man, att utgifva 
sig för Joruns arfvinge. Snorre åtog sig att utföra 
hans sak och stämde Magnus till Tverar ting, och, 
oaktadt dennes inyänning att detta icke vore rätta 
domstolen, lät Snorre dock derstädes landsförvisa ho- 
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nom. Detta förorsakade mycken uppståndelse, och 
båda parterna infunno sig vid alltinget mycket man' 
starke, Snorre omgifven af 840 beväpnade. Men 
innan man vädjade till vapnen, lyckades det biskop 
Magnus i Skalholt att förlika de tvistande: Snorre 
vann sin afsigt att hämnas pä lagman Magnus och 
stärkte äfven sitt anseende genom denna rättegång. 

Men ban var ej blott en lagkunnig man och 
stor kännare af sitt fäderneslands historia och gamla 
hänger: han var äfven sjelf en lycklig skald. Detta 
visade han genom ett skaldestycke, som han förfat- 
tade till norska Jarlen Håkan Galins ära och öfver- 
sände till honom. Jarlen mottog qvädet med myc- 
ken välvilja och sände honom ett dyrbart svärd, hjelm 
och brynja i Braga-lön, hvarjemte han med lysande 
löften inbjöd Snorre att komma öfver t ili Norrige. 
Denna resa blef ' väl då uppskjuten genom Jarlens 
följande året inträffade dödsfall; men år 1218 an- 
trädde han verkeligen resan till Norrige, hvarest han 
blef ganska väl mottagen af den då mäktige Skule 
Jarl och den unge Konungen Håkan Håkanson. Hos 
Jarlen lillbragte han följande vinter och gjorde sedan 
1219 én resa till Vestergöthland, för att besöka 
Häkan Galins enka Christina , som nu var gift med 
Yestgötha lagmannen Eskil , af Folkunga-ätten, bvil- 
ken tros hafva bodt på Göthala vid Skara, Yestgötha 
lagmännernes hemvist i fordna tider. Af Christina 
och hennes man blef Snorre mottagen så mycket 
hjertligare, som han till hennes beröm förut författat 
ett skaldestycke, kalladt Andvaka (sömnlösa timmar). 
Till belöning härföre erhöll han, utom andra förärin- 
gar, den fana, som svenske konungen Erik Knutson 
låtit bära framför sin här, då han öfvervanin konung 
Sverker i striden om svenska kronan. Att Snorre 
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qvarstannade bos Eskil och Christina nära ett helt 
&r 9 enligt sagans berättelse, finna vi så mycket na- 
turligare, som han, utom det vänskapsband, som re- 
dan förenade honom med dem genom det nämnda 
skaldestycket, i Eskil fann en man ar samma böjel- 
ser, naturanlag och känslor, som han sjelf var. Eskil 
var nepiligen en ganska snillrik och lärd man pä sin 
tid, si att det gamla bihanget till Yestgötha lagen 
säger om honom, att »han af Gud fått snillets sköna 
gåfva och egde lärdom som en prest, — samt att 
sent födes en sådan man» *). Utan tvifvel företog 
Snorre denna resa lika mycket af kärlek till den hi- 
storiska vetenskapen, som för den enskilta vänskapens 
skuld, och det är högst sannolikt, att han under sitt 
vistande bos Eskil samlat de historiska underrättelser 
om Sveriges äldsta öden och regenter samt sednare 
händelser, som vi läsa i Heimskringla **) — kanske 
äfven utarbetat ,de oskattbara, lefvande taflor, som vi 
träffa t. ex. i Olof den Heliges saga. Mot slutet 
af sistnämde år reste han tillbaka till Norrige, up- 
pehöll sig den derpå följande vintern hos Skule Jarl, 
och blef af konungen utnämnd till Skutilssven . 

Uti detta land hade under tiden uppstått en 
fiendtlig sinnesstämning mot Island, hvilket gjorde 
Snorres ställning der både farlig och bekymmersam. 
Saemund Jonssons på Odda son Paul hade rest till 
Norrige och på en resa mellan Bergen och'Nidaros 


*) Han hafdi £>a giaeff af gudhi. at han atli snilli mykllae. 
fore adrurn mannuro. han hafdhi o t clcerkdom arliksen. 
iaemlh , godbom claerkum. — sent föddes annar slikaer 
madb*r. Westgöth. Lagen. 'Slhm 1827 sid. 297. 

**) Udsigt over Snorre Sturlesöns Liv og Levnet, ved Pro- 
fess. Finn Magmusen. Skandin. Litterat. Selskabs Skrif- 
ter, 19 B. 
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eller Trondhiem omkommit, jemte besättning och far- 
tyg. Ssemund misstänkte Bergensboarne för denna 
olycka och, för att hämnas härför, 'plundrade han 
nägra handlande från denna stad samt andra från 
Hardanger, hvilka då lågo i Eyrarbaks hamn, på Is* 
land. Detta våld retade Norrmännerne och upplif- 
vade den 200 år gamla föresatsen hos Norriges re* 
genter, att eröfra Island. Snorre hade för mycken 
erfarenhet och klokhet, för att ej inse omöjligheten 
för Island att kunna försvara sin frihet och sjelf* 
ständighet, om ett anfall mot detsamma från Norrige 
komme att ega rum. Detta anfall blef verkligen be* 
slutadt, skepp utrustade och anförare utnämnde, ehuru 
de förståndigaste män icke hade någon lust der- 
till. Snorre förmådde så mycket genom sitt anse* 
ende hos Jarlen, som i synnerhet var böjd för detta' 
krig, och hos lagman Dagfinn Bonde , som var den 
unge Konung Håkans förpämste rådgifvare och en 
stor vän af Isländarne, att anfallet mot Island blef 
instäldt. I stället gaf han det rådet, att man genom 
mildhet skulle söka vinna de förnämste Isländares 
tillgifvenhet: sjelf lofvade han att, med sina bröders 
tillhjelp söka förmå sina landsmän till eftergift att 
lemna de Norske köpmännen ersättning för de lidna 
oförrätterna och handelssäkerhet för framtiden, samt 
hörsamhet för konungens önskan, om han finge till* 
stånd att begifva sig hem. Detta beviljades honom; 
men till säkerhet för uppfyllandet af hans gifna löfte, 
skulle han sända sin son Jon Murt till Jarlen. Snorre 
reste, sedan han af Skule erhållit ett skepp och dess- 
utom mänga andra betydliga gåfvor. 

Yid hemkomsten spridde sig ryktet om den. 
utmärkta heder, han åtnjutit hos norska Konungen 
och Jarlen och de dyrbara skänker, som han bekom* 
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mit, vida omkring. Bredvid detta rykte smög sig 
äfven beskyllningen, att ban skulle hafva gifvit Konung 
Hfikan och . Skule Jarl det löfte att bringa Island 
under norska kronan. Då det är bistorieskrifvarens 
pligt att söka komma sanningen sfi nära som möj- 
ligt, beldst då det gäller en stor mans ära, vilja vi 
undersöka i bvad mån denna beskyllning kan ega 
grund. Det visar sig då, att ban, efter sin åter-' 
komst till Island, icke tagit ett enda steg, som kan 
gifva något stöd åt den kränkande tillvitelsen af 
landsförrädare, bvarmed några författare sökt svärta 
hans namn. Det visar sig tvärtom, att denna till- 
vitelse med fullt skäl faller på bans ifrigaste fiender, 
såsom vi längre ned skola se. Snorre förtjenar sna- 
rare det rättvisa vittnesbörd, att ban från sitt fäder- 
nesland afvände en stor olycka ocb en säker förlust 
af dess frihet. Men det är ofla store mäns öde att 
misstänkas, då de mena bäst och handla klokast. Om 
Themistocles misslyckats i sin beräkning, då Grek- 
lands fribet botades af Perserne, eller om den slaf, 
som ban skickade med det vådliga budet till Xerxes, 
varit trolös eller fallit i händerna på de öfrige Gre- 
kerne; så skulle ban hafva blifvit bränmärkt i histo- 
rien såsom sitt fäderneslands förrädare — men nu, 
huru står han ej med den oförgängliga glorian kring 
sin panna alt hafva varit den ende, som förmådde 
inse, huru hans fosterland skulle räddas och som vå- 
gade försöket. Men vi återgå till vårt ämne. 

För att komma till visshet, huruvida Snorre 
förtjenar den tillvitelsen att hafva förrådt sitt fäder- 
nesland, eller ej, torde det vara säkrast att rådfråga 
denna tidens historia. Håkan Håkansons saga är 
då den pålitligaste domare i denna fråga. Den talar 
i 59 kap. sålunda om denna sak. »Denna vinter 
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»rar Kongeti och Jarfeti- i Troridbiett ) ; ihétt ittot v®^ 
weo foro de söder till Bergen ocfh siäö der lättgé 
»om sommaren. M löt Jarien de ord 1 falfa, atf) hart 
»vflle sända en här titt Island , hvärest BjSrn Thor-t 
wtxddson hade dragit en Norrtrian 1 iitur kyrkaniålid^ 
»fjord och låtit mörda bottom. Betta' synteshari hatfvd 
»gjort, för att hämnas Orm Jonson *), med hvifkertä 
»dotter Hatveig han var gift. Skale fätl nlrustade 
»inånga skepp till detta' tåg; men folket hade afldeleä 
»ingen last till denna förd. Snörré Sttilrfos&n oöh dö 
åisländske mäti , sottt då voro i Ndrrigé, bådb' Dag-* 
»finn Bonde s/å laga hos konungen, att detta tåg 
»bindSades. Således kortt det dériiän, all étt iriöté 
»blef hållet, då Könungen sade till Jarien: ”det för^ 
»Slag, som i sommar blifvit bragt $ bané, att 
»sta en bär till Island, anser rådet icke vara 1 klokt^ 
»ty Öide synes Island vara svårt att anfaHä och 1 ddr-tf 
»jemte balr landet börifVån erhållit sitta rtinebtggbrd.' 
»Dessutom hafVa Våra förfäder Och 1 frSndér kristnat 
ålandet oöh på' många sätt understödtdeSs ittttevSttaréf 
»De fieste män hafva också icke begitt något' btött 
»emot oss 1 , ehuru 1 några af detai gjott rlla ittot 1 Vårä 
»lindersåtåre; men det kotnmet att bfifva allaS skadä,' 
»Offl landet förbärjas. Nu Vfll jag 1 bedja eder, heriféj 
»att f, för min skuld, låten detta attsldg fara”. Mångå 
»andra bådo detsamma, så att Jatléd ÖfVérgaf belä 
»förslaget. Snörre bléf derpå sättd till Island-, för ått 
tiförikaffä köpmätltleti ff(d , och konung Bfåkan 1 gäf 
»honom fänshöfdittgs (lendt/mans) namn. Då talade 
»Jarlen DörSta gången om, atå ShoHreC skulle brrngä 
»landet under kohungeri ; men ditt ‘ höstett , då Sflorré 


*) Den ofvannämnde Saemund Jonsons broder. 
Nord. i Forntiden . 
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»kom öfver till Island, blefvo Söderlänningaroe oenige 
»sins emellan och viren derefter dräpte Lopt i Skarda 
»Björn Thonrardson på Breidfabolstad. Samma som- 
»mar sande Snorre sin son Jon till Jarlen, efter aftal 
»mellan dem; men ban kom ingen väg med sina 
»landsmän och icke heller gjorde han sig mycket bc- 
» svär med saken ; dock hade köpmännen den tid god 
»fred här ute på Island.» — På samma sätt fram- 
ställer Sturlungasagan *) händelsen. »Då Snorre om 
»våren ämnade resa till Island, voro Norrmännen 
»mycket förbittrade på Isländarne, dock mest mot 
»Oddaboarne för de rån, som hade egt rum på Öre- 
»bak (Eyrum). Det kom då derbän, att ett härtåg 
»beslöts till Island om sommaren: skepp blefvo ut- 
»rustade och befölhafvare utnämnde. Men till detta 
»tåg voro de fleste visare män icke villige och många 
»talade deremot. Snorre sökte förhindra det och gaf 
»det råd, att. man skulle göra de förnämste män på 
»Island" till sina vänner och att man väl kunde så 
»lägga sina ord, att folket kunde förmås till lydnad 
»[sntiast til hlydni ) mot Norriges höfdingar, samt att 
»ingen förmådde mera der i landet än han och hans 
»bröder, undantagande Saemund (på Odda), och att 
»de säkerligen skulle lyda hans råd, om han sjelf 
»komme dit. Genom slikt tal mildrades Jarlens sim- 
»nelag, och han gaf det råd, att Isländarne skulle 
»bedja konung Håkan, att han sjelf mätte framställa 
»den önskan, att härtåget blefve instäldt. Konungen 
»var då ung; men lagman Dagfinn, hans rådgifvare, 
»var en stor vän af Isländarne och det blef slutligen 
»afgjordt, enligt Konungens vilja, att krigståget all- 
»deles afstadnade. Konung Håkan och Skule Jarl 


• *) 4 Bok. 28 Cap. 
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»utnämnde Snorre till sio läpshöfding (lendur-mann). 

•»Det yar Snorres och Jarleos råd, att Snorre skulle 
»söka förmå Isländarne att vända sig till lydnad (j snérust 
» til hlydni) mot Ntorriges konungar. Snorre skulle 
»också sända sin son Jon till Norrige, att han skulle 
»vara gislan hos J arlen, att det gjorda aftalet upp— 
»fylldes.» - Orden snuast til hlydni kunna lika val 
innefatta den mening, att han skulle förmå Isländarne 
att lemna ersättning för den skada, de tillfogat de 
Norske handlande, om hvilka vi förut talat, som att 
han förbundit sig att bringa Island under konungens 
välde. Så förstå äfven de utmärktaste historieforskare, 
Suhm och Finn Magnussen, det anförda uttrycket. 
Men om historien med skäl befriar Snorre från be- 
skyllningen att hafva förrådt sitt fädernesland, så står 
han dock icke lika ren i sitt enskilta lif. Han visar 
sig der som en man beherrskad af begäret att vid 
alla tillfällen och på allt sätt samla och öka sin för- 
mögenhet: om dfetta skedde för blotta nöjet att ega 
rikedomar, eller för att begagna dessa, som medel för 
äregirighet och hersklyslnad, kan man ej så noga ur- 
skilja. Man har äfven förebrått Snorre ostadighet i 
sina äktenskapliga förbindelser', men detta fel synes 
helt och hållet harflyta från begäret efter penningar, 
och torde dessutom hafva en ursäkt i tidens rådande 
brukr Sedan han i 25 år varit gift med Herdis f 
hans lyckas egentliga skaparinna, ingick han år 1224 
ett slags äktenskaplig förbindelse med en ganska rik 
enka Hallveig Ormsdotter, oaktadt Herdis ännu lefde, 
hvilken ej synes hafva dött förr än år 1233. Ge- 
nom denna förening vann Snorre en så betydlig till- 
ökning t sin redan förut ansenliga förmögenhet, att 
han blef den rikaste man på Island; men den bidrog 
dock icke att stadga hans lycka och sällhet: tvärtom 
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synes ett ölyckligt öde hafvä bvilat öfvér honom élWi* 
denna tid. Vid förbindélsén méd H<Alt>eig ^jofrded 
den ölverenskommelseh, alt hans öéh hénöes såiÄtligäf 
förmögenhet skulle tilthöra dem båda géménsamt. Detttf 
Bléf sedermera* vid hennes död en érifedniög till fi- 
endskap mellan Snorré och Ifättveigs sönér, som ; bodf 
hade med sin förra man' Björn Tfiorvaldsoå, én af 
Snorres bittraste fiender. Méd Hatlveig hädé Stiörte 
inga barn 1 ,* som kommo' till mogen ålder. Mféd Hét- 
äis fiåde han flera, hvilka likväl dögo i sin barndom, 
tindantagände sonen Jon , som i anseende till sin 
korta växt kallades Murt, ocfi dötti^en HcUlbera. Sö- 
hén kom i' oenighet méd sid föder Vid Sitt tillärrioadb 
giftermål méd Helga Saemundsdörfer, då hån till 1 sin 
utstyrsel begärde gården StaTholt, söta fädren nékäde 
höriom. Förtörriäd häröfver reste Bärt ur låndét 1522$ 
Öch bégäf sig till Norrige, först till Skulé Jarl onefi 
sédén till konung Håkan. Då han förtärt de péti- 
riingaf, söm han medhaft och ville åtérvändä heta 1 , 
bléf han Bindréd dérifVån af konungen, hvärföre fcati; 
blottlsfäfld på médél för sitt uppehällé, bléf tillika med 
sid svåger Gissur Tkormldson mottaged af biskop 
Arne i Bergen. Én afton, då han och Gissur kota- 
inö druckne hem, uppstod en träta nfiellah JoÖ och 
én äf tjénarne, hvarunder Jon erhöll ett s år, söta i 
början visserligen icke var förligt; mén som slutligen 
genom hans benägenhet för starka dryckéV förvärra- 
des och tillskyndade honom döden. — Dottérn HaUberå 
blef år l2j7 gift med höfdingen Kolbein Utit/e Ät- 
norson; men detta äktenskap räckfe Blott Öf élleif é 
år: Bällbera' var sjuklig, så att mannén undvek fién- 
liés sallskäp, hvärföre hon uppehöll si& dels hös Sid 
fadér, dels hös Sin moder, tJilf dess hon slutligéh dogf 
$mom éft öiisslyckadt försök att bota hennés sjuk- 
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jjqij*. jEftqr hennes död .började Kglbexn att tvista 
n^ed Snorre onp hennes hemgift, som den sednarp 
n«fkflde ,(ftt qtlprnpa. ^ör att befästa sj^ iqot KqL 
bqn, var ,en jpägtig och .djerf man, .bjöd Snqrjrp 
alla sina ^lägtipgpr och vänper till sig och undfägnade 
fl em jmyckpt ,präkligt. På tinget, der aaken skulle 
p fgöi;as, infann sig sedermera Snorre med 960 man, 
jUndersitödd ( af sina båda bröder och deras söner. 
Jfolkei» .uppträdde i spetsen för 740 man och bl- 
Irädd #f iflerp sina vänner. Thorvald Gissursoq och 
Xhord Sturlesop försökte att förlika de tvistande; men 
deras Ömsesidiga apspråk voro oförenliga, missr 
tröstade fredstiftarne om framgången af sitt ,bemö- 
Tvisten syptes jsåledes endast kunna afgöraa 
gepojm yappp; men uppriktiga vänner gingo .mellan 
dem, $å .att de förliktes på det vilkor, att Sporrp 
skpjle erhålla hälften pf de omtvistade Godordskapen 
ppb Kolhein alltid hålla med honom. jFör att äp 
vidare stärka vänskapen dem emellan, beslutades a^t 
JJrcek(a, JSqqrres sop, skujle gifta sig med Arnfrorg, 
Kofttpins systpr: både Snorre och ,Kplbein , skulle gifya 
dpm en summa penningar och den förre derjemte 
färden Sjjelstad. Detta bekräftades pied handslag i 
,vittqeps .närvaro. Alla undrade öfver depna .hastiga 
jföijlikniqg och Tbord Sturleson yttrade i en slags ? pro- 
Jgtisk aning, att Snorre sållt hans och Sjghvats vän^ 
^kap .för Kolbejps; men att detta skujle blifva ? dessa 
Jräpd^rs qpdergåqg: att Kolhein giftat sjn syster med 
.fji^kja hqrdo (iqan ej ^pndra på; han veste ,väl att 
^den var^a hpn sållflc varit fal för må ngp förut.*) Så“ 
jppda blef väl för qgqnbljeket ovänskapen bilagd; men 
erhöll sq^t py näring- Kolbeins ovilja väcktes åter 


*) Skilgetna horkono. Sturlunga Sag. B. 5. C. 19* 
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derigenom, att Snorre icke ville resa till Unékifts 
bröllop och icke heller afstå Melstad. Genom TAor— 
leif af Gard lofvade Snorre att lemna Stafholt i stället 
för Melstad; men älven detta löTte uppfyllde han ej 9 
utan gaf sin son i. stället ‘Yatnsfjord och Isfjord. 

Utaf Snorres öfriga barn, som bunno till mogen 
ålder, voro alla oäkta; men ansågos dock, enligt den 
tidens sed, lika med äkta. Bland dessa var dottren 
Jngelorg , som blef gift med höfdingen Arne Magnus- 
son Öretda; men som hon hade ett svårt lynne, var 
deras äktenskap ' olyckligt, så att hon mestadels uppe- 
höll sig hos sin farmoder. Arne reste 1221 till Nor- 
rige, hvarest han uppehöll sig tyenne år: efter åter- 
komsten skildes han vid Ingeborg , som genast ingick 
äktenskap med Gissur Thorvaldson 9 om hvilken vi 
förut hafva talat. Denna förbindelse var icke lyckli- 
gare än den första. Efter sex års beständig oenig- 
het, som båda makarnes fränder förgåfves sökte hafva, 
blefvo de ändteligen skilda. Snorres onda stjerna ville, 
att han kom i fiendskap äfven med dessa båda må- 
gar, som hufvudsakligen bidrogo till det sorgliga öde, 
som slutligen träffade honom, såsom vi snart skola se. 

Snorres tredje dotter Jhordis blef gift år 1224 
med höfdingen Thorvald från Yatnsljord, som förut 
varit hans fiende, men nu genom detta giftermål blef 
förlikt med honom. Detta äktenskap var lyckligare 

än de förut omtalda: båda makarne lefde i fridsam 
Sämja med hvarandra, till dess Thorvald fem år dér- 
efter blef öfverfallen och innebränd af en Bafns söner; 
Thorvald hade förut försåtligt mördat Rafn. Efter 
Thorvalds död öfverlemnade Thordis sig åt ett lätt- 
sinnigt lefnadssätt och umgänge med flera personer, 
bland andra en Olof från JE dö, som måste afstå den- 
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m ö till Soorre för den vanära, som han titffogai 
honom. 

Snorre lefde ej alltid i bästa förstånd med sina 
slägtingar, hvartill anledningen var dels strid om före- 
trädet inom slägten, dels andra omständigheter. I 
synnerhet hade han ofta tvistigheier med sin broder 
Sighvat och dennes son Sturle. Men orsaken härtill 
synes böra: sökas mera hos Sighvat och hans son, 
som båda voro ganska oroliga och bersklystna, ån hos 
Snorre; ty de. aktade si litet blodsbandet och fränd- 
skapen, att de till och med förbundo sig med hans 
bittraste fiender mot honom. Deremot lefde han alt- 
tid i god sämja med sin andre broder, den milde 
och fredsamme Thord, som städse visade sig som en 
försonande fridssliftare. En stor källa till olyckor för 
honom var hans son Urcekia. Denne man, som var 
af ett oroligt och vildt lynne, invecklade sig i flera 
faror och ådrog både sig och sin fader många fien* 
der. Då han efter sitt giftermål med Arnborg erhöll 
förvaltningen af Snorres egendom vid Vatnsljord och 
Isljord, omgaf han sig med en hop illgeroingsmän, 
genom hvilka han ofredadé alla kringboende, och der- 
ibland Sturle Sighvatssons underhafvande under den- 
nes' bortovaro i Norrige. Sighvat och Sturle blefvo 
nemligen år 1232 stämde till detta rike af erkebi- 
skop Sigurd , för att stå till rätta för ett anfall, som 
de jemte flera andra företagit mot biskop Gudmund 
på Island. De öfverenskommo, alt Sturle ensam skullo 
resa, att svara i saken: under denna tid var det, 
som Urcekta j synnerhet rånade och mördade hans 
folk. Snorre misstänktes, med rätt eller orätt, att q 
vara utan all delaktighet häri, hvilket ökade, antalet 
af hans fiender. På detta sätt for han fram i tvenne 
år, till dess han slutligen började frukta för en stun* 
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Amit hämnd och sökte Mtfva forKkt med fSighwik 
Denne svarade, att ban skulle begifva sig tillbaka iåfl 
*ia läders egendomar. För att föra Sighvat till vil- 
jas, gick Uraki# till Raikholt, der ban nigon tid 
(belägrade sin egen fader. Derefter besökte han Sigb- 
jvat, 40 m iqke t gaf honom nigot bestämdt löfte angår- 
leade förlikningen. 

Äam miastankan att ;i bemligbet bafv« rååt{Jr&- 
till de ag$rni*gir, som han begått, fistade sig 
jvid Snorr e Stqrleson, si vände sig hatet också i syn- 
genhet mot honom. Vid återkomsten frän Nocrige.Ar 
4236 anföll Sturle *), i förening med sin foder, Snorre, 
mod påstående att han skulle höta för det öfvervåld, 
,aom Uraakia öfvat. Snorre, som ioke viUe beqväma 


*) Under sitt ristande i Norrige var Sturle Sighvatson gäst 
hos konung Håkan, som, , vid han& berättelse om den 
stpra ofrid, som herrskade på Island, frågade om .det 
vqre så svårt att lägga detta land under h^ns vilde. D£ 
Sturle svarade, att detta vore en lätt sak, om man träf- 
fade en man , som hade nog magt och anseende , frå- 
gade konungen vidare, om åan ville åtaga sig detta 
hvärf. Sturle låfvade att vilja göra ett förslå; men 
väntade sig en sådan belöning, som konungen fann ho- 
pom värdig, om han lyckades; Sturle var ofta hos ko- 
nuf:gen om vintern och talade om denna sak. Att ko- 
nungen tryggade sig vid det gifna löftet, såsom allvarligt, 
i pynea.af den anmärkning, som historien gör i anledning 
af h ans död: »Håkon köpgr var ok mikiH viu Stur]u, 
pviat p.at var miök talat, at peir Slurla heffli pau 
råd giört , att hann skyldi vinna Island undir köng, 
eh köngrinn skyldi giöra hann höfdingia yftr lan dino» 
< . (Sturl. Saga 6 B. 18 Gap.). Dessa samtal med Norske 
. .kopungen .sypas .verkligen bos Sturle pafva väokt t^pkan 
att, på bpkgstnad af sina .landsmäns frihet , uppl^fya 
sig till herre öfver dem; ty han ofredade sedan de, mest 
betydande män på Island. Håkan Håkansons Saga Cap. 
* 80 . 
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sig bärftill oeb ibké helter vttle alrida mot mn& if«ä»4 
<ier, miste öCveiiemna Eeikbdt saipt kela sitt böf- 
(éiDgdöme i .sina fienders våld och flykta till Besse- 
filad; .men då han icke heUer der fann det .nog säkert 
lör sig, begaf kan sig till Orm Jonson på iSJcala, 
därefter still .sin fordne måg Gixsur ThormUson på 
iBetkium, icke långt ifrän Skalbalt, och slutligen till 
*in sttgtinge Tharéeif af .Gar <t Med honom samlade, 

iban en betydlig här,' för att gå emot Sighvat och 
Sturle; men då det liknade sig till ett hufvudslag, 
ibegaf han sig åter till iBéssestad, åtföljd blott af en 
iendå Jedsagare. Thorteif förlorade slaget mot Sturle 
*och tblef tillfångatagen; men fick frid på det viikof, 
alt han med sina förnämsta vänner skulle öfvergifva 
.landet. Snorre , som var bkmd .dessa , reste jemte 
Thorleif itill Norrige år -1237. Der mottogs han 
mycket vänskapligt af Skule till britten han begaf 
isig. Men han kom dill honom i en olycklig stund; 
ty Skule, .ehuru han blHVit upphöjd tiH hertig, sökte 
öppet att beröfva sin måg konung Håkan kronan ooh 
sätta den på sitt eget bufvnd. Snorre, som tog Sku- 
les parti, blef således invecklad i dennes strid mod 
»konungen. Dels härigenom, dels genom sin efterlåi- 
tenhet att icke bafva förmått Isländarne att underkasta 
.sig Norriges herravälde, såsom Håkan ansåg det, dels 
också därigenom att han i ett qrickt skaldestycke gjort 
hänsyftning på Håkans gunstling G mte Jonson , såsom 
den der stiftade ofred mellan hertigen och konungen, 
ådrog han sig den sednares vrede, så , att, då Snorre 
efter två års vistande i Norrige ville återvända till 
Island, i sällskap med Urattia och Thorleif, skickade 
konungen bud oeh bref, som uttryckligen förbjöd <Is- 
ländarne att lem na Norrige. När firefvet visades för 
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Seorre, sade han: ut vill jag, och försedd af berti- 
gen med skepp reste ban tillbaka år 1239. Före 
afresan skall han hafva haft ett samtal med hertigen 
i några få personers närvaro, då hertigen gaf honom 
Jarlsnamn , enligt Arnfinn Thicf sons sägen, hvilken 
var närvarande; men Sturlunga sagan, som berättar 
detta, tillägger uttryckligen, att ingen af de andre 
isländarne viHe besanna det Konungen blef så for- 
törnad öfver hans bortresa, att han förklarade honom 
fredlös. 

Yid sin ankomst till Island, der han landsteg 
vid Vestmannaöarne och derifrån begaf sig tiU sin 
hustrus egendom Breidabolstad , fann han ställningen 
derstädes mycket annorlunda, än då han lemnade sitt 
fädernesland. Den förra oviljan mot honom hade lagt 
sig och innevånarne i södra och vestra delen af lan- 
det voro honom tillgifne. Deijemte hade, efter hans 
afresa, hans förföljare Sighvat och Sturle kommit i 
strid med Gissur Thorvaldson och Kolbein Unge , bvaraF 
utgången blef, att Sighvat och Sturle stupade i slaget 
vid Örlygstad 1238. Sedan desse män blifvit ur- 
vägen röjde, kunde Gissur och Kolbein med skäl an- 
ses såsom de mägtigaste på Island, i synnerhet om 
det lyckades dem att äfven undanrödja Snorre Stut- 
leson, som det tillhörde att hämnas sin broders och 
brorsons fall, och af hvars snille och anseende Gissur 
hade allt alt frukta. Kolbein synes endast hafva stridt 
mot Sturlungarne för sin egen skuld, utan afsigt att 
derigenom söka ställa sig in hos Norska konungen, 
eller bana väg för hans eröfring af Island, hvilket 
synes deraf, att, då han några år förut var i Norrige 
hos konung Håkan, han väl blef mycket vänskapsfullt 
mottagen; men förband sig ej till någon under gifven- 
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het, såsom det uttryckligen anmirkes *). Gissur der- 
emot sökte öppet befrämja konungens önskan att un- 
derlägga sig Island, ehuru hans uppförande sedermerå 
tydligen ådagalade, att han ytterst åsyftade endast sin 
egen fördel och ära och ingalunda ville vara blott 
medel för konungen **). På honom och Sturle Sigh- 
vatson bör således bvälfvas den beskyllning för lands^ 
förräderi, hvarmed Snorres fiender velat fläcka hans 
minne. Då man jemför händelserna med hvarandra, 
synes det som om konung Håkan först vändt sig till 
Sturle, Och, sedan denne stupat, till Gissur, för aft 
genomdrifva sina afsigter på Island. Såsom konun- 
gens slägting ***) är det ock naturligt, att han skulle 
vara böjd derför. 

År 1240 medförde Etvind Bratt och Arne 
Ördda från Norrige Konungens bref till Gissur, 
hvari något troddes vara skrifvet rörande Snorre 
Sturleson; men dess innehåll gjordes ännu icke all- 
mänt bekant. Kort derefter gifte Snorre sin hustrus 
syster Thorrida med Tum Sigkvatson, som han trod- 
des, uppegga mot Gissur och Kolbein att hämnas sin 
faders och broders död. Honom fruktade de icke 
mycket; men desto mera Snorres klokhet, slughet och 
magt, och då hans stora rikedomar väckte deras be- 
gär och Gissur dessutom i hans anseende såg ett hin- 
der for sina planer, så beslutade de att uppoffra ho- 
nom. Väl hölls en fredlig sammankomst vid Tinget 
år 1241 och Gissur begaf sig dit med ehdast få 


*) Fann Kolbeinn Håkon kdnung i Beörgvin ok tok hann 
vel Kolbeioi, en ei giördist hann handgengmn. St ur- 
lunga Saga Ö B. 40 Cap. 

**) Håkan Håkansons Saga Cap. 2 76, 285. Torfaeus Hist. 

Norv. Pars IV. Lib. V, C. X. 

*) Sturlunga Saga 6 Bok. I Cap. 
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fäljeslegflre, för att iqsöfva Snorre; ,m<m d^ope, spcp 
.säkerligen fruktade något pvek, hade beslutat att ,af— 
hålla sig derifrån, till dess Gippur sände honom bud» 
inted begäran att han tillika ,med Tume måtte infigng 
a ig ,der, för att i godo bilägga deras .tvister pch ingå 
.vänskap. Sporre begaif sig då till Tinget, åtfqljd af 
-ittP man; men -oförmodadt visftde sig ^Kpibeip ipep 
ÄOb (beväpnade. Snorre, aojn anade förpåt, tog pip 
tillflykt tj|l Xipgvafla kyrka, hvarest Kolbein icke ?år 
igade angripa honom: ban begaf sig derföre ,mot a(- 
jtonen bort ifrån Tinget och Gissqr infann sig .pch 
-samtalade med Snorre. 

Qe trådar, som ett olyckligt öde sppnnit .paj" 
kring Snorres lif, sammanknyta sig allt närmare till 
ett nät, som pmger och förer bonom hans sorgliga 
.slut till möte. I’å samma gång offentliga och poUr 
•tipka förföljelser anlades mot honom af konungen i 
-Norrjge, .inträffade äfven enskilta huslige motgångar, 
•som tillsammans med de förra framkallade det plag, 
-för hvilket ban dukade under. iOm sommäto 11 
idog hans hustru Hgilmig på Keikholt, och Snorre 
ansåg detta som en stor förlust, såsom det pck vetjt- 
i ligen var. Kort defefter inföpnp sig ibepnes jppfir 
-med .första giftet, Jdlmng och Orm, (hop Snqrre, .för 
-att skifta den förmögenhet, som hon etyerleipoat. lian 
.ville ingå der på endast på pådana yilkpr, ppm d e ap,- 
tsögo orättvisa, hvarföre de hegåfvp sig jbort och-rcsfe 
„till sin farbroder, den oftapämde &ssftr Thprvafdso p, 
för att begära hans bistånd. Med stor glädje om- 
fattade ban detta ti|lfäUe, för .att utförp pjft apfall mot 
Snorre. Nu stämde ban ett möte med Kolbein på 
bergvägen Kjolen, der de råd upplades, som sedan 
kommo i dagen. Sedan paipmaqkallade ,han hastigt 
dennes bittraste fiender Kplbein Ur\ge , Arp,e Öreida, 
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Béns styfsöhér Klérig f och Otm samt Löpt Ébskopt- 
éotf. För dfcssé yppade bad nir innehållet af konung 
Håkans bréf, bVaruti det stod, att Gissur skulle föda 
Snorre trll Norrige, med éller mot hans vilja, eller i 
annat fdH dräpa honörn *), för det att han tvärtemot 
körningens förbud hade öfvergifvit Norrige och rest 
fiH Island 123 B. Bet första Öfvei^ertsstärriidé' idw 
med Gtssurs afsigt, emedan han önskade bemägtiga 
äig Snorrea ifcrmögenhbt.' diet sednaré deremot & 
m^clét liiter. Han förklarade dferföté, att ban irtga^ 
ftradaf Ville vaTä konungens befallning ölydig; men dä 
det T vöré att fönboda, att* Snatré ické godvilligt skulle 
lemna flahdet, sä mftste hört bruka' rrtagt och betrtäg- 
tiga sig hans person. Orm rillé icke deltaga f detta 
våftf mot häns dtyVader, utan begaf sig hem till Brei- 
dhbolstad. Gissur samläde fölk tillhopa öch sände brö-^ 
derne AHté Béisk och Svart vester ut tid Borgarfjord* 
for att speja: sjdlf red ban förut rded 70 man och 
fémrtade Lopt Biskopssön efter 9rg möd den öfrigd 
häred 1 . Klfrng ted J tipp till Kjalarriäs oéh vidare om^ 
Rdinjg i härädörnd, för att samla folk. Sttorrs blef 
varnad för den föreslående farati af en Odd Svm^ 
björnson medélst ett bref, som var skrifvit med dtät 
stags Rrittöf, kallädé stccfkarls-letur;tnStxAb hvarken 
hän sjélf, eller nägön annan af de närvarande kunde 
tåta dem, så begaf bart sig frän Saudafell Hem till 
Reibbolf. Natten efter Mauritii dag (d. 28 Söptem^ 
her) kom Gissur tili Réikhöltf öch uppbröt den stuga; 


*) At't konungen i sjelfva Verket icke åsyftade Snor res död 
synes tydligt af det svar, som han gaf (Jraekia, då denne 
1242 blef förvisad till Norrige och begaf sig till konun- 
gen: icke skulle din fader hafva blifvii dräpt, om han 
hade kommit till mig . Håkan Håkans. Saga Cap. 244. 
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hvari Snorre sof. Denne sprang upp, ut ur stugaa 
och in i ett lilet hus vid sidan deraf. Der fann han 
Arnbjörn Präst och efter aftal med honom gömde 
han sig i en källare, som var under husejt. Under 
det Gissur sökte efter honom, träffade han Arnbjörn 
och frågade, bvarest Snorre var: Arnbjörn låtsade, 
som han icke kände det. Gissur sade då, att för- 
likning icke vore möjlig, om de icke träffades, bvarpä 
Arnbjörn , narrad af hans falska ord, svarade, att 
Snorre väl kunde träffas, om fred gåfves honom. 
Derefter upptäcktes, hvarest Snorre var, och följande 
5 män, Marcus Mar dson , Simon Knut , Arne Beisk, 
Thorstein Gudnason och Thorarin Arngrimson gingo 
ned i källaren. Simon bad Arne hugga ned Snorre . Ej 
skall du hugga, sade denne. Hugg du, säger Simon . 
Ej skatt du hugga , återtog Snorre . Derefter gaf Arne 
honom banesår och både han och Thorstein fullbor- 
dade mordet. Att .detta skett på Gissurs föranstal- 
tande, ehuru historien icke nämner, om han varit 
närvarande vid sjelfva mordgerningen, är utom allt 
tvifvel. Följande dagen kömmo Lopt , Klceng och Arne 
med en tropp och kort derefter anlände Kolbein med 
400 Nordlänningan (från norra delen af Island) till 
Dalarne, hvarest han förenade sig med Gissur . Desse 
satte sig nu i besittning af Snorres förmögenhet och 
handlade dermed efter behag, i synnerhet Gissur , 
som med list eller våld förmådde Snorres syster Helga 
och hennes man Solmund att till honom afstå deras 
arfsrätt. Uroekia, som var rätta arfvingen efter sin 
fader, tillspordes ej vid delningen af egendomen: han 
sökte väl att försvara sin rätt och mördade äfven 
Klceng, som satt sig i besittning af Reikholt; men 
alltsammans blef honom fråntaget dels som böter, 
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dels under andra förevänningar, hvarjemte han blef 
landsförvist på tre år *). 

Så föll etl offer för mördarehänder i sitt 65 
lefnadsår Snorre Sturleson, en af de utmärktaste män, 
som Norden egt, antingen man betraktar bonom i 
afseende på bans snille, bans lärdom, förnäma börd, 
eller det embete han bekläd t. Han var en utmärkt 
skald, utmärkt lagkunnig, bevandrad i Grekiska och 
Latinska språken, äfvensom i mathematik och meka-* 
niska konster, samt ganska vis och skarpsinnig. Hans 
förtjenster som häfdäteknare skola i alla tider ställa 
bonom i bredd med de förnämste bistorieskrifvare i 
alla länder. Vi bafva redan anmärkt, att han ej 
förtjenar tillvitelsen alt hafva förrådt sitt fädernesland 
åt en utländsk styrelse, och alla omständigheter gifva 
äfven vid banden, att han, åtminstone till största de-» 
len, är oskyldig till beskyllningen att hafva vållat de 
oroligheter, som under hans tid häijade Island och i 
hvilka han på ett eller annat sätt var invecklad^ Di 
man kom i beröring med personer af ett så våld-* 
samt och häftigt sinne, som Kolbein Unge , eller af 
en så utstuderad lömskhet och oförsynt girighet son* 
Gissur Thorvaldson, eller ändteligen af ett så oroligt 
och ofredligt lynne som hans egen broder Stghvat 
och dennes son Sturk , — ty sådane framställas de föt 
oss i Sturlunga Saga — så hade det varit en egen 
lycka, om man ej blifvit invecklad i strid. Att 
/ Snorre ej var skulden till de fejder, som oroade hans 
fädernesland, synes bäst deraf, att dessa efter hans 
död utbröto med fördubbladt raseri, till dess de i 
vilda flammor slogo samman Öfver frihet och foster- 
land och förtärde båda. 


*) Sturlunga Sag. Bok. 6. C. 3i, 36. 
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Efter Snorres död stfiHde hand brorsdiv Thord 
KakalU Sighvatson , sig i spetsen för Sturlöngamd föd 
att hämnas hans död. Med outtröttlig ifver sökte 
han samla troppar och sätta sig i ett tiltétånd, som 
kunde försäkra honom ont segern öfver sida fiender* 
ni en mot en sådan fiende som Kolbeid Unge, hvil— 
kén anförde motpartiet under Gitours frånvaro y hvil^ 
klen toegifvit sig tdl Norrige, var detta ieke en' lätt 
sak. Striden fördes med mycken ifver och otaskif- 
tände infall och härjningar på bvatandras område, till 
dess Kalbetn, som i flera år lidit af en bröstsjuk- 
dom, förorsakad af ett oförsiktigt hopp, slutKgen för-* 
lorade den kropps och själs spänsiigbet, som utmärkt 
hans tif, öch efter ingången förökning med Thord 
dog år 1245. Efter hans död upplågade striden 4 
nyd mellan Thord ocb Bränd, sem 'örft Kölbein® 
egendom, samt Gissur , som återkommit från Norrigd 
öch nb förenade sig med Brand. Det kom ätt ett 
släg mellan de stridande vid Hmgarhäs , hvarest Brand 
stupade: detta äf det blödigaste slag, som berättas 
befva förefalfit på' Bland, emedan 70 iban stupade 
på Brands och 40 på Tbords sidb. Den se din are 
beriiagtigadé sig derefter hela norra Fjerdingen af öm 
Eftér åtskilliga 1 fredsunderhandlingar kommo Thord odh 
GiSsiir slutligen öfveretå att hänskjuffa sin tvist till 
konung Håkans i Norrige afgörando, dit de écksft 
/geöast begåfvo sig och bfefvo af konungen vänligt 
emottflfgne. Konungen afhörde de*a$ klägömål mot 
hvaröndrä: dock visade han sig vänligare mot Gis^u# 
och' allmanna tankan Vår, att detta skedde for mor-' 
det pS Snorre. Emedlertid ville konungen icke för- 
hasta sig med sin dom, utan dröjde dermed ända till 
år 1247, då kardinalen Wilhelm kom till Norrige, 
för att kröna honörn; Vid dette tillfälle beslutade 
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konungen, att Tkord Kakali , till ersättning för Snor- 
res mord, skulle erbälla styrelsen öfver Island på det 
vilkor, att han tillika med biskop Henrik i Holum, 
som nyligen blifvit invigd till detta embete, skulle 
söka förmå innevånarne på Island att underkasta sig 
konung Håkans välde och åtaga sig sådana skatter* 
som de sjelfve kunde finna billiga. Gissur qvarsta ti- 
nade i Norrige och erhöll förläning i Trondhiemska 
distriktet. 

Efter sin ankomst till Island bemäktigade Tbord 
sig norra Fjerdingen och bragte flera af öns ansed- 
daste innevånare på sin sida. Imedlertid bade han 
kommit i ovänskap me^ biskop Henrik , hvilken an- 
gaf honom bos konungen, såsom den der vid Islands 
underkufvande icke åsyftade konungens, utan blott sin 
egen fördel, hvarföre ban år 1252 kallades till Nor- 
rige. Konungen lade då under sig alla Snorre Stur - 
lesons egendomar och förlänade Gissur med norra 
Fjerdingen. Thord måsle nu qvarstanna i Norrige, 
der ban erhöll förläningar i Gaulardal. Då Gissur 
kommit till Island och ville fördrifva Thords vänner 
från den del af landet, som han öfverlemnat åt dem 
1255, grepo de till vapen, under anförande af Eyolf 
Thorsteinson , som Gissur fördrifvit från Skagafjord, 
Hrane och Kolbein Grön och föresatte sig att utrota, 
Gissur med hela hans ätt. Dertill valde de ett till- 
fälle, då han firade sin sons, Halls, bröllop med 
Ingeborg , Sturle Thordsons dotter, och hade béla sin 
slägt samlad på sin gård Flugemyra. Sedan de om 
aftonen anländt hit och mördat några af Gissurs folk, 
antände de huset. Gissurs hustru och trenne söner, 
jemte många andra* blefvo innebrände. Han sjelf, 
för att komma undan elden, begaf sig till ett min- 
NonL i Forntiden . ® 
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dre hus. Der gömde han sig i ett stort häri, som 
var fullt af sur mjölkvassle och till ep stor del ned— 
gräfvet i jorden, ofvanpfi hvilket var ställdt ett annat 
kärl. Kort efter sedan han nedkrupit i mjölkvasslen 
ända till axlarne, inkommo Hrane , Kolbein Grön och 
Are Ingemundson med ljus, för att söka och mörda 
honom, icke med ett bugg, utan l&ngsamt, för att 
pröfva hans tapperhet, såsom deras tal föll. De kom- 
mo äfven till kärlet der han satt nedhukad, med hän- 
derna för magen, och nedstucko sina spjut, så att 
han erhöll flera sår på knän och ben. Någon miss- 
tanka om de stött mot bottnen eller något annat i 
kärlet uppstod hos dem; men utan att de närmare 
undersökte förhållandet. Slutligen gingo de bort, se- 
dan de tvenne gånger genomsökt huset *). Efter 
denna gerning begåfvo mordbrännarne sig till biskop 
Henrik , som kommit i ovänskap med Gissur, och 
erhöllo af honom förlåtelse, så att Gissur måste för-* 
likas med sina Gender. Han ombragto sedermera 
åtskilliga af dem, under förevänning, att de icke hål- 
lit de öfverenskomna vilkoren, hvarföre han blef bann- 
lyst af biskopen, som derjemte, i förening med bi- 
skop Sigurd , hviiken i konungens ärende blifvit skic- 
kad till Island, ansatte Gissur så hårdt, att han måste 
lemna landet och begifva sig till Norrige. Både ban 
och Thord voro konungen följaktige på ett krigståg 
till Halland 1286 , och visade så mycken drift att 
uppfylla hans önskningar, att allt misstroende, i syn-» 
nerhet till Thord , försvann och han utnämde denne 
till sin Jarl på Island och uppdrog honom styrelsen 
deröfver. Thord Gck likväl icke länge glädja sig af 


*) Sturlunga Saga B. 9 C. 8. Toffaeus Hist. Norv. P. IV. 
Lib. V. C. VII. 
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denna utmärkelse, ty ban blef kort derefter sjuk och 
dog samma är. Efter Thords död ansåg konungen 
Gissur, genom sina slägtskapsförbindelser, såsom den 
tjenligasle att genomdrifva hans afsigt att fullkomligt 
underkufva Island. År 1258 utnämnde konungen 
honom, derföre till Jarl öfver hela Island och gaf 
honom norra och södra Fjerdingen samt Borgarfjord, 
hvaremot Gissur svor konungen trohet och lofvade 
att lägga Island under hans valde. Men Gissur kunde 
ej aflägga sitt vanliga sinnelag att handla trolöst och 
» främsta rummet se på sin fördel ; ty det synes, 
som om hans afsigt varit att tillegna sig sjelf ön 
och endast bevisa konungen länstjenst i krig. Detta 
forekoms imedlertid derigenom, att konungen tid ef- 
ter annan sände fullmäktige till Island, för att tillse, 
huruvida Gissur uppfyllde sitt löfte. Sålunda blefvo 
Ivar Arnlistson och Paul Ltnseyma år 1260 sände 
till Island; men vid sin återkomst yttrade de sig ej 
fördelaktigt om Gissurs handlingssätt, hvarföre Hal- 
vard Gtdlsko följande året sändes >dit Denne uträt* 
tade sitt uppdrag med så mycken drift och framgång, 
att på Alltinget i Thorsnäs norske konungens öfver- 
välde blef erkändt i norra och södra Fjerdingen ocb 
p& Thverå ting förmådde biskop Sigvard och Halvard 
innevånarne i Westfjord och Borgarfjord till under-* 
gifvenhet. År 1264 underkastade sig ändtligen in- 
nevånarne i östra Fjerdingen, och dermed upphörde 
således denna republik, som i fyrahundrade år spelat 
ra så märkvärdig roll i nordiska historien, att vara 
én sjelfständig stat 

Snorre Sturlesons minne har blifvit förvaradt åt 
efterverlden genom åtskilliga arbeten, som vittna om 
hans snille, lärdom och smak i de sköna konsterna. 
Af honom bafva vi: 
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1. Heimskringla , eller Norska konungasagor, ifrån 

Odin till konung Sverre. 

2. Edda . 

3. Skalda. 

4. En prosodisk afhandling. 

5. Ett qväde om Håkan Galin. 

6. 7. Tvenne skaldestycken öfver hertig Skule. 

r 8. En sång öfver Svenska konungen Erik läspe. 

9. En sång öfver konung Håkan . 

10. Eo sång till Christina, Håkan Galins maka. 

11. Åtskilliga mindre skaldestycken, hvaraf fragmen- 

ter finnas. 

Dessutom har han efterlemnat ett annat minne 
i byggnadsväg, som motstått sex århundradens åverk* 
ningar och ännu i dag vittnar om sin upphofsmans 
rikedom, snille och smak: det är det bad, Snorralaug 
kalladt, som han lät uppföra på sin gård Reikbolt. 
Om detta bad yttrar sig Britten Henderson, en man 
som hade sinne och förmåga att bedöma dylika konst- 
verk, på följande sätt: »Det är utan tvifvel, näst 
Heimskringla, det herligaste bevis för Snorres snille 
och utgör ett ädlare monument för sin upphofsman, 
än do ifrigaste af hans beuudrare kunde hafva upp-* 
rättat till hans ära. Det är af en fullkomligt rund 
form, omkring 15 fot i diameter ^ och v uppfördt af 
huggen Tophsten, som är ganska noga sammanfogad 
och faslgjord med cement af Bolus. Golfvet är be^ 
lagdt med samma slags stenar och en stenbänk går 
rundtomkring i badet, hvarpå mer än 30 personer 
kunna sitta. En underjordisk vattenledning, uppförd 
på samma sätt, förer det varma vattnet från den af 
naturen heta källan Skribla, som är belägen i grann- 
skapet, en väg af mer än 500 fots längd. År 1733 
blef. denna vattenledning något skadad af jordbäfning; 
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men Snorres afkomling och biograf Finn Johnson , 
d& prost på Reikholt och sedan biskop på Island, lät 
reparera den. Tidens tand har sedermera förorsakat 
detta stora verk någon skada på särskilta ställen, som 
dock lätt kunde afhjelpas. Man kan efter behag 
fylla och tömma badet m. m.» 

Men den förnämsta minnesvården öfver Sturle- 
sons ära. och odödlighet är hans historiska verk 
Heimskringla. Då detta . verk icke allenast utgör 
källan för Norriges och Sveriges äldsta historia, utan 
äfven sätter oss i stånd att kasta ljusa blickar in i 
det Skandinaviska Nordens inre samfundslif, i afseende 
på lagar och seder, så torde det ej vara , otjenligt att 
blifva närmare bekant med detta arbetes beskaffenhet 
och uppkomst, och jag vill derföre här bifoga en 
öfversättning af den lärde professor P. E. Mullers 
Under sö gelse om Snorres kilder og trovärdighet , samt 
samme författares afbandiing Om authentien af Snor- 
res Edda og Beviset der fr a kan hentes for Asaker ens 
JEgthed. 


YNGLINGASAGAN. 

✓ 

Inledningen till norska Konungarnes historia in- 
nehåller icke blott berättelse om .Ynglingaättens öden, 
utan ock om Asarnes invandring och mottagande i 
norden. Ehuru flere före Snorre hade beskrifvit de 
norska Konungarnes bedrifter, hade dock ingen af dem 
gått så långt tillbaka. Både Are Frode och Scemund 
Frode började sina historiska arbeten med Harald 
Hårfager. Ingen . af de handskriftliga bearbetningar 
af den norska konungakrönikan, som vi ega qvar, 
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tillägger mer än nfigra underrättelser om Haralds fa- 
der, Halfdan Syarte. 

Emellertid måste dock redan före Snorre en 
saga om Ynglingaätten hafva blifvit icke 'allenast be- 
rättad, utan äfven skrifteligen författad; ty det heter 
i företalet till Heimskringla : »Ynglingasagan har först 
blifvit skrifven efter Thiodolfs sägen och sedan för- 
ökad efter lärde mäns berättelser.» Det vöre orim- 
ligt att antaga, ajtt Snorre skulle hafva velat beskrifva 
sättet, h varpå han sjelf hade arbetat, huru han först 
hade skrifvit en kortare och sedan en vidlyftigare 
framställning af denna slägts historia; ty hvarför denna 
omständighet blott i afseende på en särskilt del af 
hela verket? Han talar dessutom alldeles icke om 
i företalet, huru han sjelf hade samlat sina under- 
rättelser, ut$n om beviset för deras pålitlighet. Då 
af det följande synes, att det af företalet anförda 
noga angifver beskaffenheten af de underrättelser om 
Ynglingarne, som sagan innehåller; så tro vi, att 
Snorre blott har låtit afskrifva denna saga och till-' 
äfvenlyrs sjelf blott tillagt ett och annat, isynnerhet 
Thiodolfs egna vers, som väl voro nyttjade i sagan, 
men kanske derföre icke på alla ställen citerade. 

Thiodolfs Ynglingatal kunde imedlertid, efter 
dess plan, icke omfatta sägnerna om Asarnes invan- 
dring; i de tretton första kapitlen anföres icke en 
enda af skaldernas vers. Yi hafva således anledning 
att anse dessa kapitel som Snorres eget arbete och 
såsom en inledning till det följande. Hvad här sä- 
ges om Asarne. kunna vi hänföra till tre klasser: 

ft) Underrättelser, som tillika finnas i Eddorna, nem- 

ligen 
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Kap. 2 jemför Daemisaga 7, 12, 18. 

» 3 » » 8. 

» 4 » » 21, 22, |4, 60. 

» 8 » » 1 . 

» 9 » » 21 . 

a 13 )> » 30. 

2) Underrättelser, som förbigås i Eddorna, 

Kapi 3 Om Odins resa, hvartill finnes ett sido- 
stycke t Saxos 1 Bok. s. 13. Steph. uppl. 
» 4 Om Mimers hufvud. 

j> , 9 Om Odins giftermål med Skade, hvarom 
anföres en vers af Eivind. 

3) Anmärkningar, hvarigenom dessa underrättelser 

blifvit bundne vid tid ocb ställe och derigenom 
förenade med historien. Hit höra isynnerhet 
Kap. 2. Att Odin först bodde öster förTanais 
» 8. Att Odin drog till norden af fruktan 

för Romarne. 

Hvad den första klassen af dessa underrättelser 
angår, kunna vi ej vara ovissa bvarken om deras 
källor eller historiska betydelse; ty bvad vi här läsa 
som historia, finna vi i Eddorna som poetiska my- 
tber. 'Då nu de forntida skalder, hvilkas versar vi 
ega qvar, till större delen lefde före Snofre; då den 
mythiska inklädningen af dessa händelser bär omiss- 
känneliga drag af högre ålder, än den historiska, och 
det är obestridligt, att Asarné dyrkades som gudar i 
det gamla Norden; så måste vi antaga Eddornas 
åsigt af Asarnes väsende som det ursprungliga, Snor* 
res som det härledda. Yi kunna bär icke inlåta oss 
i en undersökning af den nordiska mythologien, utan 
anmärka endast, att det är genom de grundeligaste 
undersökningar fullkomligt bevisadt, att Asarne, lika- 
som de flesta andra folkslags gudaf, böra anses 
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ursprungligen icke hafva varit historiska personer, utan 
personifierade naturgudar, fa vilkas flesta bedrifter, en- 
dast hafva symbolisk bemärkelse. Denna åsigt, en 
följd af sednare tiders granskning, kunde icke vara 
Snorres. Han mäste betrakta de gamla gudarne an- 
tingen som djeflar, eller som menniskor. För onda 
andar kunde han ej vilja anse dem, d& han som is- 
ländsk skald sä ofta införde dem i sina versar och 
ff&n dessa stamfader härledde bäde norska konungar- 
nes och sitt eget slägtregister. Betraktade han dem 
deremot som menniskor, sä erhöll hans historia om 
de norska Konungarne en önskad fullständigbet: den 
kunde börja med de äldsta stamfader, om bvilka man 
hört nägot, och med stiftandet af de nordiska sta- 
ternas författning och religion. Men af denna my- 
thernas historiska uttydning blef äter en följd, att 
Snorre här icke kunde anföra bevis från skalderna, 
hvilka ingalunda på det sättet hade framställt deras 
gudar, hvarföre just i de 13 första kapitlen, som 
endast omfatta poetiska mylher, blott finnas tvenne 
verser, det ena af Brage den gamle om Selands upp- 
komst, emedan Snorre utah tvifvel genom sitt poe- 
tiska sinne blef förd till den inkonseqvensen med det 
öfriga, som skulle vara historiskt, att anföra den po- 
etiska mythen i sin ursprungliga form; den andra 
versen, i 9 kapitlet, är af Eivind om Saeming, såsom 
son af Odin, hvaruti skalden talar om Odin, som 
med Skade aflade många barn, då han med denna 
jätteqvinna iefde i menniskornas hem, hvilken all- 
männa benämning på den bebodda jorden Snorre, 
efter sin hypolhes, förklarar om Sverige. Vi kunna 
af dessa exempel sluta, att Snorre skulle hafva an- 
fört flera skaldevers, om han i dem hadn funnit ut- 
tryckelig bekräftelse på sin mening om Asarnes bo~ 
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sättande i de nordiska rikena. Dä s&ledes dessa un- 
derrättelser om nordens äldsta Konungar endast äro 
oriktiga förklaringar af eddiska myther, så kunna de 
ej blifva källor för den nordiska fornhistorien, utan 
endast bidrag till den nordiska inythologiens behand- 
ling. 

Om detta gäller om de underrättelser rörande 
Asarne, hvilkas källor vi känna, sä hafva vi orsak att 
antaga detsamma om de få andra underrättelser om 
dem, hVilka hafva en dylik mytfaisk stämpel, men 
hvilkas källor vi nu icke kunna angifva, emedan de 
icke hörde till "de myther, som användes i det sed- 
nare skaldespråket och derföre icke upptogos i D»- 
misagornas krets. 

Men ännu återstå underrättelserna om den trakt, 
bvarifrån Odin med sitt sällskap invandrade till nor- 
den, och tiden då detta skedde: dessa hafva ingen 
mythisk prägel och hafva derföre af bistorieskrifvarne 
biifvit ansedda som fullkomligt tillförlitliga drag af 
Skandinaviens äldsta historia. Imedlertid kan Snorres 
vittnesbörd om hvad som tilldragit sig omkring 1300 
år före hans tid icke i och för sig sjeif hafva nå- 
gon vigt. 

Han kan icke eller hafva funnit något bestämdt 
.yttrande härom hos någon gammal skald; ty den som 
i det följande visar sig så angelägen att med skal- 
dernas vittnesbörd styrka allt, som kunde vara ovisst, 
skulle ej hafva försummat detta vid fornhistoriens 
vigtigaste stycken. Yi äro till och med befogade att 
antaga, att, enligt hvad vi känna om fornsägners be- 
skaffenhet i allmänhet och/ de nordiska i synnerhet, 
kunde de skaldejsånger, som vid Snorres tid ännu 
voro i folkets minne, ej en gång innehålla dylika be- 
stämda historiska underrättelser. All sägens historia 
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lärer oss neroiigen, att, när minnet af krigståg eller 
en vandriog skall fortplanta sig genom en läng rad 
af generationer, kan det icke vara i form af en kori 
historisk underrättelse, utan det bör förenas med 
händelser, som lemna ett varaktigt intryck. Skulle 
säledes vid Snorres tid bafva varit gamla minnen om 
Asarnes resa från Tanais och anledningen till den— 
samma, så måste det också hafva funnits mytber oih 
deras krig med Bomarne och resans äfventyr. Vå 
kunna med säkerhet påstå, att vid Snorres tid, ja 
sedan kristendomens införande, dylika sägner ej voro 
i omlopp; ty, för att icke tala om Eddorna, hafva 
vi alltför många fragmenter qvar äf skaldesånger från 
det 9, 10 och 11 århundradet, att vi icke i dessa 
skulle hafva funnit något spår af så märkeliga mytber. 
De grunder, till följe af hvilka åtskilliga nyare för- 
fattare med fog påstå Skandinavernes österländska 
härkomst, äro hem tade från en jemförelse mellan 
språk och religiösa meningar, hvilken Snorre icke var 
i stånd alt anställa. Det återstår då intet annat för 
oss, än att antaga, att Snorre blifvit förd till dessa 
yttranden genom den synpunkt, från hvilken han be* 
traktade de gamla traditionerna, och att det icke var 
något, som han hört af andra, men som han sjelf 
genom sin granskning trodde sig hafva funnit. Vi 
kunna äfven med sannolikhet angifva bvad som kan 
hafva Yägledt honom i sin forskning. 

Både Jornandes och Paulus Diaconus hafva san* 
no!ikt varit kända af Snorre. Båda dessa författare 
förutskicka geografiska anmärkningar och begynna 
derpå det folks historia, som de vilja beskrifva, ge* 
nom berättelsen om dess vandringar. På samma sätt 
gör äfven Snorre. Men de förstnämde författarna, 
som lefde i de af nordliga folkslag stiftade riken, 
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kände låta det bero dervid att härleda staitifäderne 
från . norden. Snorre, som - lefde i sjelfva norden, 
miste söka ett annat fädernesland för detta stamfolk. 
Svårligen kunde den sansade bistorieskrifvaren finna 
sig i den benägenhet, som rådde hos medeltidens 
författare, och som äfven utbredde sig till Isländarno, 
att förherliga folkens ursprung genom härledningen 
från Trojaner, eller andra forntidens berömda natio- 
ner; men redan namnen Asar och Asgård måste leda 
hans tankar till Asien som fädernesland. Nu skrifver 
Jornandes, kap. 5., att Tanais, som nedfaller från 
de Riphreiska bergen (den kända verldens slut) är 
den berömda gränsen mellan Europa och Asien. I 
första kapitlet af Heimskriugla anmärker Snorre ej 
allenast, att Tanais skiljer den ena tredjedelen af 
verlden från den andra, utan äfven att floden koin 
från berg, som ligga utanför alla bebygda orter. Han 
tillägger vidare, att floden med rätta hette Tanais: 
detta torde syfta på en omständighet hos floden, soml 
rättfärdigade namnet. Hvilken denna omständighet 
var, kan ieke vara ovisst; ty det tillägges, att den 
fordom kallades Tanaqvisl eller Yanaqvisl; men det 
ena af dessa namn förekommer lika litet, som det 
andra hos någon gammal författare. Det hela bär 
deremot spår af en etymologisk conjectur. Tanais 
kunde lätt förändras till Tanaqvisl; men Tanaqvisl 
syntes vara ungefärligen detsamma som Vanaqvisl» 
och då detta, ord kunde beteckna Yanernas flod, var 
dermed både flodens namn förklaradt och stället be- 
stämdt, hvarest Yanerne bodde och från hvilkas 
grannskap de asiatiske män uttågat, som Odin an- 
förde. 

Det andra yttrandet, att Odin genom Bomarnes 
eröfringar blef nödsakad att utvandra, grundar sig 
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utan tvifvel dels på en teologisk mening, dels på eo 
genealogisk kombination. Man antog nemligen att 
vid Gbristi födelse fred hade varit öfver hela jorden» 
och då nu traditionen talte om en konung Frode 
Fredgode, så aatte man hans regering vid den kristna 
tidräkningens början. Då denne Frode var en af de 
, äldsta Sköldungar, om hvilka traditionen visste att be- 
rätta, och man blott kände ett par af hans förfader» 
så ansåg man honom för en sonsons son ef Odin. 
Fjolner, konung i Upsala, Frodes samtida, ansågs för 
en sonsons son af Niord, som skulle hafva invandrat 
med Odin. Härigenom blef också tiden för Asarnes 
invandring bestämd till omkring etthundrade år före 
Gbristi födelse och deraf följde åter, att Romarnes 
eröfringar i Asien hade varit den sannolikaste anled- 
ningen dertill *). Dessa mylher om Asarne blefvo 
genom traditionen om Ynglingaätten förenade med 
norska^ konungahistorien. För Snorre, som icke ville 
berätta alla sägner från forntiden, utan gifva sin hi- 
storia sammanhang och rundning, och icke berätta 
aonat än det, som syntes säkrast, måste Ynglingasa- 
gan vara ett ganska välkommet bidrag. Det var 
grundadt på ett skaldestycke, som Thiodolf den Hvin- 
verske, Harald Hårfagers berömda skald, hade diktat 
till ära för Ragovald den Höge, Haralds syskonbarn, 
i hvilket han i trettio vers hade besjungit trettio af 


*) De Angelsaxiska författarne bestämma Odins tidsålder 
efter andra grundsatser. Den fasta punkt, h vari från de 
utgå, är Hengists och Horsas ankomst ti!l England. 
Dessas stamfader skulle Oriin vara; men då man endast 
kunde uppräkna få ättled, blef Odins förmodade tids- 
ålder flyttad längre ned och föranledde många historie- 
skrifvare att antaga en saxisk Odin, yngre än den nor- 
diske. 
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hans förfäders död. Intet minne från Harald Hår- 
fagers tid kunde vara trovärdigare än Ynglinga talet, 
så väl med afseende på författaren, som formen. 
Thiodolf lefde många fir i anseende vid Haralds hof, 
var konungens förtrogne och den förste af hans skaU 
der. Såsom sådan var han i tillfälle att samla gamla 
minnen, fpr att kunna använda dem i sina Drapaer. 
Tillfälle dertill kunde icke fattas i konungens hof» 
hvarest så många af de äldsta siägter voro församlade. 
Hvad han sjöng i konungens sal blef straxt vida be~ 
kant och då han icke, blott var älskad af sina sam- 
tida, utan äfven ansedd som ett mönster för sednare 
skalder, så hade desse en dubbel anledning att min- 
nas i synnerhet dem bland hans sånger, som rörde 
de konungars ättmän, hvilkas bedrifter de ville be- 
sjunga. Den sångform, hvari dessa minnen fortplan- 
tades, hindrade dem ifrån att lätt förfalskas genom 
godtyckliga tillägg. Deras beskaffenhet är sådan man 
kunde vänta den uti återklangen af urgamla tradi- 
tioner: de meddela vid hvarje namn ett eller två 
märkeliga drag af den art, som senast plägar för- 
svinna ur menniskornas minne. 

Vilja vi nogare undersöka beskaffenheten af den 
egentliga Ynglingasagan, som går från 14 kapitlet 
till sagans slut, böra vi åtskilja det, som grundar sig 
på Thiodolfs versar, så väl från det, som är hemtadt 
från andra namngifna källor, som från det öfriga, 
som tillhör de förr nämnde lärde mäns tillägg. 

Från Thiodoff anföres en vers om Ragnvald den 
Höge och tjugusju om hans förfäder, hvilka utgöra eu 
oafbruten slägtlinia intill Fjolner, son af' Yngve Frej, 
sonson af Niord. Vi veta således bestämdt hvad 
Thiodolf berättat om dessa furstar. De två versarne 
om slägtens första ied förbigås: sannolikaste grunden 
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dertill synes vara,- att dessa versar, som betragtade 
dem som gudar, ieke öfverensstämde med det, som 
förut blifvit sagdt om Asarne. Då vi äro alldeles 
okunnige om de källor, från hvilka Thiodolf bemtat 
sina underrättelser, kunna vi endast genom analogi 
Och efter inre grunder sluta till deras trovärdighet 
Inre grunder tala för den omständigheten, att det är 
historiska sägner, som besjungas ifrån Fjolners död ; 
men analogien lärer, att utan skrifteliga dokumenter 
svårligen gifvas säkra slägtlinier, som gå omkring 
4000 år tillbaka. Möjligt är väl, att Thiodolf har 
haft en ännu äldre skalds minnesvers att följa; men 
likaså möjligt är också, att han sjelf, eller en annan, 
icke mycket äldre skald bar samlat genealogien. Af 
en genealogist från en sådan lid kan man icke vänta 
kritisk skarpsinnighet eller öfversigt af den gamla 
historien; men deremot uppriktighet ocb sund omdö- 
mesförmåga. Möjligtvis hafva samtidiga blifvit satte 
som hvarandras efterträdare; men då Thiodolf kunde 
sjunga om konung Harald Hårfagers trettio stamfåder, 
måste flera hundrade års minnen hafva fortlefvat till 
den tiden, ty i annat fall kunde siägtlinierna ej en 
gång hafva blifvit ordnade. De konungar hlefvo satte 
först, hvilka samtiden ansåg för de. äldste, om hvii-* 
kas bedrifter således sannolikt blott ,ett dunkelt minne 
återstod. Ju närmare slägUeden äro skaldens egen 
tid, desto trovärdigare måste underrättelserna blifva. 

Tvenne andra källor äro uttryckligen uppgifne, 
Ervind Skaldaspillers Haleygiatal och Sköldungasagan. 
Det förra, som ar en efterhärmning af Thiodolfs sång, 
hesjöng Hladejarlarnes slägt och nämnde hvar och 
ens död och grafställe: blott en vers deraf har blif- 
vit anförd kap. 26. Den sednare är Sköldungasagan 
eller en berättelse om konungarne i Leire, bvilken 
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åtminstone i Rolfs historia har varit mycket vidlyftig: 
äften denna källa anföres blott en gång, kap. 38. 
Sannolikt äro äfven sägnerna om Hake kap. 25 — 27, 
Egil, kap. 50 och Ivar Yidfamne, kap. 45 — 45, 
därifrån hem tade. 

Till ^le tillägg, hvarmed lärde män efter Snor-* 
res yttrande hade förökat Ynglingasagan, höra, utom 
de anförda citationerna och utförliga underrättelserna 
om de sednare Upsala-konungarne, i synnerhet syn- 
kronismen mellan konungarne i Leire och Upsala 
kap. 29 och en allmän anmärkning om Upsalakonun-* 
ga mes makt och thronföljd kap. 40, slutligen utan 
tvifvel också några underrättelser om konung Sveg-* 
der, vid bvilka vi något längre vilja uppehålla oss, 
då de kunna anföras såsom invänning mot det, som 
förut blifvit anmärkt rörande Asarnes invandring. I 
Thiodolfs vers står om denne Svegder icke annat än 
att faan blef narrad af en dverg, konungen följde 
dvergen; men klippan öppnade sig för konungen *), 
Deremot heter det i den prosaiska delen af sagan: 
»Svegder gjorde det löfte att uppsöka Gudhem ocb 
Odin den gamle. Han reste sjelf tolfte långt bort 
till Tyskland och det Stora Svithiod, fann der många 
fränder, blef borta L fem år och kom hem med en 
hustru, som hetta Vana från Vanahem. Sedan ville 
ban åter resa, för att söka Gudhem. Öster i Sverige 
kom Svegder till en gård, som kallades Sten; der 
var en stor sten, som ett stort bus. Då Svegder 
om aftonen gick ifrån dryckesstugan till sofkammaren, 


*) Thiodolfs vers är orält öfversatt både i danska ocb sven- 
ska öfversättningarna. Odins namn förekommer ej deri. 
Se versens förklaring i 6 del. af norska konungasagor, 
Köpenh. 1826. 
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såg han en dvärg sitta vid stenens dörr; denne bad 
Svegder gå in, om han ville finna Odin. Svegder 
och hans män voro druckne och sprungo in i ste- 
nen, som strax); tillslöt sig, så att de aldrig komtno 
tillbaka.» Betraktadt som historia är det likaså orim- 
ligt, att Svegder skulle hafva rest till Asien, för att 
söka sin stamfaders samtida, som att han slutligen 
lopp in i en sten, för att finna honom. Det röjer 
dessutom den kristna tidsålderns föreställningar, att 
Odin skulle hafva sin boning i klippan, likasom troll 
eller andra underjordiska väsenden. Thiodolfs versar 
antyda väl icke annat, än att Svegder blef borta mel- 
lan klipporna; men detta kunde äfven förklaras pi 
det sätt, att han nedstörtat sig från klipporna, för 
att uppsöka Odin i Waihalla, till hvilket urgamla 
bruk man finOer spår *). Di det nu tillika berätta- 
des, att Svegders drottning hette Vana och följaktli- 
gen måste vara ifrån Vanahem, kunde man lätt deraf 
bilda berättelsen, huruledes Svegder hade rest. till' 
Gudhem, som efter de isländske lärdes mening låg i 
det Stora Svitbiod eller Scythien, för att der gästa 
Odin. På det intet skulle gå förloradt, förenades 
denna berättelse med den andra, om dvärgen i klippan. 


*) Göthreks ocli Hrolfs saga. — Med all aktning för den 
lärde och skarpsinnige författaren, månne man ej i den 
anförda berättelsen helt enkelt kan finna den mening, 
att Svegder någorstädes österut träffat på en borg eller 
fästning af sten, dit han antingen blifvit innarrad, eller 
efter ett misslycka dt anfall införd, utan att man behöfde 
taga sin tillflykt till förklaring genom kristna tidens vid- 
skepliga föreställningar om de gamle hedniske gudarne? 
Man antoge då sjelfva faktum i berättelsen och förkla- 
ringen Mefve naturlig. 

Öfvers. anm . 
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Äfven den sednare har man utan ivifvel velat bringa 
närmare sannolikheten, genom att göra stenen till nam- 
net på ett hus, ehuru berättelsen derigenom alldeles 
ingenting vunnit. Vi böra ej undra på, om de gamle 
Isländarne inblandat sina egna meningar i de gamla 
traditionerna och utgifvit denna blandning för histo- 
ria; ty de fleste sednare lärde, som behandlat den 
Nordiska fornhistorien , hafva gjort sig skyldige till 
samma fel. 


HALFDAN SVARTES SAGA. 

Denne Konungs lefnad utgör öfvergängen från 
den mörka perioden i Norriges Tideböcker till den 
historiska. Underrättelserna om Halfdan sjelf hafva 
alla invärtes tecken till trovärdighet. Dels genom arf 9 
dels genom giftermål, dels genom lyckliga krig för- 
enade han flera småriken i det sydliga Norrige under 
* sitt herravälde, och vann undersåtarnes kärlek genom 
goda lagar, som han med rättvisa handbafde. Det 
enda romantiska i hans lefnad är det, som står i 
samband med Harald Hfirfagers födelse och ungdom 
kap. 6, 7, 8. Hans död på en alltför svag is är en 
i Norrige icke sällsynt händelse, som är noga fram- 
ställd. Inga versar finnas använde i denne konungs 
lefnad, oaktadt både i det föregående ocb följande 
skalder beständigt citeras som bevis. Tilläfventyrs 
hafva Harald Hårfagers skalder icke varit rätt lifvade 
af denne konungs bedrifter, eller ock har Snorre an- 
sett öfverflödigt att anföra något uppräknande af Half- 
dans segrar, som blifvit nämnda i versar* Halfdans 
Nord. » Forntiden . A • 
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visa regering, b varigenom sonens storhet förbereddes, 
var alltför märkvärdig för hela Norrige, att ej dess 
bofvudpunkter skulle ihågkommas. Utan tvifvel bar 
Halfdans saga städse utgjort en inledning till Harald 
Hårfagers; ty både var det sagaskrifvarnes vana att 
börja bjeltens lefnad med berättelsen om fadrens be- 
drifter, och dessutom kunde alla dessa här betraktas 
som förberedelser till sonens storhet Snorre har der^ 
före säkerligen icke varit den förste, som samman- 
skref Halfdans saga: ban skulle annars oftare hafva 
anfört särskilta skaldesånger eller källor. Sigurd Hjorts 
nu förlorade saga är den enda källa, som anföres 
kap. 5. Då dertill lägges, att sagan om denne ko- 
nung var lång, så är det sannolikt, att den blifvit 
skrtfteligen författad. Den anföres dessutom, jemte 
Underrättelsen om Sigurds död och hämnden derför, 
i ett Isländskt fragment hos Langehek, 2 Del. s. 285, 
och då man bär finner en nästan ordagrann öfver— 
ensstämmelse med Snorre, men tillika ett tiUägg om 
Sigurds ankomst till Norrige, si bör orsaken till detma 
•Öfverensstämmetee sannolikt sökas deri, att bida öst 
af samma skriftliga källa. Yi hafva ännu qvar åt- 
skilliga bearbetningar af Halfdans saga. Det talas 
korteligen derom i den redaktion af Olof Tryggvasons 
saga, som finnes i Flatöboken. Något mera om denne 
konung finnes i Fagurskinna, som är alldeles obero- 
ende af Snorre, emedan det, oaktadt sin korthet, bär 
åtskilligt eget. En annan, med denna codex besläg- 
tad bandskrift, afviker i synnerhet deruti, att den 
kallar Halfdans andra hustru icke Ragnhild , utan Helga 
den Hårfagra. En fullständig framställning af Half— 
dans lefverne finnes under den särskilta titeln af Thattr 
Hal f danar Svarta i Flatöboken Gol. 295 — 296. Denna 
framställning är i somliga delar kortare än Snorres, 
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öfverensstämmer på flera ställen ordagrannt; men har 
åtskilligt , eget, hvilket allt Schönning har anmärkt i 
sin Norska Historia, 1 del. s. 116 följ. Dessa yttre 
grunder bestyrka, bvad man af de inre kan förmoda, 
att Snorre vid denne Konungs lefverne har haft äldre 
skrifna sånger för sig; ty om de andra underrättel- 
serna om Halfdans lefverne vore bearbetningar af Snor- 
res verk, så kan man ej för sig förklara afvikelserna: 
vore de författade sednare, blott efter muntlig tra- 
dition, så kan man icke förklara öfverensstämmelsen 
med Snorres arbete. 


HARALD HÅRFAGERS SAGA. 

Hufvudhändelserna i denne konungs lefnad äro 
både i sig sjelfva så trovärdiga, i sina följder så 
märkvärdiga och dessutom bekräftade genom så många 
särskilta vittnesbörd, att man icke kan tvifla på de- 
ras pålitlighet Några händelser i Haralds enskilta lif 
bafva deremot en romantisk anstrykning. Vi vilja 
icke uppehålla oss vid de drömmar, som förebådade 
bans storhet (Halfdans Saga kap. 6 — 7), ty den hersk- 
lystne och lycklige Halfdan hade, jemte sin drottning, 
anledning att drömma om sin slägts stigande magt, 
och om de också intet drömt, skulle dock traditio- 
nen lätteligen tillägga dem, bvad utgången bekräftade. 
Tydligare spår af dikt röja omständigheterna vid Ha* 
raids uppfostran. Snorre berättar (Halfdans saga kap. 
8), att då maten en julafton försvunnit från Konun- 
gens bord, ville denne pina en trollkunnig Finne att 
bekänna, hvem som hade gjort det; men Finnen flydde 
bort med den unge Harald. Båda mottogos af m 
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böfding, som behöll dem hos sig till våren: då be-* 
fällade han Harald, att hans fader var död och aU 
han skulle blifva ensam konung öfver hela Norrige. 
Snorre har velat mildra det fabelaktiga i sägnen; men 
derigenom gjort det mindre begripligt. I Fiatöboken 
sammanställes denna berättelse med en annan, att 
Harald i sitt femte år befriade Jotunen Dovre, som 
hade blifvit tillfångatagen, då han ville bestjäla ko- 
nungens skattkammare, och hade till vedergällning 
derföre blifvit uppfostrad af denne från sitt femte till 
sitt tionde år. Jotunens namn hänvisar på berätteU* 
sens ursprung. Det var en sägen hos allmogen, att 
Harald blifvit uppfostrad af bergkonungen Dovre inne 
i Dovrefjäll; ty man trodde, att , de väsenden, som 
bebodde det inre af bergen, understundom fattade 
tycke för barn, hade dem en tid hos sig och sedan 
beskyddade dem. Sägnens ålder kan icke bestämmas. 
Kjalnesingasaga visar, alt den i fjortonde århundradet 
ansågs för gammal. Haralds lyckliga tåg öfver Dovre- 
fjäll var ett bevis, att den mägtige i berget icke var 
emot honom och detta kan hafva gifvit anledning till 
sägnen. 4 Om dessutom någon bestämd händelse i Ha- 
ralds ungdom har varit närmaste anledningen till den- 
samma, är alldeles ovisst. 

Det stolta svaret åf en Konungadotter, som icke 
ville ägta. någon annan, än envåldskonungen i Norrige, 
skall hafva förmått den unge Harald att göra ett löfte 
vid den Gud, som skapat honom och styrer allt, att 
bad icke ville klippa eller kamma sitt hår, förrän han 
hade underlagt sig hela Norrige. Denna berättelse 
synes i sig sjelf misstänkt. Härtill kommer dessutom, 
att Fagurskinna berättar detsamma om Ragna, Adils 
dotter, som Snorre och Fiatöboken hänföra till Gyda, 
en dotter af Erik. Emedlertid hörde det dock till 
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den nordiska forntidens anda, att den unga mön ålade 
6in friare ått försöka sig eller utföra någon märkelig 
gerning. Tankan om en envåldskonung i Norrige 
kunde ej vara främmande Sunnanljälls, sedan Gorm 
och Erik i grannrikena föregått med godt exempel, 
och Harald redan i sin tidiga ungdom hade blifvit 
m äg ti ga re än alla hans grannar. 

Då Olof Tryggvason predikade kristendomen för 
Tronderne, anförde faan ibland annat, att äfven Ha- 
rald Hårfager hade satt sin förtröstan till den Gud, 
som hade skapat honom, ehuru han icke rätt visste, 
hvilken denne Gud var *). Detta syftar utan tvifvel 
på Haralds nyss anförda löfte. Yäl kunde man säga» 
att sagaskrifvaren tilläfventyrs diktat Olofs hela tal; 
men dertill synes det alltför karakteristiskt: då dess- 
utom många Isländare hörde honom, och kristendomen 
vid samma tid förkunnades på Island, så är det san- 
nolikt, att man mindes talets innehåll. Af Olofs tal 
följer dessutom ingalunda, att Harald Hårfoger varit 
en balf kristen, eller att han skulle hafva underlåtit 
att offra i afgudahusen, hvflket skulle strida mot det, 
som Tronderna sade om honom till Håkan Adalsten 
på tinget (Håk. Adalst. Sag. 17). Om detta varit 
händelsen, skulle Olof ej hafva underlåtit att anmärka 
det, och Håkan Adalstens sednare förhållande skulle 
då ej hafva förefallit allmogen besynnerligt. När Ha- 
rald ville underkufva alla Norges Fylken, så skulle 
hvaije trakts skyddsgudar (Landvättarne) vara emot 
bonom och han måste således sätta sin lit till him- 
< tnelens Konung. Denna naturliga tankegång erhöll 
sedan en kristelig vändning och utvidgas i Fagurskinna 
till en hel predikan om, att den Gud icke kan hjelpa, 


*) Olof Tryggvas. sag. isl. uppl. 2 Del. C. 35. 
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hvars rike blott utsträcker sig till en klippa, eller 
skog; att den allena är sann Gud, son skapt all 
ting, och att han aldrig ville offra till dem, som 
menniskorna så dyrkade, utan endast till Honom, som 
skapt himmelen och jorden. Torteus har (Hist. Norv. 
P. 2. p. 5) anfört nigot af detta tal; men anmärker 
tillika, alt Haralds följande lefnad alldeles icke stämde 
öfverens dermed. Den omtänksamme Snorre anför 
blott löftet till Gud; men minga sednare författare 
bafra upprepat Fagurskinnas ord. 

Den säkraste del af berättelsen är den, som 
förekommer oss besynnerligast, att nemligen Harald i 
minga ir hvarken lät kamma eller klippa sitt hår; 
ty i singen öfver slaget vid Hafursfjord kallas han 
uttryckligen Lufva, d. v. s. den med det sträfva och 
borstiga biret; men sedan kallas han beständigt den 
Hirfagre. 

En tredje händelse i Haralds lefnad , som blifvit 
romantiskt utsmyckad, är hans äktenskap med Snäfrid 
(kap. 25). En Finne, vid namn Svase, hade en jul 
bjudit Konungen hem till sin boning, hvarest hans 
dotter Snäfrid så intog konungen, att han gjorde 
henne till sin äkta hustru, aflade fyra barn med henne 
och af kärlek till henne glömde sitt rike och sin 
kongliga värdighet. Då hon derpä dog, var Konun- 
gen i tre år liksom fasttrollad vid hennes lik, som 
behöll sin förra skönhet, till dess Thorleif den Vise 
rådde Konungen att låta påkläda det andra kläder: si 
snart man rörde vid detsamma, förvandlades det till 
•tt stinkande as: detta blef brändt och Konungens 
förtrollning häfven. 

Det besynnerligaste vid denna berättelse, att Ha- 
rald var fasttrollad vid den älskades lik, är försöket 
att förklara den häftigaste sorg. Schöning har redan 
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anmärkt (N. Hist. 2 Del. s. 52), att man bar dylika 
sägner frin olika tider och ställen. Äktenskapet ined 
Snäfrid misshagade folket, emedan hon var af en 
främmande stam. Flatöboken kallar fadren en Jotun. 
Både Jotnar och Finnar voro namn på äldre, ifrån 
Norriges flesta trakter fördrifna stammar och använ- 
des tillika att beteckna trollkunniga ineaniskor: det 
ena namnet kunde då i traditionen förvexlas med det 
andre. Det hette nu lätt, att Harald försummad# 
regeringen för sin kärlek, i synnerhet om händelsevis 
ett par fredliga år följde på äktenskapet. Folkets hat 
blef icke försonadt genom Snäfrids tidiga död; det 
kunde icke tåla Haralds sorg, tillskref densamma Fin- 
narnas konster och förlängde den tilf ett rundt tal af 
tre år. Snäfrids barn, hvilkas öde är införlifvadt med 
de följande tilldragelserna, äro tillräckliga bevis, alt 
hufvuddragen i sägnen aro historiska. 

Oaktadt det anförda visar, att utsmyckade folk- 
sägner utgöra en del af Harald Hårfagers historia, är 
denna dock ingalunda hemtad endast från sft osäkra 
källor. Snorre anför som bevis kap. 9, 10, 11, 16, 
17, 19, 21, 22 strofer af Thorbjörn Hornklofves 
dikt om Haralds bedrifter, Glumsdrapa kallad; dess- 
utom en vers af Eivind Skaldaspiller kap. 13; en af 
Jorund Skaldmö kap. 39, och åtskilliga af Einar Jait 
kap. 31, 32. Alla dessa voro ögonvittnen till hän- 
delserna. Många flera historiska vers af Harald Hår- 
fagers skalder voro dessutom kända på Snorres tid» 
Flatöboken anför versar af tbiodolf den Hvinverske 
om Haralds aktning för vise, ålderstigne män, han» 
gifraildhet mot sina stridsmän och skalder, och tilläg- 
ger, att desse lönade Konungen med sådana beders- 
sånger, som ej skola glömmas, så länge det Dansjk# 
tungomålet varar. Likaledes anföres en vers af Au- 
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don lllskald om Haralds bersärkar ocb af Hornklofves 
sång om slaget vid Hafunsljord en vers mer, än som 
står hos Snorre. Äfven Fagurskinna bar några 9 denna 
handskrift ensamt tillhörande, versar af Hornklofve om 
Haralds seder oeh gifmildhet, om bersärkarne och 
musikanterne vid hans hof, utom skildringen af slaget 
vid Hafursfjord, som här tillägges Tbiodolf af Hvine. 
Vid de flesta versar kan man inse grunden, bvarföre 
Snorre utelemnat detfi, om ban också kände dem: 
antingen innehålla de inga vigtiga fakta, eller afbandla 
de det speciela med en vidlyftighet, som icke svarade 
mot den öfriga berättelsen. Fastän Snorre således 
icke anför en vers för hvarje händelse af Haralds lif, 
kunna vi dock af det anförda sluta, att han har haft 
de samtida skaldernas bevis för det mesta, som han 
berättar om Norriges förste envåldskonung. 

Icke heller kan Snorre bafva saknat skrifna un- 
derrättelser om märkvärdiga män från Haralds tid. 
Deribland märka vi först en saga om Jarlen på Orkn— 
öarne, Torf-Einar. Landnamaboken anförer s. 303 
en saga om denne Einar, och af den Isländska upp— 
lagan af Olof Tryggvasons saga 1 del. kap. 178 — 79 
synes, att ilera underrättelser om denne Jarl funnos, 
än dem Snorre anfört. Då nu Snorre i Olof den 
Heliges lefverne citerar de Orknöiske Jarlarnes historia 
kap. 109, ja till ocb med bar afskrifvit många sidor 
deraf, så är det högst sannolikt, att det som i Ha- 
rald Hårfågers historia finnes om samtida händelser 
på Orknöarne kap. 22, 27, 31, 32, är hemtadt 
från en Einars saga. 

Det är osäkert, om de mindre berättelserna om 
Harald Hårfågers skalder och Hauk Habrok äro äldre 
än Snorre. Berättelsernas egen osäkerhet kan bafva 
värit orsaken, att Snorre gick dem förbi. 
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Sagorna om Islands bebyggande omtala vanligen 
Harald Härläger; några blott i förbigående, såsom 
Hrafnkel Godes, Torskfirdingar ocb Svarfdaela saga; 
andra anföra ett och annat om Haralds regering, nem- 
ligen Eigla, Vatnsdaela, Eyrbyggia , Laxdsela och Stur- 
langa saga, Landnamaboken, Grelters och Floamanna 
saga. Enligt de i Sagobibliothekets första band an- 
ställda undersökningar, måste de flesta af dessa sagor 
faafva blifvit författade före Snorres tid. Dessa be- 
rättelser öfverensstämma fullkomligt med Snorres; men 
han har icke begagnat det enskilta, som några af dem, 
särdeles Eigla och Vatnsdaela, innehålla, utan tvifvel 
på den goda grund att dessa underrättelser för myc- 
ket inskränkte sig till enskilta personers öden, för att 
kunna upptagas i landets allmänna historia, och dess- 
utom redan vore tillräckligt kända af hans landsmän. 
Han omtalar derföre också Islands bebyggande blott 
med ett enda ord kap. 20* och nämner alldeles icke 
de af Are Frodes Schedae och Landnamabok kända 
förhållanden, hvari Harald stod till dessa nybyggare. 

Vi hafva hittills betraktat vår författare såsom 
den der först samlat de spridda underrättelserna om 
Harald Hårfager. Men detta kan icke hafva varit 
händelsen. Redan Landnamabok omtalar, ungefär vid 
samma tid då Heimskringla blef författad, en skrifven 
saga om Harald Hårfager s. 21. 

Fagurskinna innehåller s. 9 — 55 en öfversigt 
öfver Haralds regering, som icke kan vara något ut- 
drag af Snorre, då den, ehuru mycket kortare än 
Heimskringla, dock har åtskilligt afvikande och till en 
del tillagdt. Den bär i sig sjelf stämpeln af att vara 
ett tidigare försök, ty der råder en ganska stor olik- 
het i föremålens behandling: vigtiga händelser om- 
nämnas understundom med lå ord och mindre vigtiga 
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framställas utförligen. 1 berättelsen om Hauks sänd- 
ning till Engelska Konungen öfverensstämmer Fagur- 
skinna nästan ordagrannt med Snorre, och man kunde 
deraf förmoda, att ett stycke af Hauks Thattr ligga 
till grand för berättelsen om denna resa, kap. 41, 42. 

I FlatÖboken linnes efter Halfdan Svartes Thattr 
en berättelse om Harald Härfagers bedrifter, som van- 
ligen anföres under titel af: (Jphaf rikis Har . Hdrf. 
och som slutar med Hauk Habroks Thattr och några 
allmänna anmärkningar om Harald, Col. 298 — 306. 
Denna berättelse är vidlyftigare än Fagurskinnas; öf- 
verensstämmer nästan ordagrannt med Snorres kap. 1, 
3, 8—7, 8; följer en annan ordning ocb afviker i 
mindre omständigheter kap. 10, 11, 19, 23. Vigti- 
gare äro afvikelserna och tilläggen i anledning af Atle 
Jarls fall kap. 13. och Haralds frieri till Ragnhild 
kap. 21, samt inledningen, som bar några versar af 
Thiodolf den Hvinverske, och slutet, hvari står en 
vers af Harald sjelf öfver hans älskade Snäfrid. Den 
som införde detta stycke i Flatöboken anmärker, att 
han utelemnade underrättelserna om de riken , som 
Harald lemnade sina barn, Hauks resa till Adalsten, 
samt det, som angick Erik Blodöxa och Haralds an- 
dra söner, emedan detta stod i den saga om Olof 
Tryggvason, som redan blifvit införd i handskriften *). 
De vigtigaste utelemningarne i denna berättelse om 
Haralds lefnad röra således hans förhållande tilt Sven- 
ske konungen Erik, kap. 14, 18, några af hans krig 
mellan slagen vid Solskel och Hafursfjord, kap. 10 — 
17, hvarest Snorre just ofta anför vers som bevis; 
dessutom om Gånge Rolf, kap. 24, och stycket af 


*) Som är aftryckt i Isländska upplag, af denne konungs 
lefverne. 
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Einar Jarls saga 27, 30, 31. Enligt h?ad som 
blifvit anfördt är det sannolikt, att äfven denna be- 
rättelse om Haralds regering är äldre än Snorres. 


HÅKAN DEN GODES SAGA. 

Håkan Adalsterts historia är nära förenad med 
underrättelserna om Erik Blodöxa och hans söner: 
möjligtvis hafva till och med flera sånger funnits om 
de sednares bedrifter, än om den förres. Men kär- 
leken till den gode konungen gjorde, att man om- 
sorgsfullt fortplantade hans minne, medan man blott 
tillfälligtvis omtalte hederssångerna öfver de förhatade 
regenterna. Starkast var hatet tiH Eriks drottning 
Gunhild; detta yttrade sig i berättelsen om hennes 
uppfostran och första möte med Erik. Då hon var 
ond och slug, hette det att hon kunde trolla: dådet 
var på ett tåg till Bjarmaland, som Erik funnit hen- 
ne, sade man, att hennes fader låtit uppfostra henne 
ho_s trollkunniga Finnar, och nu utsmyckades sättet, 
hvarpå hon undslapp dessa uppfostrare. Alltsammans 
berodde på skeppsbesättningens berättelse, som förde 
Gunhild från kojan till Eriks skepp. Snorre berättar 
detta utförligt (H. Hårf. s. kap. 34); deremot talar 
ban blott med få ord om Eriks bedrifter på Bjar-^ 
malandståget, oaktadt man af Egils saga 178 ser, 
att flera sånger derom voro förvarade. Sedan Håkan 
kommit från England, måste Erik, öfvergifven af fol- 
ket, flykta med sina anhängare. Snorre berättar i 
tvenne kapitel hans följande öden (Håk. God. S. kap. 
3 — 4); men utelemnar det sköna drapa till hans 
minne, som blef mönstret för Eivind Skaldaspillers 
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Hakonarmal och hvaraf Fagurskinna bevaral clt styc- 
ke *). Ett annat skaldestycke till Eriks ära, som vi 
ännu ega, är det, som Egil Skallagrimson författade 
i Northumberland, för alt rädda lifvet. Snorre, som 
i sin Edda har ahvändt flera strofer af detta skalde- 
stycke, förbigår det bär, äfvensom Egils öfriga för* 
hällande till de Norska Konungarne, troligen derföre, 
att detta var tillräckligen kändt af Egils Saga och 
egentligen hörde dit. Eriks, eller, som de oftast 
kallas, Gunhilds söners bedrifter hafva i synnerhet 
blifvit besjungne af Glum Geirason i Gråfeldsdrapat, 
hvaraf Snorre i denna Saga anför ett par strofer kap. 
8 , 10 . 

Håkan Adalsten var en fridsäll konung. Han 
förde endast tvenne anfallskrig. Det ena, föranledt 
af Danskames anfall i Viken, var ett tåg till Dan- 
mark, hvars händelser Snorre berättar efter ett drapa 
af Guttorm Sindre kap. 6 — 9; det andra var ett 
ströftåg till Westergöthland, besjunget i flera qväden 
(Egils Saga s. 889). Snorre förbigår det alldeles, 
troligen emedan han ansåg det för obetydligt. 

. Håkans öfriga krig fördes till försvar mot Eriks 
söner. Ofta voro dessas anfall blott ströftåg; men 
trenne gånger landstego de med stor krigsmagt, un- 
derstödde af Harald Gormson i Danmark. Slaget vid 
Augvaldsnäs beskrifver Snorre efter Guttorm Sindres 
qväde kap. 20; rörande slaget vid Frädarberg anför 
han blott en vers om Håkans tapperhet af bemälte 
skald kap. 26, och beskrifver det för öfrigt med en 
noggrannhet, som måste grunda sig på ögonvittnens 
berättelser. I anledning af det sista slaget, då Hå? 


*) Sagabibi. 2 Del. s. 374—75. 
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kan föll, hade Eyvind först improviserat några strofer 
Och sedan diktat sitt Hakonarmal kap. 28, 30 — 33. 

Denne gode Konungs öfriga regering erbjöd, till 
lycka för folket, intet ämne för skaldesäng: det märk- 
värdigaste under densamma kan hänföras till offcnt- 
liga åtgärder, det lyckliga» besittpingstagandet af några 
grannländer och försöket alt införa kristendomen. 
Håkans lagar fortforo länge att vara gällande; landet9 
indelning i skeppslag och vårdkasarnes upprättande 
äro likaledes varaktiga inrättningar, hvilkas minne icke 
kunde utplånas, kap. 11, 21. 

Af samma beskaffenhet voro Jemtlands och Hel- 
singlands frivilliga förening med Norrige. Yi lemna 
den fabelaktiga sägnen om konung Eistens hund, 
såsom den första anledningen till dessa trakters be- 
byggande kap. 13, i sitt värde: deras följande hi- 
storia, kap. 14, kan icke vara tvifvel underkastad. 

Hvad slutligen beträffar Håkans bemödanden för 
kristendomen, som 40 år derefter blef antagen i ri- 
ket, så voro dessa alltför märkvärdiga, för att kunna 
glömmas af de nyligen omvände, och i sig sjelfva 
alltför enkla och overksamma, för att kunna utstof- 
feras af scdnare sägner. I Håkan Adalstens historia 
erhålla vi således de första säkra bevis på fullstän- 
digare underrättelser, som genom traditionen blifvit 
troget bevarade, utan slägtregister och skaldesånger. 

För att förklara, huru dessa underrättelser kunde 
komma till Island, behöfver man ej en gång erinra 
sig, att mot slutet af Håkans regering gick Thorbjörn 
Sur från Norrige till Island med 60 man *); eller 
att Egil Skallagrimson under samme konung en tid 
uppehöll sig i Norrige och förde sin sak på Gula 


*) Gisle Sursons Sag. kap. 1 — 3. 
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Ting*); eller att Höskuld, som hörde till eu af de 
berömdaste Isläudska ätter, var Håkans Hirdman**); 
eller att Isländarne Thorgeir Höggvinkin ***), Thor- 
stein Bardson f ) och Thoralf Skalmson f f) voro sjelfve 
närvarande i slaget, der Håkan föll. Den årliga ge- 
menskapen mellan Norrige och Island var så tät, 
sistnämnde lands innebyggare voro så begärlige att 
böra nytt ifrån Norrige, resande af dess anseddaste 
slägter hade så ofta tillträde vid Norska hofvet, att 
märkvärdiga händelser derstädes icke kunde vara okända 
på Island. 

Vi hafva ännu tvenne framställningar af Håkans 
lefnad, i Fagurskinna och i början af Olof Tryggva- 
s om lefnad, så som den finnes i Flatöbokeu, med 
hvilka vi kunna jemföra Snorres berättelser om denne 
konung. Fagurskinna bar åtskilligt eget, t ex. att 
Håkans flotta på resan från England till Norrige 
skingrades af storm, och ryktet om hans död kom till 
Eriks hof, men att Gunhild sjöng en vers, som till— 
kännagaf hennes tvifvel derom ; — drapat öfver Eriks 
fall ; — att han blef kallad Blodöxa för sina vikings- 
tåg i Vesterländerna; att Olof den Helige följde Hå- 
kans lagar ; att det var näseskatten , som Harald Hår- 


*) Egils Sag. kap. 7i. 

**) Sagabibliolh. i Del. s. 199. I Viga Glums saga k. S 
berättas, att Eyolf koin till Norrige i Håkan A dalst. tid; 
men då han måsle ha kommit dit 918, så var detta 
långt före Håkans regering. 

***) Landnama P. 1. kap. 17. 

■J*) Landnama P. 3. kap. 18. 

*j*+) Thoralfs ätt nämnes i Orm Storalfsons Thattr, s. 5. 
Fagurskinna berättar, s. 36, att han var den ende, som 
kunde mäta sig med Håkan Adalsten. Snorre nämner 
honom i slaget och anför en vers af Thord Siarekson 
till hans ära. 
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fager pålagt, hvilken Håkan för kustboarne förändrade 
till utrustande af vissa skepp, och att hvarje fri man 
dessutom skulle hafva sköld, spjut och huggvapen; 
slutligen Håkans sista tal till sina vänner och bref 
till Eriks söner. Denna handskrift berättar åtskilligt 
i en annan ordning, det mesta något kortare och 
med andra ord. Den förbigår helt och hållet Håkans 
tåg till Danmark , slaget vid Augvaldsnäs, samt Jemt- 
lands och Helsinglands förening med Norrige. Hå- 
kans, försök att införa kristendomen omtalas med få 
ord och af Hakonarmal anföras färre strofer: på nå- 
gra ställen förefalla små afvikelser från Snorre, t. ex. 
när Eyvind här säges hafva sjungit tveune versar öf- 
ver Eyvind Skreja, i stället för att Snorre hänför den 
ena af dessa till Skrejas fall, den andra till Alf Ask- 
mans. På andra ställen är öfverensstämmelsen or- 
dagrann. Yi förklara oss detta förhållande sålunda, 
att Fagurskinnas författare i denne konungs lefnad 
antingen har varit en af Snorres källor, eller har haft 
tillgång till dessa. 

Flatöbokens berättelser om Håkan öfverensstäm- 
ma ordagrannt med Snorres, blott att en vers af 
Guttorm Sindre (kap. 20) i Flatöboken hänföres till 
Ghim Geirasons Gråfeldsdrapa. Deremot förbigår Flatö- 
hoken Jemtlands och Helsinglands intagande, skildrin- 
gen af de hedniska offren, samt Sigurd Jarls- ifver 
derför, Kormaks vers i anledning häraf, kap. 16, 
och hela Eyvind Skaldaspillers Hakonarmal. Slaget 
vid Frädarberg hos Snorre, 22 — 27, berättas här 
kort kap. 24. Det synes således, som om denna 
framställning blott är ett sammandrag, antingen af 
Snorres eget verk, eller ock af det arbete som han 
begagnat. Att det funnits en. saga om Håkan Adai- 
sten, innan Snorre skref, följer redan af Eigils saga, 
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som vid berSttelseo om det tåg till Weslergöthland, 
som Snorre har gått förbi, just åberopar både sagan 
om Håkan och de sånger, som om honom voro dik- 
tade. En glömska har Snorre begått i kap. 11, dä 
det säges, att i det loregfieDde blifvit beråttadt, att 
Halfdan Svarte hade stiftat Heidssevislagen; väl anfo— 
res i denne konungs saga, att han stiftade lagar; 
men dessas namn har ej blifvit uppgifvet. 


HARALD GRÅFÅLLS OCH HÅKAN JARLS 
SAGA. 

Det är icke sannolikt, att nägon saga funnits 
under Harald Gråfalls, icke heller under Håkan Jarls 
namn, ehuru sånger till deras ära funnos; men de 
som författade Norska konungarnes historia, som sam- 
lades af biografien, benämde tiden mellan Håkan Adal- 
sten och Olof Tryggvason med Haralds och Håkans 
namn, oaktadt blott en liten del af deras historia, i 
synnerhet den sistnämndes, innefattades härunder , 
netnligen endast det, som skedde från Håkan Adal- 
stens död till Olof Yryggvasons födelse. 

Många märkvärdiga händelser förefollo på dessa 
sex år, fulla af invärtes oroligbeter. Det förhållande, 
hvari Gunhilds söner stodo til{ den mördade konun- 
gens vänner, och den dyra tiden under deras rege- 
ring har blifvit skildrad i åtskilliga versar om tider- 
nas tecken af Eyvind Skaldaspiller kap. 1, 18. De- 
ras stridigheter med Hladejarlarne, af hvilka Sigurd 
blef mördad och Håkan förjagad, voro berättade i' 
tvenne berömda skaldestycken, Eyvind Skaldaspillers 
Haleigiatal 6, och Einar Skålaglams Yelleklo 6, 15. 
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Af Glam Geirasons drapa till Haralds ära anföi 
Snorre endast tvenne strofer: om konungasönernas 
idrotter kap. 2 och om Haralds tåg till Bjarmaland 
kap. 14, det enda utländska krig under denna tid. 
Utom dessa, på skaldesånger grundade underrättelser, 
finnes derjemte här anledningen till namnet Gråfäll 
kap. 7 och huruledes småkonungarne Tryggve, Gud- 
röd, Sigurd Slefa och Erling mördades; men Harald 
Grenske undkom kap. 9, 10, 11. Dessa korta be- 
rättelser om konungarnes våldsamma död kunde äf- 
ven lätt ihågkommas utan skaldesånger. 

Flera Isländare, hvilkas fullständiga lefvernesbe- 
skrifningar vi ännu hafva qvar, besökte Norrige un- 
der Harald Gråfälls regering. Deras sagor tjena alt 
upplysa och bestyrka Snorres underrättelser om denna 
tid. Kormaks saga omtalar tåget till Bjarmaland; 
Thord Hredes saga nämner Sigurd Slefas mord; Hör- 
des saga och Floamanna saga lemna exempel på 
Gunhilds grymhet; Nials saga och Laxdaela saga på 
hennes vällust. 


OLOF T&Y GG VASONS SAGA. 

Under denna öfverskrift berättas bär icke blott 
hvad som hände Olof Tryggvason, utan också hvad 
som ifrån hans födelse tilldrog sig i /Norrige, således 
-äfven huru Håkan Jarl banade sig vägen till rege- 
ringen och förde densamma. Yi vilja derföre först 
betrakta Håkans och sedan Olofs egen historia. 

Harald Gråfälls död och hans bröders fruktlösa 
anfall på Håkan Jarl har Glum Geirason besjungit i 
Nord . t Forntiden . ® 
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Gräftllsdrapat kap. 15, 17. Den aflägsriaré orsaken 
till Haralds fall börer tiH Håkan Jarls historia. Om 
Gunhilds sednare öden fanns en berättelse, som svår- 
ttgen kunde vara Snorre obekant*); ban förbigården, 
antingen derföre att den förekom honom misstänkt, 
eller ock derföre, a(t han icke fann något tjerdrgt 
tHFfälle att omtala den. 

Om Håkan Jarls bedrifter ~ hade man ett be- 
römdt skaldestycke, kalladt Yellekfo, af Einar Skåla- 
glam, hvaraf Snorre anför strofer kap. 16, 18, 26, 
28, 50. Bandadrapa af Eyolf Dadaskald till Erik 
Jarls ära, som Snorre anför kap. 20, 46, 41, 43 
griper också in i Håkans historia. Men utom dessa 
historiska sånger af samtida skalder, bvilka anföras, 
dels som bevis för Håkans bedrifter, särdeles utom- 
lands, dels för att utmåla särskilta drag i slaget mot 
Jomsvikingarne, funnos (lera märkvärdiga punkter i 
Håkans lif, som den munteliga traditionen, utan af— 
Seende på skaldesångerna, omsorgsfullt bevarat och 
som redan före Snorres tid måste hafva blifvit skrif— 
teligen upptecknade. Det listiga sätt, hvarpå han 
genom Harald Gråfälls och Guldbaralds död banade 
sig vägen till Norriges rike, bade så vigtiga följder, 
att man ej bör undra på, att det bevarades i minnet. 
Berättelsen härom har utan tvifvel tidigt blifvit in- 
förd i den skriftliga bearbetningen af norska histo- 
rien; ty i Fagurskinna, som annars helt kort berät- 
tar mycket af Olof Tryggvasons lefnad, finnes den 
fullständig s. 75 — 86, ja till och ihed något utför- 
ligare än hos Snorre. I Jomsvikinga saga (inleda, 
kap. 9 svenskd upplag.) säges, att Håkans svekfulla 


*) Theodoricus Monachus cap. 6. — Olof Tryggvas. sag. 
isl. uppl. 1 D. k. 122. 
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planer äro berättade i konungaboken oeh i Knytlinga 
saga hänvisas 1 a i samma anledning till hväd som ä* 
skrifvet i cefi Noregs honunga . 

Håftans uppförande vid Dariavirke, kap. 24 — 29’ f 
Som besjunges i skaldestycket VeHeklo, stod* både i 
förbindelse med kristendomens utbredande i Danmark 
och med Jomsvikingarnes tåg till Norrige. Oeh 
Tbattr om Kejsar Otto, hvaraf en recension frått 
fjortonde århundradet finnes i den isländska upplagan 
af Olof Tryggvasons saga (1 del. s. 82—91) ha* 
tidigt utgjort en del af Jomsvikinga saga och syneé 
vara äldre än Snorres verk. Men vi finna utäf sät* 
tet, hvarpfi han begagnat den, ett bévis på hans ut 1 
skiHtting. Väl har Snörre, i likhet med många an-*- 
dra författare, sammanblandat Otto I:s och Otto II:é 
krigståg möt Danmark och bar låtit förleda sig ge-*- 
ftom en vers af Halfred Vandrådaskald att låta Olof 
Tryggvason följa kejsarens bär; men deremot undvH- 
ker han de andra osannolikheterna, söm finnas i ded 
andra framställningen, och berättar det hela samman- 
trängd!, såsom hans plan fordrade. ; 

Håkans affall föranledde Harald Gormons tåg 
till Norrige, vid hvilket tillfälle Island äfven hotades; 
emedan Isländarnes nidvisor hade förbittrat Ronun- 
gen. I Snorres beiättelse om orsaken, hvafföre Ha- 
-rafd icke utförde sin afsigt mot Island, tyckes mari 
sakna denne författares sunda åsigter, då han låter 
Harald rådfråga en trollkarl, later denne resa till Is-* 
land och afskräckas från landet genom ländvåttarne; 
som ifrån alla sidor kommo emot honom i skapnad 
af vidunder. Imedlertid kan denna berättelse Varå 
bokstafligen sann, att nemligen Harald hade rådfrågai; 
en trolikunnig Finne? denne har på FinnarneS van^ 
liga sätt velat gtfva ett orakelsvar, derigenom att hätt 
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lagt sig att sofva och låtit sin själ resa. Då bon 
uppvaknade från sin domning, har han berättat de 
förskräckliga syner, som skrämde honom från landet. 
Snorre upptog denna berättelse så mycket heldre, 
som han sjelf var Isländare och visste, att landets 
belägenhet var dess säkraste värn. Utan tvifvel har 
detta tåg blifvit berättadt i äldre bearbetningar af 
norska historien: i den isländska upplagan af Olof 
Tryggvasons saga 1 dej. s. 136 hänvisas till de nor- 
ska konungarnes bok, angående, orsaken till Haralds 
förbittring; men då det på samma ställe heter, att 
Konungens rådgifvare hindrade hans hämdlystnad ge- 
nom föreställningen om tågets farlighet, kan man 
deraf icke sluta, att den äldre krönikan skulle bafva 
framställt detta drag annorlunda än Snorre; men 
munken Gunlaug kan bafva ansett det opassande att 
-anföra sådant, som syntes röja hednisk vidskepelse. 
Knytlingasuga antyder dessutom äfven berättelsen om 
trollkarlen, som Harald lät resa till Island (kap. 3). 

Slaget med Jomsvikingarne bar blifvit besjunget 
af Eyvind Skaldaspiller i Haleygiatal (Sn. kap. 43). 
Finn Halkellson (sam. st. samt Jomsvik. S kap. 36, 
37), af Eyolf Dadaskald (kap. 40, 41, 43), Thord 
Kolbeinson (Jomsvik. S. kap. 33), Einar Skålaglam 
(0!of Tryggvas. S. 1 del. s. 179—180, 187), Thor- 
leif Skurna (sam. st. s. 180), Vigfus Yigaglums som 
(s. st. 180), hvilka alla voro närvarande i slaget, 
alla Isländare utom Eyvind, aUa vände sedan äter 
till Island, undantagande Thorleif Skuma: af alla dessa 
sånger hafva vi stycken qvar. Det är dock icke ge- 
pora skaldernas sånger, som minnet af detta slag 
blifvit bevarad t, icke eller utur dem, som berättelsen 
derom blifvit tagen. Händelsen var i sig sjelf nog 
märkvärdig, för att fästa sig i minnet och inträffade 
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så TA år före kristendomens införande, att den lätte- 
ligen kunde, med alla sina omständigheter, ihågkoin- 
mas. Fagurskinna anmärker uttryckligen, att man pi 
Island kände händelserna dels af de anförde mäns 
sänger, dels af deras berättelser. Yi veta dessutom, 
huru berättelsen härom uppkom. Einar Skälaglaut 
och Thord Aurvaund, som äfven varit med i slaget, 
voro de, som meddelade Isländarne de noggrannaste 
underrättelserna (Olof Tryggvas. S. 1 del. s. 196). 
Dessa blefvo förökade med tillägg och bragte i ett 
sammanhängande föredrag 4 ") af skalden Halbjörn Hale 
den gamle oeh Steingrim Thorarinson, af hvilka den 
förre endast var något yngre än händelsen (OI. Trygg- 
vas. S. 1 del. kap. 173). Are Frode hade anteck- 
nat åtskilligt härom (01. Tryggvas. S. 1 del. kap. 153); 
presten Slyrmer likaledes (Jomsvik. S. kap. 22); men 
vi känna icke beskaffenheten af deras arbeten. 

Deremot hafva vi, utom Snorres verk, ännu 
tvenne berättelser om Jomsvikingatfiget, i Fagurskinna 
och Jomsvikinga saga. Författaren till förstnämda 
handskrift har utelemnat Erlings offrande öch ett par 
af de versar, som Snorre anför; men tillägger der- 
emot vers af Thord Kolbernson, Yigfus och Thorleif 
Skurna, utom många små omständigheter. Hela be- 
rättelsen är framställd med andra ord, med särskilta 
afvikelser och vidlyftigare än Snorres. 

Ännu fullständigare är Jomsvikinga saga, hvaraf 
vi hafva tvenne, från hvarandra föga afvikande re- 


*) Detta synes författaren af Olof Tryggvasons saga isl. 
uppl. mena, då han i D. s. 153 anför som bevis för 
en underrättelse om Bues död: that ér sögn Halbiar- 
nar Hala hins fyrra ok Steingrims Thorarmssynar. 
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censioner i den svenska och isländska upplagan *). 
1 obetydligare omständigheter afviker den både från 
Fagurskinna och Snorre; den följer Are Frodes tids- 
bestämmelse, som något skiljer sig från Sporres, och 
ngifver sagesman för hvad som berättas; den inne- 
håller några versar, särdeles rörande sjelfva slaget, 
och hela dess berättelse har alla inre kännemärken 
af trovärdighet. 

Yi kunna ingaluoda förklara, huru dessa berät- 
telser blott skulle vara sednare utsmyckningar af 
Snorres framställning: deremot tala alla inre grunder 
derför, att favad som härom finnes hos Snorre, endast 
är ett utdrag af de vidlyftigare sagorna. Detta gäl- 
ler äfven om det fragment af den danska historien, 
som Snorre anför kap. 38, såsom den aflägsoare or- 
täken till tåget Han nämner blott Palnaioke och 
Haralds död, emedan han skyndade till det, sopa 
pg en t el igen rörde Norriges historia. 

Berättelsen om Håkans död är nära förenad 
jmed framställningen af Olofs tronbestigelse: dess käl- 
lor skola således längre fram omtalas. Här vilja vi 
blott anmärka, att, ehuru Håkan Jarl var bedendo- 
fnens sista stöd, bär dock berättelsen om hans fall 
alldeles intet spår af kristeljg vidskepelse, utan bar 
ptämpeln af att vara grundad på samtidas trovärdiga 
vittnesbörd. 

Åtskilliga sagor innehålla icke ovigtjga bidrag 
Jill Håkan Jarls karakteristik, bvilka alla Snorre för- 
bigick såsom mera hörande till desse mäns enskilta 
lefnad. Nials saga kap. 83 — 90 och Färejinga saga 
innehålla lifliga skildringar af Håkans vördnad för 
sina gudar. Eyrbyggia saga s. 110 ocb Floomanna 


*) Sagabibliothek. 3 D. s. 81—97. 
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saga kap. 14^-16 framställa bosom i mindre märk- 
värdiga förhållanden till några Isländare. FinJ>Qges 
sagas och Thorjeif Jarlaskalds sagas berättelser ärp 
utsmyckade i det fabelaktiga. Af de der anförde 
män är Sigmund Bresteson från Färöarne den fnärk-r- 
värdigaste. Då dennes andel i Jomsvikinga slaget 
icke blott var om tald iden ofvan anförda vidlyftigare 
Besk ritningen om detta slag, utan äfven af Are Frode 
(Olof Tryggvas. S. 1 del. s. 153 isl. uppl.), måste 
väl orsaken till Snorres tystnad om denne man sökas 
deri, att han med flit gick honom förbi, emedan det 
blifvit för vidlyftigt att berätta en mans lefnad, om 
Bvjlken man hade så många underrättelser* 

Utom Snorre hafva äfyen Gunlaug Munk och 
Oddur Munk utförligt bearbetat Olof Tryggvasons 
historia. Då desse i de flesta delar öfvereosstämmp 
med Snorre, är det endast deras vigtigare skiljaktig- 
beter, som här komma i betraktande. Författaren af 
- Fagurskinna är mycket kort i denne konupgs lefnad; 
men visar äfven här sin oafhängighet af Snorre, der- 
jgenom att han bifogar några små tillägg, samt trennp 
strofer af Ualdors och Hal freds sånger, som ej finnas 
bos Snorre. Första delen af Olofs lefnad innefatta? 
bans öden, till dess han uppsteg på norska tronen. 
Denna kan åter delas i bans barndoms och ungdoms 
historia. Hvad som i bans barndom bände honom i 
främmande iänder kunde man känna endast af ban;s 
moders, hans egna och hans stallbroder Tfaorgils f be- 
rättelser. Vi hafva inga sånger om denna del af 
Olofs lefnad o?h knappast har den väl någonsin blif- 
vit besjungen; ty det hjelplösa barnets tillstånd au- 
sågs icke såsom ett passande föremål för ett drapa. 
Dessa underrättelsers trovärdighet måste således eor- 
dast bedömmas ur inre grunder och dessa $y*as tala 
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för dem. Yäl är det romantiskt, att en drottning 
flyktar med ett nyfödt barn för sina fienders förföl- 
jelser, döljer sig i skogar, fängas af röfvare, blir såld 
och skild från sin son; att barnet igenfinnes i främ- 
mande land af en slägting och kommer till ära och 
värdighet vid ett främmande furstehof; att äfven mo- 
dren sedan blir fnnnen och återföres till sonens rike. 
Imedlerlid är allt detta så noggrannt berältadt, så 
öfverensstämmande med dessa tiders seder och hela 
tillstånd och, åtminstone såsom det läses hos Snorre, 
så fritt från allt fabelaktigt, att hos läsaren icke nå- 
got tvifvelsmål uppstår. Hos Gunlaug och Oddur, 
som berätta delta vidlyftigare, finnes väl något om 
den gamla ryska drottningens spådom rörande den 
nnge furstesonen, som var kommen till landet, hvil- 
ket röjer den kristna tidens lust att utsmycka trons 
hjelte; men äfven dessa drag äro mycket sparsamt 
använde: de gripa icke verksamt in i historiens hän- 
delser och tjena endast att visa Snorres urskillning i 
det, som han gick förbi. Dessutom var Olofs mo- 
der Astrid nära beslägtad med flera ansedda isländ- 
ska familjer; hennes äktenskap med Lodin efter Olofs 
uppstigande på thronen var en följd deraf, att denne 
friköpte henne på ett slaftorg i Esthland (kap. 58) 
och tjenar således att bekräfta hvad som berättas om 
sonens första öden. Med Olofs första krigsbedrifter 
börja tillika sångerna till hans ära af de samtida 
skalderna Hallar Stein och Halfred Yanrådaskald, samt 
Marcus Skeggeson, som i slutet af elfte århundradet 
var lagman på Island och hvars drapa, Rekstefio kal- 
ladt, till Olofs ära isynnerhet var berömdt. Efter 
dessa säkra källor berättar Snorre: att Olof lemnacfe 
Gardarike (kap. 21), krigade vid Bornholm, i Skåne, 
med Jemtar och Vender, vid- Hedeby, på Saxernas, 
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Frisernas och Flamingarnes, Englands och Skottlands 
kuster (kap. 22 — 31). Då dessa bedrifter skedde 

utomlands och således i Norrige voro .mindre be- 
kanta, var det tillbörligt att anföra bevis för berät- 
telsen. Men i alla de anförda skaldesångerna omtalas 
blott Olofs krigsbedrifter; deremot hvarken hans gif- 
termål med Geira *), eller hans dop på Syllingarne, 
eller hans andra giftermål med Gyda. Att Olof var 
gift med Burislafs ena syster Geira är sannolikt af 
den vänskap, som den andra systern Astrid hade för 
bonoin. Ovissare är äktenskapet med Gyda: hon 
försvinner straxt från historien och sättet, hvarpå hon 
väljer Olof, slöter på det romantiska**) 

Öfverallt är Isländarnes kunskap om Olofs vi- 
stande i England mycket ofullständig; ty det är san- 
nolikt ***), att den norske Konung Olof, som engelska 
författare omtala vid denna tid, är vår Olof; att han 
också först har varit på Svens sida; men sedan lå- 
tit förmå sig att gå öfver till konung Ethelred. Att 
Olof blef döpt under sitt vistande i England eller 
vid dess kuster och att Håkan Jarls utskickade träf- 
fade honom i Irland är det säkraste i denna delen 
af hans historia. Olofs dop måste, efter tidens tän- 


*) Snorre anför väl, kap. 22, en vers af Halfred, som be- 
vis för äktenskapet 4ned Geira; men detta är säkerligen 
ett fel; ty i versen omtalas blott en strid vid Born- 
holm, och i detta afseende an föres den ock af Gunlaug, 
1 D. s. 63. 

**) Sättet, hvarpå Gyda väljer Olof till gemål, derigenom 
att hon gick omkring på tinget och såg hvar och en i 
ögonen, liknar Saxos berättelse. Drottning Allogia såg 
äfven i Olofs ögon, att han var bestämd till något stort. 
Olof Tryggvas. Sag. Reenh. upplag, s. 22. 

***) Schöning 3 Del. s. 300—301. 
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kesätt, bafva något underbart med sig: han trodde 
det visserligen också sjelf ocb bar säkert icke förgä- 
tit att i sina predikningar för hedningarne i Norrige 
Utsmycka historien om sin omvändelse. Yi måste 
jmedlertid prisa Snorres urskillning, då ban berättar 
.blott litet deraf och låter endast en eremits spådom, 
som kort derefter gick i fullbordan, vara anledningen 
till Olofs dop, kap. 52. Vida mera bafva Oddujr 

pch i synnerhet Gunlaug munk att berätta härom. 
Gunlaug säger, att Olof fick redan i Yenden af Thang- 
Jrrand en med ett kors sirad sköld och erfor den 
underbara verkan af korsets tecken på ett ströftåg i 
Danmark. Derpå reste han till Gardarike, hvarest 
han i drömmar, såg både paradis och skärseld, h vil- 
ket förmådde honom att segla till Grjekland och der 
Jåtaft primsigna sig. Efter återkomsten öfvertalade hän 
konung Vladimir att låta kristna sig med hela sitt 
rike. Han lemnade åter Gardarike, för att härja på 
engelska, skottska och franska kusterna, till dess han 
pi Syllingarne eller Scilly-öarne lät döpa sig. Oddur 
berättar detsamma i något olika ordning, låter Olof 
efter sitt treåriga vistande i Yenden resa till Garda- 
rike, därifrån till Grekland och åter tillbaka, sedan 
vara på vikingståg och först efter dopet på Syllin- 
garne bistå kejsar Otto mot Harald, derpå härja på 
engelska och skottska kusterna, gifta sig med Gyda, 
åter resa till Gardarike och der ändtligen träffas af 
Xhorer Klak. 

Allt detta synes tydeligen vara uppdiktadt, för 
alt utsmycka Olofs omvändelse. Hans sjöresa från 
Ryssland till Grekland, för att lära känna kristendo- 
men, utan att sjelf låta döpa sig, är en orimlighet; 
men detta var nödvändigt, då man ville {åta honom 
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predika kristendomen i Gardarike och det var endast 
i detta hänseende man tilläde honörn denna andra 
resa Ull sin ryska fosterfader. Gunlaug munk, eller 
coocipisten till Olofs saga i Flatöboken (1 D. s. 97) 
bar sjelf insett det orimliga i berättelsen och tilläga 
ger, att den likväl icke är otrolig, då historiska böCr 
ker om kejsarnes lefnad (Tyska krönikor) berätta, att 
Ryssar ne kristnades i kejsar Ottos' dagar. Man ser 
bär anledningen till hela berättelsen om hans sednare 
resa till Ryssland, som Theodoric munk icke heller 
omtalar, och tillika ett bevis på Snorres urskiljning 
vid valet af det han viHe berätta. 

Håkans list hade, till hans eget förderf, lockat 
Olof till Nerrige: hans våldsamheter hade retat bön- 
derna till uppror och nästan litao svärdslag kom thro- 
mm åter till Harald Hårfagers ätt. Gången i dessa 
händelser var så rask och enkel, att den kunde förr 
stås af hvar och en. Med glädje berättade man 
hvarandra den onde Jarlens fall och bvilken hertig 
ung furste man hade valt sig till konung. En bitar 
delse, som sålunda skulle komma i folkets mun och 
som tilldrog sig så omedelbarligen före kristendomens 
slutliga införande, måste lätt kunna fortplantas i min- 
net, till och med> tvåhundrade år; men redan före 
denna tiden har den troligtvis blifvit skriftligen för- 
fattad. Om Olofs uppstigande pi thronen heböfdes 
-således inga skaldesånger kap. 51 — 56: endast rö- 
rande det, som angick Erik Jarl, Håkans son, bltfva 
några strofer anförde af Bandadrapa kap. 57. 

Olofs regeriogshistoria kan ända tUl det Ven- 
diska tåget betraktas som en berättelse om kristen- 
domens utbredande i Norrige och denna händelse 
framställes med en noggrannhet och fUllständighet, 
h vartill knappast något annat lands historia har något 


Digitized by Google 



7 % 


NOBDKlf I PMUmDKIf. 


motsvarande. Det var en följd ar detta bergiga 
lands naturliga beskaffenhet, af Konungens inskränkta 
teakt och af ionevfinarnes oböjliga lynne, både att 
flera folkförsamlingar i åtskilliga delar af landet voro 
nödvändiga för den nya trons antagande och att 
dessa lagbud sedan måste med vapen upprätthållas. 

Ti kunna af Snorres berättelse tydligen se Olofs sätt 
att gå till väga. I Viken eller på Norriges södra 
kust, hvarest kristendomen förut under Danskames 
herravälde blifvit utbredd, bodde många af Olofs 
fränder, som han först genom rika gåfvor lockade 
att ingå uti hans plan. Genom deras anseende blef 
kristendomen antagen på tingen i Yiken och då Olof 
strait drog omkring i hela trakten och dräpte, lem- 
lästade eller förjagade hvar och en, som ej lät döpa 
sig, blef hela Yiken kristnadt inom ett års förlopp, 
kap. 59. Yestra delen af landet hade gjort Olof 
mera motstånd, om han ej hade gift sin syster Astrid I 

med Erling Skjalgson och derigenom vunnit på sin 
sida den mäktigaste slägt i dessa trakter, kap. 61 
—64. Längre norr upp blefvo bönderne längs ut- 
med kusterna tvungne att låta döpa sig, emedan de 
ej voro nog starka att strida med konungerf, kap. 

65. Ännu återstodo Thronderne och Halogalands 
innevånare. Thronderne tvingade Olof tvenne gånger 
att vända om med oförrättad sak; men sedermera 
lyckades det honom först att öfverrumpla de mäk- 
tigaste bönder och tvinga dem att sända honom 
gisslan, derpå vid offergillet på Möre att genom sin 
sinnesnärvaro förskräcka bönderne, derigenom att han 
lät dräpa deras anförare i samma ögonblick, som de- 
ras gudar blefvo krossade, kap. 73 — 75. Konungen 
var äfven här benägen att genom giftermål förlika 
sig med höfdingarne kap. 78. Halogaland, som den 
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tiden jemförelsevis var mycket befolkadt, styrdes af 
få höfdingar, som afstindet gjorde temmeligen obe- 
roende af norske Konungen. I denna aflägsna del 
af landet var bedendömen mest rotfastad; men Olof 
bemäkligade sig de tvenne mäktigaste höfdingarne 
genom list, och då han med sin flotta seglade längs 
utmed kusterna, vågade endast några få, i förlitande 
på sin belägenhet, försöka ett motstånd, som dock 
alltid skulle misslyckas. På detta tåg i landets af- 
lägsnare delar, hmest storm och oväder ofta hem^- 
sökte Konungen, var i synnerhet tillfälle till äfventyr, 
Snorre omtalar endast ett tillfälle, då Konungen lät 
biskopen läsa mässa och derigenom hämmade ovä- 
dret; men berättar tillika, kap. 87, att man hade 
många berättelser, huru de onda andarne hade fre-* 
stat Konungen och hans män, men att han heldre 
ville beskrifva, huru Konungen kristnade det öfriga 
Norrige samt andra länder, hvarest kristendomen ge- 
nom hans omsorg blef utbredd. Åtskilliga af dessa 
berättelser finnas i Gunlaugs bearbetning af Olofs 
lefverne, kap. 44 — 57, och hos Oddur, kap. 53 —55. 
Men icke blott på detta tåg, utan äfven under Olols 
hela strid med hedendomen, måste mycket tilldraga 
sig, som redan samtiden ansåg för Öfvernaturligt och 
hvari anhängarne både af den nya tron och den 
gamla trodde sig finna underverk. Jemförelsen tned 
de öfriga bearbetoingarne af Olofs historia lärer oss 
iroedlertid, huru sparsam Snorre är i framställningen 
af dylikt och på de få ställen, hvarest han införe? 
sådant, söker han att hålla sig till sjeifva handlingen. 
Sålunda berättar han, att på tinget i Rogalaod trenne 
män efter hvarandra framstodo att tala mot Olof; 
men att de icke förmådde framföra något ord, kap. 
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61; han omtatar icke (bvad Gnnlaug försäkrar kap. 
18 ), att den helige biskop Martin af Tours föregå- 
ende natten i drömmen hade uppenbarat sig för 
konungen och lofvat honom bistånd. Att Eyvind 
Kilda, som med en bop trollkarlar ville öfverrumpla 
Konungen på ön Kormt, - blef slagen med blindhet, 
så att de alla togo miste om vägen, till dess de om 
morgonen blefvo upptäckte af konungens folk, kap. 
70, kunde gå ganska naturligt till, äfvensom att Ey- 
vind Kinnrifa, kap. 83, skall bafoa sagt, att han var 
en ande, genom Finnarnes troHdem inmanad i en 
mensklig kropp, och gerna sjelf kan hafva trott det, 
då hans föräldrar, hvilkas äktenskap länge varit ofrukt- 
samt, tillskrefvo Finnarnes konster, att de fiogo ett 
barn och samma Finnar kanske sedermera inverkade 
på hans uppfostran. — Det besök Odin aflade hos 
konung Olof grundar sig på en gammal sägen, som 
blifvit behandlad på flera sätt. Snorre framställer 
den i den enklaste inklädning, att nemligen en gam- 
mal man, som förärat något kött till konungens kök, 
en afton hade förlustat honom med hedniska berät- 
telser och derpå gått bort, då biskop Sigurd erinrat, 
att det var tid att lägga sig. Konungen sjelf hade 
sedan trott, att det var Odin. Knappast hade Snorre 
anfört denna i sig sjelf föga märkvärdiga berättelse, 
om *den ej redan varit bekant och just genom ut- 
vecklingen af hvad den gamle mannen berättat hade 
gifvit anledning till åtskilliga utsmyckningar. Det 
finnes ännu många andra berättelser, som stå i för- 
bindelse med Olofs kristendom, derigenom ätt de 
berätta, huru hans hofmän bekämpade hedendomen, 
t. ex. berättelserna om Halfred Yanrådaskald, Thor- 
stein Oxefot, Thorstein Bäarmagn, Helge Thorers son, 
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Gutinar Helming, Sven och Finn, Thorvald Tasald, 
äfvensom huru konungen på eget sätt förmådde 
Raugnvald och Raud samt Endrid Illbred att låta 
döpa sig *). Man kan af alla dessa berättelser finna 
orsaken, hvarföre Snorre förbigått dem, då de an- 
tingen voro fabelaktige, eller icke stodo i någon när- 
mare förbindelse med konungens och landets historia. 
Äfven Olofs försök att kristna Island omtalas helt 
kort, kap. 80, 91, såsom tillbörligt var i norska 
historien. Något omständligare berättar Snorre Olofs 
kloka uppförande mot lsländarne i Tbrondbiem, kap. 
88, 89, hvilket i det hela öfverensstämmer med an- 
dra sagor **), men kortare än åtskilliga af dessa. Af 
denna Snorres vanliga korthet i det, som icke egen* 
teligen rörer Norrige, kan man redan sluta, att deri 
vidlyftiga episoden om Isländarnes resor till Vinland, 
som läses kap. 108 — 113, svårligen der kunde vara 
införd af honom sjelf. Delta blifver dessutom klart 
af den jemförelse mellan handskrifterna, som blifvit 
anställd vid den Eöpenhamnska upplagan af hans 
verk ***). Man intog deri detta stycke endast der- 
före, att det redan stod i Peringskölds upplaga, hvarest 
detta stycke ordagrannt blifvit utskrifvet ur den is-» 
län dska upplagan af Olof Tryggvasons saga, 2 O. 
kap. 61. 

Det öfriga af Olofs historia består i beskrif- 
ningen af tåget till Venden och hvad som förberedde 


*) Om dessa se Sagabibliothek. 3 D. 

**) I afseende på KjartaDS första sinnesstämning mot kri- 
stendomen och Olof närma Oddur munk och Kristni- 
saga sig mest till Snorre. Deremot berätta Gunlaug 
och Lexdaela saga, att Kjartan först föreslagit att inne- 
hränna konungen, för att icke blifva tvingad af honom. 

***) 1 D. s. 304 not. 


Digitized by Google 



88 


NORDEN 1 FORNTIDEN. 


detta. Hit hörde några stora skepps byggande kap. 
79, 98; Erik Jarls vikingslåg och äktenskap med K. 
Svens dotter kap. 96, 97; Svens giftermål med den 
af Olof hånade Sigrid Storråda kap. 68, 98 och Olofs 
egen förbindelse med Thyra, Svens andra syster, kap. 
98 — 100. Erik Jarls bedrifter äro tagne ur Banda- 
drapa: de öfriga händelserna voro sådana, att de ge- 
nast skulle blifva kända i hela Norrige och inom 
årets slut blifva berättade på Island. Adam af Bre- 
men känner Qlofs giftermål med Thyra och Svens 
med Sigrid, Lib. 2 kap. 78, 79. Saxo låter .Olof 
fria till Thyra; men får afslag. Anekdoten om Olofs 
skymf mot Sigrid Storråda . berättar han på ett an- 
nat sätt; men anmärker derjemte, huru hennes våld- 
samma hat till Olof derigcnom blifvit väckt och på- 
skyndat hennes förbindelse med danske Konungen. 
Både partiskheten och ofullständigheten af det, som 
desse författare berätta om Olof Tryggvason, är allt- 
för påtaglig, att man här skulle behöfva att vidare 
uppehålla sig vid deras afvikelser från Snorres och 
de öfrige Isländarnes noggranna berättelser. 

Olof seglade med en stor flotta till Venden, 
för att fordra sin hustrus hemgift af hennes förste 
man konung Burislef och båda konungarne blefvo 
snart enige. I den nyare historien skulle man vid- 
lyftigt hafva anteknat dessa underhandlingar, samt be- 
loppet af den summa Olof erhöll. Snorre affärdar 
detta med en enda rad; ty troligen hade ingen be- 
rättat mera derom: deremot använder han ett helt 
kapitel att berätta de förenade konungarnes samtal, 
då de sågo de norska skeppen komma seglande och 
ännu vidlyftigare finnes detta samtal hos Gunlaug kap. 
88 och Oddur kap. 63. Om samtalet verkligen blif- 
vit sålunda hållet kan ingen säga; men Norrmännen 
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borde gerna erinra sig det såsom ett minne af deras 
herrliga flotta. Det är en Homerisk vändning, hvar- 
igenom man får ett långt klarare begrepp om Olofs 
stridskrafter In genom en summarisk hsta öfver skop- 
pen och deras besättning; 

Långt kortare är sidostycket härtill , de M Ord# 
nom Olof faller om sina motståndare.» förrän striden 
Legynte. Hvad han då sade kunde endast de få bé-*, 
rätta, som undkommo från slaget, och dessa bada 
•tor anledning att vara förbittrade på fiénderne. Ko-* 
nungens uttryck berättades med åtskilliga förändnOhrr 
gar. Snorre bar just valt det, som var hårdast mot 
de Dariske*). Alla Isländare äro enäge med Snorre, 
att slaget hölls vid Svolder **). När Adam af BrOir 
men förlägger det 4ill det smala sundet vid Hälsing* 
i>org, är det väl, såsom han sjelf tillägger, blott dier* 
före att Öresund var en vanlig tillflyktsort för vi4 
k io gar, och Konungar hade förut kämpat der, näm- 
ligen i Bråvalja-slaget. 

Sjélfvä sjöslaget beskrifver Snorre roed lef vande 
klarhet och ännu större utförlighet än det med Jones? 
vikingarna, utan att dock falla in i deö vidlyftigbtt* 

_ ’ l u 

i *) Hos Snorre kap. i29 säger Olof: »icke frakta vi ftr 
dessa vekliga menniskor, det är intet mod i de Danske.» 
Hos Gunlaug kap. 87 lyda orden: »aldrig hafva Dam» 
skarne öfvervunnit Norrmännen och icke skola de be- 
segra oss i dag». Hos Oddur kap. 65: »ické skola 
skogsgetterna besegra oss; ty Danskarne hafva getamod ; 
för dem skola vi icke rädas; aldrig hafva de Danske 
haft seger till sjös». I Fagurskinna: »aldrig segrade 
Danskarne när de stridde med Norrmännen till sjös». 
Mot Svehskarne tillägges hos Gunlaug , Oddur och i Fa- 
gurskinna oqvädinsofdet hästå tar e. 

**) Knytlingasaga kap. 5. 
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som finnes bos Gundlaug och Oddur. Då hela stri- 
den snart sammandrog sig endast omkring Olofs eget 
skepp, rar dess gång enkel och lätt att iakttaga. 
Sex utmärkte män af besättningen på Ormen Långe 
blefvo räddade: desse kunde vittna om hvad som före- 
gick inombord, likasom Erik Jarl med sina män, som 
sedan blefvo så mägtige i Norrige, om slagets hela 
gång. Snorre anför såsom bevis för enskilfa drag 
strofer af Halfred Vandrådaskalds, Skule Thorstensons 
och Haldor den Okristnes samtida sånger. Ännu flera 
af dessa versar samt några af skaldestycket Rekstefio 
läsas bos Gunlaug Munk. 

Åtskilliga Isländare hade fallit på Olofs skepp *), 
några af öns anseddaste män hade varit i hans tjenst **), 
flera hade känt honom och hvarje man på ön läng- 
tade att böra omtalas den väldige konungen och hans 
bedrifter ***). Det var naturligt att de omständligaste 
berättelser om detta stora och i sina följder så märk- 
värdiga slag skulle erinras och omtalas. 

Snorres urskilning att väga historiska berättel- 
sers värde visar sig i sättet, hvarpå han framställer 
Olofs öde, kap. 130. Han känner de många säg- 
nerna, huruledes konungen hade undkommit ur sla- 
get, hvilka Oddur och i synnerhet Gunlaug hafva 
lemnat oss; men anförer blott några strofer af Hal- 
fred Vandrådaskald, som visa, att ryktet härom ge- 
nast utbredde sig, men att äfven denne Olofs var— 


*) Håstein, Landnama s. 179; Orm Skogarnef, Landn. s. 
357; Ivar Liomi, Gunl. 2 D. s. 298; Thorstein Skelk, 
sam. st. s. 210. 

**) Kjartan och Bolie (Laxdaelas.) , Halfred Vandrådaskald 
(Saga Bibi. 3 D.J, Hjälte Skeggeson och Gissur Hvite 
(Kristnis. s. 80). 

Sagabiblioth. 4 D. s. 213. 
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mOste anhängare icke visste något derom med visshet 
På‘ ett passande sätt slutar Snorre denna saga med 
Norrtges delning mellan de segrande. 

De skriftliga källor för denne Konungs historia» 
som Snorre begagnat, hafva sannolikt varit, utom Are 
Frodes och S&mund Frodes kortare anteckningar, en 
eller flera sammanhängande berättelser om Norska 
konungarne (te/it Noregs konunga) ungefärligen soni 
Fagurskinna *), och slutligén Gunlaugs och Oddurs 
verk **). Det närmare : förhållandet mellan Snorre och 
de tvepne sistnämnde författarne kan ses af den vid 
slutet af närvarande undersökning bifogade tabellari- 
ska öfversigt, vid hvilken Gunlaugs saga, 6åsom den 
vidlyftigaste, är lagd till grund. Denna har förnäm^ 
ligast blifvit jämförd med Snorre och Oddurs arbete 
äter med Gunlaugs: för korthetens skuld hafva i den 
första rubriken de mathematiska jemförelsetecknen 
blifvit begagnade. 


OLOJF HAHALDSONS ELLER DEN HELIGES 
SAGA. 

Redan i Olof Trygg vasons historia hade Shorre 
berättat, att Olof Haraldson, af sina samtida kallad 
den Tjocke, Digrbein, hade blifvit född, samt buren 
till dopet af sip namne (Olof Tryggv. saga kap. 67); 
Han förbigår sägnen, att gudfadreu skulle hafva före* 


Gunlaug anför i Olof Tryggv. lefnad 1 Del. kap. 122^ 
att några lärde män omtalt sättet, hvarpå Håkan Jarl 
ombragt Gunhild, som h varken finnes hos Snorre eller 
i någon handskrift. 

•*) Sagabibi. 3 D. s. 197—211. 
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spått hit» tillkoatanande msgt, äfvensom de fabetak- 
tiga omständigheterna vid bans födelse, att modren 
nemligen kunde Uilva förlöst först derigenom, att 
man tade på henne ett bälte, hemtadt från Olof Geir- 
atadaalfs hög, b vilket Hrane Vidförle i en dröm blif- 
arit .ålagd att söka i den gamle konungens graf *). 

Olof Haraldsons saga börjar derroed, att hon 
b)ef uppfostrad bos sin stjffader. Flatöboken har 
bevarat åtskilliga' små drag, som redan hos barnet 
aisade den äregirige krigaren: blott ett af dessa bar 
Shotre anfört, kap. 2. Efter andra Nordiska höf- 
dingars esempél drog Olof redan på sitt tolfte år på 
jrikingståg, ledsagad af sin fosterfader Hrane, och till- 
brsgte sju år med krig i främmande länder. Man 
skulle hafva haft endast förVirrade underrättelser om 
dessa krigsbedrifter, öm éj Sigbrat Skald ,* hvilkena 
. fader Thor hade följt Olof på en del af bans Ströf- 
tåg, i ett drapa hade besjungit dem' på det sätt, att 
han nämner i bvad ordning hvarje slag blef hållet 
Visserligen innehålla dessa rersar föga mer än en 
uppgift på de ställen , der den unge konungen stridde 
peh segrade; men derigenom bar man dock en tråd 
i händelserna, som Snorre noggrannt begagnat. Han 
afviker blott från skalden deri, att han sätter Olofs 
tåg till Mälaren, bvarest den unge Konungen var nära 
att blifva tillfångatagen, men räddade sig -med att 
genomskär» en landtunga, mellan det första och an- 
dra af de slag, som Sighvat omtalar. Häraf följer 
emedlertid , att Sighvat i sitt drapa lärer helt och 
hållet hafva förbigåt^ denna bedrift: den kan oekså 
knappast betfa btifvit- utförd vid den tid Snorre an- 
tager, då Olof svårligen med den lille raagt, som 

«***»^^ 4 

*) Se Olof Geirstadaalfs Tbtttr i SlgabiMiotb. 5 D. 
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han hade kört efter aia bortresa Wö Norrigö, kunde 
hafva vågat sig in i Sverige. Sjelfva berättelsen ond 
den genomskurna landtungan är väl icke omöjlig, men 
likväl icke rätt sannolik. Namnet Stockholm, hvilket; 
såsom Torfoeus anmärker (vol. 3, p. 33), Lan betyda 
ött stycke af en holnde, eller én afskuren holme (af 
ttöekoa, ttockit), kunde hafva gifvit anledning till säg- 
nen, hvilken, såsom den finnes utsmyckad i Flatö-a 
boken,, blifver en legend. Emedlertid lärer dock' Olof 
verkligen hafva gjort ett ströftåg till Sverige; ty Snorrå 
nämner, både att de Svenske äönu visade de stenar; 
som Olof begagnat till sina sképpsbryggor, och anfö^ 
tillika en vers af Ottar Svarte, - huruledes Ojgf brands 
pkattade Gottland. Han låter äfven den Svenske Ko- 
nungen några år derefter i ett tal göra hänsyftning 
på det trångmål, bvaruti Olof Haraldson då befunnit 
sig i Mälaren (kap. 71). Man kan således antaga; 
att Qlofs tåg till Sverige i det hela varit olyckligt, 
att ban med möda undsluppit och att Sighvat af den 
orsaken ickeomtalt det i sitt dr apa. Snorre anföt 
Sighvats vérs 6m femton af Olofs fältslag utomlands. 
[Torfmos Säger, vol. 3, p. 34, att Sighvat omtalar till 
opb med SO ordentliga slagtaingar, sota Olöf skall 
hafva hållit; men detta yttrande af Sighvat (O; H. st, 
kap. 260) angår Olofs hela lif och icke blott >habt 
Ungdonosbedrifter. De andra redaktionerna af Olofs 
historia nämna däremot ett sextonde, sjuttonde, ader- 
tonde och nittonde slag på Olofs vikingståg, hvar- 
Sbland äfven det I Sverige ; men utan att hemta bevis 
-af någon skaldesång. Dessa fyra slag innehålla dock 
alla något fabelaktigt, likasom berättelsen, alt Olof 
, någon tid i sällskap med Thorkel den Höge skall 
hafva fäktal for konung Knut i England. Tilläfven- 
tyrs bar Sighvat blott lösligen nämnt de sista slagen, 
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ofch detta förtnledt utsmyckningarna; hvilket bestyr- 
kes deraf, att Soorre vitd berättelsen om de tvenne 
sista åren af Olofs vikiogstfig (kap. 19, 24 — 26) icke 
mera anförer Sighvats versar, hvilka han hittills så 
noga följt 

På ett passande sätt förberedes Olofs färd till 
Norrige genom en kort berättelse om de höfdmgar, 
som hittills hade regerat der, Erling Skjalgson, Einar 
Tambaskelfver och i synnerhet Erik Jarl, kap. 21 — 
23, utan hvilkens tidiga död Olof svårligen vågat ef- 
terströfva Norriges krona. Han steg ombord, med 
229 utvalde och val beväpnade män, på tvenne köp- 
mausskepp. Det är icke troligt, att han kunnat ut- 
föra sina vidlyftiga vikingståg med en så ringa magt; 
men så länge han uppehöll sig i de -farvatten, hvarest 
vikingar svärmade omkring, kunde han få många rof- 
girige krigare att följa sitt baner, hvilka ej hade lust 
att vända tomhändte tillbaka till oviss och kanske 
hårdare strid. Lyckan gynnade Olof: den ene af de 
tvenne regerande larlarne, den unge och vänsälle Hå- 
kan, tog han tillfånga, och det lyckades hans moder 
Asta att öfvertala hans betänksamme styffader Sigurd 
Syr att antaga sig hans sak. Sättet, hvarpå föräl- 
drarne mottogo Olof, målas med så lefvande färger, 
att man ej kan betvifla, att någon bland de många 
ögonvittnena har gjort utkastet till skildringen, kap. 
30 — 32. Samtalet mellan Olof och hans föräldrar 
ihörde ingen utom hans fosterfader Hrane: om också 
berättelsen derom icke kom från hans mun, är den 
dock ganska passande till de talande personernas ka- 
rakter. Man inser icke, hvarföre Snorre har anfört, 
att konung Sigurd lät bespisa Olofs folk den ena 
diagen med fisk och mjölk, den andra med kött och 
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öl. Men en handskrift tillägger *), att Olofe folk 
knotade deröfver, att de blott hvaranuan dag fingo 
kött ocb att Olof sökte lugna dem med den anmärk-, 
ningen , att mjölk var tjenligast för sårade menniskon 
Penna omväxling ,i underhållet var således ett drag 
af Sigurd Syrs sparsamhet. Tinget på Upplandet*» 
hvarest de med Olof beslägtade Konungar lofvade ho- 
nom sitt biträde, hans resa till Trondhiem, Jarlarnes 
anstalter och slaget vid Nesie, kap. 34 — 49, vorö 
offentliga, händelser af det slag, som icke lätt feUa 
ur minnet. Dessutom hade samma år, aom Olof kom 
till Trondhiem, Sighv&t seglat dit från Island ocb 
blifvit Olofs skald, oaktadt denne icke synnerligen 
bekymrade sig om skaldekonsten. Sighvat var med 
i slaget mot Jarlarne och diktade derom genast de så 
kallade Nesievisorna, som Snorre flitigt begagnat. Ge- 
nom Sven Jarls död och Erling Skjalgsons förlikning 
med Olof blef dennes magt befästad. Den Svenske 
Olof harmades väl ännu öfver förlusten af sin andel 
af Norrige; men han visade sitt fiendtliga sinnelag 
blott mot enskilla af den Norske Olofs män: denne 
betalte med samma mynt och båda Konungarnas un- 
dersåtar© ledo genom enskilta ströfverier och afbrott 
i handeln. Björn Stallare gjorde derföre det försla- 
get att sluta fred och erhöll sjelf det farliga upp- 
draget att göra försök dermed hos den Svenske Ko- 
nungen. Den omständliga berättelsen, kap. 68 — 71 9 
76 — 81, om den finhet, hvarmed underhandlingarna 
drefvos, till dess lagman Thorgnys kraftord gjord# 
slag i saken, är ganska underhållande. Trovärdig- 
heten kan så mycket mindre betviflas, som Björn åt- 


*) Saga Olafs Helga, Ms Arnae metnbr. N:o 81 i fol. i 
Suhimka afskrift. s. 48. 
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följde* både af skalden Sigbvat, brars slager skildra 
en del af resa ds händelser, och af Hjälte Skeggeson, 
kristendomens ifrige albredare på Island. Konung 
Olof bade kallat boaom till Nofrige, och som en vän 
«f Björn och dessutom en vältalig oob qrtck man, 
Uef den hemligaste del af förrättningen honom upp- 
dragen, oeb efter väl förrättad! ärende reste han till- 
haka till Island, kap. 87. Hjälte rar gift med en 
faster till den Teit Isleifson, af bvilken Are Frode 
fick så många af sina underrättelser, hjältes egen 
berättelse bar derföre knappast gått genom mer in 
en mtm, förrän den blef skrifteligen uppsatt. HoS 
Snorre har denoa del af Olofs historia sia egen öf- 
venkrift: uphaf friigerdar sögn (böljan af förliknings- 
berättelsen) kap. 67, och att just Hjältes berättelse 
ligger till grund, bestyrkes deraf, att Sighvats rers 
och bvad som dermed står i förbindelse tydligen vi- 
sar Sig som en sednare tillsättning, hrilken dock i 
Ffatöboken blifvit införd på sitt rätta ställe i berät- 
telsen. 

Medan dessa underhandlingar varade, sökte Olof 
med grymhet införa kristendomen i Uppländerna af 
Norrige. De fem småkonungarna, som ville sitta sig 
emot honom, blefro öfrerrumplade; på den farligaste 
af dem, Rörik, blefro ögonen utstungne oeb de för- 
sök , som denne sedan gjorde att h£mna sig , voro 
fruktlösa. . Röriks händelser måste blifra Isländarue 
Så mycket mera bekanta, sem ban slutligen blef öf- 
Verförd till ön och der tillbragte sina tre sista lef- 
nadsfir, kap. 72 — 74, 82 — 86: en vers af Ottar 
Svarte omtalar de fem konnngarnes fångenskap , kap. 
74 : 

Oaktadt äktenskap mellan prinsessan Ingegerd 
oeb Olof blifrit beslutadt på tiBget i Upsala, blef det 
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dlook förbind ra dt genom den Svenske Konungens hat* 
kap. 88 — 91. För att påskynda saken, företog Sig-* 
livat en resa till Yestgötha Jarlen Bagvald, hvilkens 
minne han i en sång fortplantat till efterverlden* 
kap. 92. 

Följden af denna resa blef, att, d£ den Svenské 
Konungen lofvat prinsessan Ingegerd tUl Konung Ja-* 
rrslaf i Holmgård, samtyckte Olof Haraldson, pä Sig* 
hvats hemställan, att äkta den sköna Astrid, Svenska 
Konungens oäkta dotter, som var kommen att besöka 
Jarlen. Denne förde genast prinsessan till honom och 
Ingegerd fräteade Jarlen från sin faders hämnd, deri* 
genom att hon tog honom med sig till Holmgård. 

Fruktan för Svenske konungens vrede förmådde 
en annan Göthisk höfding, lagman Emund, att väcka 
ett uppror, som slutades på det sätt, att Svenska 
konungen måste dela riket med sin son oeh sluta 
förlikning med den Norska konungen, kap. 95— 9Ä. 
Allt hvad som i dessa händelser rörer Astrids äk-* 
tenskap med konung Olof, slår i så nära samman^ 
bang med Sighvats verksamhet och med hvad hvarje 
man i Norrige kunde veta, ätt man ej kan tvifla på 
dess trovärdighet Lagman Emunds historia deremot 
framställer en statshvälfning, hvaraf endast det slut* 
liga resultatet hade inflytande på Norrige. Den är 
underhållande alt läsa; men om än icke i och för 
sig sjelf otrolig, likväl knappast fri från utsmyckning- 
ar; ty en besynnerlig omständighet var det, att af 
den Svenska konungens trenne förnämsta ridgifvare 
den ene var nästan blind, den andre stammande oeh 
den tredje döf. För öfrigt kunde de tvenne Isländske 
skalderne Gissor Svarte och Oltar Svarte, som uppe* 
höllo sig bos Svenska konungen (kap. 69) och af hvilka 
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den siste sedan gick i Olofs tjenst (kap. 120) , hafva 
fört dessa underrättelser till sina landsmän. 

Berättelsens gång afbrytes nu genom några un- 
derrättelser om Orkoöaroes bebyggande af Norrmän 
ocb en utförlig framställning af stridigheterna mellan 
de Orknöiske Jarlarne, hvaraf följden blef, att Olof 
fick herraväldet öfver öarne. Något häraf hade redan 
i det föregående blifvit berättadt *), åtskilligt uppre- 
pås i det följande **). Då nu dessutom hela detta 
stycke är utelemnadt både i den pergamentscodex af 
Snorres verk, som Torfaeus kallat Jofraskinna ***) och 
i Flatöboken, och det ordagrannt öfverensstämmer med 
början af Orkneyinga saga f), h va rest det noga sam- 
manhänger med det följande, så kunde man lätt för- 
mås att antaga denna jarlasaga, kap. 99 — 109, för 
ett i Snorres verk sednare inflickadt stycke. Men pä 
den andra sidan finnes detta i de flesta handskrifter 
af Heimskringla, äfvensom i de codices, som inne- 
hålla blott Olof den Heliges saga. Delta tillägg röjer 
större flit än afskrifvarne plägade använda på det, 
som de fogade till sina handskrifter; ty den korta 
framställning af Jarlarnes förhållande, som finnes i 
Jofraskinna, borde både utelemnas här och dessutom 
de ömsesidiga hänvisningar bifogas, genom hvilka styc- 
ket förenas med det föregående och efterföljande (kap. 
103, 110, 112, 117). Härtill kommer, att hela 
Berättelsen är. mycket trovärdig, nog vigtig att upp- 
tagas och rörde just klokt utförda underhandlingar, 
vid hvilka Snorre gerna plägar uppehålla sig. Det 

*) Harald Hårfag. S. kap. 22. Håk. Godes S. kap. 4, 5. 

Olof d. Helig. S. kap. 87. 

**) Olof Hel. S. kap. 112, 117, 

***) Köpenh. uppl. af Snorres Verk. 2 D. s. 161, mi. å. 
fj Sagabiblioth. 1 D. s. 230. 
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är således sannolikt, alt det är Snorre sjelf, som in- 
passat detta stycke af jarlasagorna i Norska Konun- 
garnas historia. < 

De närmast följande händelser innehålla dels 
Olofs bemödanden att öfverallt införa kristendomen, 
dels hans stridigheter med enskilta höfdingar. Hvad 
det första angår, innebär berättelsen härom sjelf till*^ 
räckliga grunder för sin trovärdighet; ty det som läses 
kap. 115—118, 117—120, 129, är både fritt för 
allt, som smakar af legend, hvilket i sednare berät- 
telser skulle hafva inblandat sig, och innehåller så 
inånga speciela, målande drag, som icke lätt låta 
dikta sig. De tvenne magnaternas Erling Skjalgsons 
(kap. 122, 128 — 127) och Einar Tambaskelvers (kap. 
421,130) uppförande mot Konungen och dennes för- 
hållande till de trottsiga höfdingarne i Nordlandet (kap. 
112, 123, 124, 128, 132, 143, 144, 180), be- 
rattas med klarhet och omständlighet. Isländarne kunde 
erhålla så mycket noggrannare underrättelser om dessa 
händelser, som åtskillige män af öns förnämsta slägter 
en lång tid uppehöllo sig vid Norska Konungens hof. 
Olof; hade nemligen, för att utvidga kristendomen och 
sitt rike, ifrigt sökt förbindelser med Isländarne. När 
ansedde män kommo med köpmansskepp till Trond- 
hiem, blefvo de på bästa sätt mottagne i Konungens 
gård: till andra af landets höfdingar sände Konungen 
sjelf gåfvor, och desse män, som väl älskade sin oaf- 
hängighet, men likväl funno stort nöje i att på A1K- 
tinget kunna förevisa de kungliga gåfvorna och be- 
rätta huru hederligen de utomlands blifvit mottagne, 
gingo gerna sjelfve i Konungens tjenst. Snorre näm- 
ner, bland dem som besökte Konungen, Thorkel Eyolf- 
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gon, Tborleik Boileson *), Thord Kdbeinson **), Thord 
Barkersoo ***), Thorgeir Havardson och Thormod Kol- 
brunaskald f), kap. 133. Di Olof trodde sig hafva 
vunnit de mögligaste i landet, ditsände han Thorarin 
Neöulfsort, som p& Alltinget först föreslog att öfver- 
lila it Olof en ö, Grimsö, som lig utanför Öfjord. 
Di detta förslag misslyckats, sedan den försigtige Ei- 
nar, Gudmund den mägtiges broder, hade anmärkt, 
att denna ö var tillräckligt stor att kunna underhålla 
en hel krigshär, inbjöd Thorarin landets höfdingar att 
besöka Konungen i Throndhiem. Desse funno det be- 
tänkligt att lemna landet pi en gång ooh öfvertomna 
sig i den bersklystne Konungens vild; men de be- 
slutade dock att sända nigra i sitt ställe, kap. 134, 
.138. Af denna anledning kommo Stein, Skafte Lag- 
mans son, Thorodd, Snorre Godes son, Geller, Thor- 
kel Eyolfsons son och Egil, SiduhaHs sori, till Olofs 
hof i hans tionde regeringsår (138), då konung Kmlt 
bada börjat sina underhandlingar med de missnöjde 
Norrmännen. Geller blef följande året hemsänd med 
det förslaget till Isländarne att antaga Norska lagarna 
Och betala konung Olof skatt. De trenne andre blefve 
till sin stora barm qvarhållne som gisslan (kap. 146). 
$tein kunde icke underlåta att utgjuta sin harm, både 
i bunden och obunden stil, och då han märkte, att 
Olof fått kunskap derom, flydde han från Konungens 
gird, mördade en af Konungens fogdar, som ville 
anhålla honom, och begaf sig till Erling Skialgsons 
dotter Ragnhild , hvilken han förut bevisat en tjcnst. 


, *) Om dessa se Laxdaelasaga. 

**) Om honom finnes mycket i sagan om Björn Hitdaela* 
kappe. 

***) HaDS genealogis i Landnama s. 29. 
t) Dessa bådas bedrifter berältar Fostbrödrasaga. 
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Ron förmådde sina fränder att så kraftigt antaga sig 
Steins sak, att han fick tiVstånd att iemna Norrige: 
han begaf sig till Konung Knut, hos hvilken han länge 
uppehöll sig (148). Thorodd harmades så mycket 
deröfver, att han mot sin vilja nödgades blifva i Ko- 
nung Olofs sällskap, att han tillbjöd sig att göra cn 
mycket farlig resa till Jemtland , för att indrifva skatt, 
hvilken resa utföHigen beskrifves (181). Egil Sidu- 
faalts son ledsagade Olof på tåget till Danmark, hvarest 
han ådrog sig konungens ovilja genom några fångars 
frigifvande. I Flatöboken finnes en utförlig berättelse 
härom (col. 582 — 588), hvaraf Snorre gjort ett ut- 
drag, kap. 168. Desse trenne gisslomän af Islandé 
anseddaste slägter, som sålunda togo verksam del i 
händelserna under Olofs sista regeringsår, kunde Iemna 
noggranna tfqderrättelser härom på Island. Man fin- 
ner derföre i denne Konungs historia en synchroni-^ 
Stisk ordning tämmeligen noga iakttagen i berättelsen^ 
hvilket, enligt Snorres eget intyg, i synnerhet måsté 
tiHskrifvas Are Frodes undersökningar, kap. 189. Dé 
samtida händelserna på Färöarne, kap. 156, 148, 182, 
185, äro berättade efter Faereyinga saga, etler rät-i 
tare utskrifne ur denna*). En annan skriftlig käfia; 
som Snorre begagnat (174) och som vi ännu äga 
qvar, är Raudulfs Thattr. Då händelsen icke med- 
förde vigtiga följder, hade Snorre väl knappast om- 
talat den, om han ej haft afseende på den utförliga 
berättelsen derom, hvilken dessutom, enligt inre grun- 
der, måste vara äldre än Snorre **). 

Åtskilliga Isländare uppehöllo sig äfven hos Knut 
den mägtige: vi hafve redan' nämnt Isländske lag-r 


*) Sagabiblioth. ft D. s. 185. 

**) Sagabiblioth. 3 D. s. 899. 
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mannens son Stein. Skalden Sighvat besökte hans 
hof och sjöng sånger till hans ära, hvaraf Snor re an- 
för åtskilliga versar *); dock ville Sighvat af kärlek 
till Olof icke gå i Knuts tjenst 2 ). Dessutom näm- 
nas som hans skalder Berse Torfeson 3 ), Ottar Svar- 
te 4 ), Halvard Hareksblesa 5 ), och framföt alla Tho- 
rarin Loftunga 6 ). 

Medlersta delen af Olofs regering synes ej hafva 
gifvit skalderna något ämne. Snorre anför blott nå- 
gra rader af ett sednare skaldestycke af Arnor Jai>- 
laskald om Olofs stränga framfarande i Upplanden 
(kap. 129). Tåget till Danmark föranledde några 
versar af Sighvat 7 ); men knappast något särskilt skal- 
destycke. Deremot framkallade de sista händelserna i 
Konungens lefnad flera ännu förvarade sånger. Sig- 
hvat intygar, att det var Konungens stränga rättvisa, 
som ( föranledde folkets missnöje mot honom 8 ). Då 
Olof kort före sin flykt från Norrige öfverrumplade 
den tappre och mägtige Erling Skjalgson, författade 
nyssnämnde skald, som ofta förut hade sjungit om 
denne sin välgörare 9 ), en sång till hans.ära lo ). En 
annan af Konungens mägtigaste motståndare, Kalf 


1) Kap. 140, 155 — 157, 159; jemf. Knytlinga saga, kap. 
16, 17, 19. Langebek Scriptores rerum Dan. \ol. 2. 
p. 279. Thorkelin Fragments of English and Irish hi- 
story, p. 24. 

2) Snorre kap. 170. 

3) Snorre O. H. S. kap. 140. Knytlingasag. 19. 

4) Sn O. H. S. kap. 160. Knytlingas. k. 8, 10, 12,13. 

5) Knytlings. kap. 8. 

6) Sn. O. H. S. kap. 182. Knytlingas. k. 19. 

7) Snorre O. H. S. kap. 154, 159. 

8) Id. kap. 192. 

9) Id. kap. 21. 

10; kap. 186. 
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Arneson, har blifvit besjungen af Biarne Guldbråskald *). 
Med den unge Håkan, som blef Konung Knuts Jarl 
i Norrige, följde,' bland andra Isländare, en vid namn 
Jökul, som härstammade från en ansedd slägt i Vatns- 
dalen: ban blef satt att styra skeppet Vesund, som 
konung Olof förut hade haft; men blef sedan öfver- 
rumplad af Olofs folk och mördad efter Konungens 
befallning: af hans versar äro ett par antecknade **). 

Flere trovärdige män åtföljde Olof till Ryssland. 
Der blef hans son, som sedan kom på thronen, upp- 
fostrad: man kunde således om denna resa icke sakna 
säkra underrättelser. Olofs återtåg, hans infall i Nor- 
rige och sl8get vid Stiklastad voro sådana händelser, 
som genast skulle "omtalas och länge förvaras i min- 
net, si väl för deras egen skuld, som (pr följd erna^ 
Slagets gång är berättad med omständlighet och klar-* 
het. Olof hade trenné Isländska skalder med sig: 
Thormod Kolbrunaskald , Gissur Guldbråskald och 
Thorfind Munn: han befallde dem stå inför den sköld- 
borg af tappra män, som skulle försvara honom, pä 
det de sjelfve kunde se, hvad som tilldrog 6ig om- 
kring Konungen, så att de icke behöfde höra af an- 
dras mun det, som de sedan skulle berätta och be- 
sjunga ***). 

Hvar och en af skalderna framsade genast en 
strof som förberedelse till sin sång om Konungen och 
Snorre, som anför dessa versar, tillägger, att krigs- 
hären genast lärde dem utantill, h vilket är ett obe- 
stridligt bevis på, huru brukligt det var att improvi- 


*) Snorre O. H. S. kap. 187, £94, 240. Magnus God. S. 
kap. 6, 15, 37. Flatöboken col. 505. 

. **) Kap. 193. 

***) Kap. 218. 
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sera till oeh med under slagtningeé, btir ällmänt skr> 
het för skaldekonst rar och andteligen att del tnauér, 
hvari dessa sånger voro diktade, iden tiden ver hyl- 
lad t som folkpoesi. Likaså märkvärdigt är det, att 
Thormod Kolbrunaskald den morgon, som slaget skulle 
stå, väckte Konungens här till striden genom upp- 
stämmandet af det gamla Bjarkamal, den .sång, hvar- 
med Hjälte skall bafva väckt Bolf Krakes sofvande 
kämpar. Oå sången var slut, lackade hären honom 
för den och tyckte, att den passade till detta till- 
fälle. Olofs krigare kände således den gamla Danske 
sången om hvad som tilldragit för 400 år sedan 
med en Leire-konung, och oaktadt den i sig sjelf 
var ett olyckligt förebud , voro de dock nöjde med 
den , emedan den erinrade dem , huru en älskad Ko- 
nungs män hade stridt till döden för honom. Slagets 
gång har blifvit besjungen åtminstone i tvenne spr- 
geqvädén öfver Olof, af Thord Siarekson *) ocb Sig-* 
hvat; af den sistnämndes vers aaförer Snorre åtskiM 
liga i skildringen af slaget **). Han enmärker der- 
jemte, emot sin vana, i h vilken smak Sighvat hade 
diktat denna sång ***), och syftar dervid utan tvifvel 
på följande legend f): Då tiden tillstundade, på hvil- 
ken Gud ville taga Sighvat till sig, begynnade han att 
dikta ett drapa om Olof den Helige, som då hade 
landstigit vid Ön Sala. Då hände, att en bonde Hppe 
i landet blef sjuk: hans hustru satt bedröfvad hös 


- *) Snorre O. H. S. kap. 160. 

**) Kap. 224, 223, 236, 237, 239, 240, 248. 

***) Kap. 224: ok staelti eptir upreistar sögo. 
i*) Finnes i Flatöboken col. 515 och i en annan redaktion 
af Olofe lefnad, cod Ainae 77 > fel., MS. Suhm. 727 
i fol. s. 834; på första stället nämnes blott Sigurds saga; 
på det sednare Sigurd Fafnesbanes. 
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honom ; men då bondens krafter mer och mar aftogp, 
uppenbarade sig Konung Olof för hustrun och sade: 
vi skola byta arbete; du skall gå till pin skald Sig- 
hvat och jag skall sitta hos den sjuke. Säg Sighvat, 
att jag icke vill, att han inrättar det drapa, som han 
diktar om mig, efter Sigurds saga, utan heldre efter 
Upprors-sagan. Hustrun begaf sig till Sighvat och 
mannen blef imedlertid botad af Olof den Helige. 

Efter beskrifningen af slaget vid Stiklastad fin- 
nes i de tryckta 1 upplagorna ett kapitel oro Harald 
Sigurdsons flykt, hvari denna Saga äfven an föres. 
Denna citation skulle kunua häntyda på en, ifrån 
Snorre skiljaktig framställning af Harald Hårdrådes 
historia, om ej de i den Köpenhamnska upplagan in- 
förda varianterna underrättade oss, att detta kapitel 
finnes blott i en pappers-codex och författadt af en 
afskrifvare, gom anförer sin källa. Elt annat tillägg 
till beskrifningen öfver slaget, som tillhör Sporre, är 
den utförliga berättelsen om Thormod Koibrunaskalds 
slut, kap. 246—47. Hans fullständiga lefvernesbe- 
skrifning finnes i Fostbrödra saga*), hvaraf åtskilliga 
recensioner finnas. Att Snorre har bemtat gina un- 
derrättelser från denna saga, är så mycket troligare, 
eom han, efter att hafva berättat skaldens död, sä- 
ger: »och sälunda slutas bvad man bar att berätta 
om Thormod»» hvilket plägar antyda, att en vidlyftig 
berättelse är slutad. Den mördade Konungens vän- 
ner voro böjde att anse honoro som martyr och 
helgon; och då Konung Svens hårda lagar hade väckt 
allmänt missnöje, började man, innan ännu ett år 
förflutit, att i Tbrondhiem viska om järteqken, sero 

*) Sagabibliotheket, t D. s. 159. 

flford. i Fomfiden. ? 
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skedde i hans namn. Einar Tambaskelver, som var 
förbittrad deröfver, att Knut ej hade gjort honom 
till Norriges Jarl, var den förste bland höfdingarne, 
som erkände Olofs helighet. Äfven de, som hade 
fäktat mot Konungen i slaget, voro böjde att hedra 
den döde Olof, då de märkte huru mycket den nya 
sakernas ordning misshagade Folket; ja till och med 
hans baneman Thörer Hund berättade, att droppar 
af konungens blod hade lindrat hans sår, kap. 242. 
Olofs hofbiskop Grimkell blef hemtad till Trondhiem: 
han lät högtidligen upplaga kistan, fann liket friskt 
och välhiktande och påstod, att Konungens hår- och 
skägg under tiden hade växt. Konung Sven sjelf 
och hans hofmän sågo derpå och trots några invän- 
ningar af Svens hatade moder Alfifa, antogo alla delta 
som afgjordt. Sighvat omtalar det i en vers: till och 
med Svens hofskald Thorarin Loftunga nämner detta 
och flera af Olofs järtecken i ett skaldestycke, som 
ban kort derelter diktade till Svens ära, kap. 259. 
Knappast berättas något järtecken från medelåldern, 
för hvars verklighet flera historiska grunder gifvas, 
än för de första, som tillskrifvas konung Olof; lika- 
som på en annan sida orsaken, att dylika sägner 
blefvo utbredde och trodde, ingenstädes tydligare kan 
upptäckas. Om den unge Håkan Jarl hade lefvat 
och Sven ej kommit till Norrige, så hade .Olof ej 
fått den äran att blifva Norriges skyddspatron. Af 
de många järtecken, som man sedan tilläde Ölof, an- 
förer Snorre blott de första, som af hans samtida 
blefvo berättade och trodde och för h vilkas giltighet 
historiska bevis kunde anföras. Han åtskiljer b vad 
som grundade sig på en enskilt mans bestämda vitt- 
nesbörd från hvad som var allmän sägen. Han går 
icke läsarens omdöme i förväg och den noggrannhet, 
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hvarmed han anför de olika vittnenas utsagor, sätter 
oss i stånd att pröfva deras beskaffenhet. 

Snorre slutar Olofs egen historia (kap. 260) 
med den anmärkning, att han nu hade berättat en 
del af Olofs saga, nemligen hvad som skedde under 
hans regering och vid hans död: han ville icke eller 
underlåta att tala om hans järtecken ; men detta 
kunde först ske längre fram i arbetet. Man kan 
deraf förmoda, att Snorre har kännt dylika sagor om 
Olof Haraldson, som bestodo af tvenne delar, den 
ena om hans jordiska, den andra om hans himmel— 
ska verksamhet. Det öfrign, som Snorre berättar 
i Olof den Heliges saga, rörer Svens regering; ty 
då detta var för litet att utgöra ett eget stycke, 
måste det antingen fogas till Olofs, eller Magni saga. 
Den enda märkvärdiga händelse, som föreföll, var 
Svéns seger öfver konung Tryggve, hvars minne blif- 
vit fortplantadt genom tvenne visor (kap. 263). För 
öfrigt var god frid i landet; men folket var förbit— 
tradt öfver utlänningarnes herravälde och flera böt- 
dingar sammansatte sig att hemta Olofs son från 
Gardarike. Genom detta slut knyter sagan sig till 
den följande berättelsen. Men innan vi öfvergå till 
denna, måste vi först söka att besvara den frågan, 
huruvida denna Olofs saga är författad af Snorre; 
om han sjelf bar förenat de särskilta underrättelserna 
till ett helt, eller om han haft en eller flera lefver- 
nesbeskrifningar öfver Olof Haraldson, som han till- 
äfventyrs förkortat, förökat, beriktigat, eller blott af- 
skrifvit. 

Snorre sjelf citerar Are Frodes krönika*); i 
synnerhet har han begagnat den att bestämma tiden, 

* Olof H. S. kap. 189, 260. 
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och dl Are Frode synes hafva varit utförligast i be- 
rättelsen af Olof den Heliges historia, som utan tvif- 
vel utgjorde slutet af hans skrift, emedan Are icke 
citeras vid någon händelse efter denne Kouungs död*), 
sä måste man väl deri söka orsaken dertill, att Snorre 
just i Olofs historia si noga anmärker, hvad som 
tilldrog sig pä hvart och ett af konungens rege- 
ringsår. Are Frodes förlorade krönika har troligen 
icke varit författad i annat maner, än hans arbete 
om Island och har blott innehållit en torr kronolo- 
gisk sammanställning af hvarjehanda historiska an- 
teckningar. Derföre har man, med all aktning för 
Are, icke funnit det löna mödan att ofta afskrifva 
hans bok i dess ursprungliga form» Si snart flera 
xnupdtligen berättade sagor blefvo skriftligen förfat- 
tade, måste de, som älskade den utförliga historien, 
upptaga en del deraf i Ares synkronistiska ram, och 
lör dem, som blott ville hafva en historisk ledtråd, 
lättades öfversigten än mera af Ares tids bestämmel- 
ser, genom att skrifya ordentliga annaler. 

Något utförligare än Ares krönika har utan 
trifvel Sämnnds varit. Denne» Ares förtrogne, var 

en grundlärd man, som efter att hafva läst Ares ar- 
bet*, eller åtminstone en del deraf, sjelf började att 
författa sin krönika. Han kan icke hafva velat af- 
skrifva sin samtidas bok: i afseeude på tidsbestäm- 
melsen var bens anseende mindre än Ares: han ci- 

ieras mera sällap*}. Hans förtjänster hafva således 
tvifvcUxjtan bestått deri, att han upptecknat några 


*) Werlauff: De Ario Multiscio. Håvn. 1808. 

**) Se det af Arne Magraeas författade vtia Scemund* 
framför Köpenh. uppl. af Saemunds Edda, la Tom p. 

m— vi. 
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flera händelser än Åre ocb, likasom denne, med 
strängt arseende pä tidsföljden. Äfven denna krönika 
måste undanträngas af de följande utförligare bear- 
betningarne. Vi känna dess omfång af det lyckönska 
ningspoem, som en anonym skrifvit till Smmund* 
sonson, Jon Loptson, der han i 40 strofer omtalar 
40 norska konungars lefnad ifrän Halfdan Svarte till 
Magnus den Gode och tillägger, att han deri följde 
Saemunds berättelse *). Eburu Snorre icke pä något 
Ställe citerar Saemund, är det dock otvifvelaktigt att 
han, som var uppfödd i J. Loptsons hus, miste bafva 
kännt Ssemunds skrifter; men detta kunde, lika litet 
som Åres, gifva honom mer än en blott ledtråd. 

Handskriften Fagurskinna öfverensstämmer pä 
några särskilta ställen, t. ex. kap. 28, 168, nästat* 
ordagrannt med Snorre; men är i det bela långt 
kortare. Imedlertid bar denna codex åtskilliga til-* 
lägg, t. ex. ett prosaiskt utdrag äf Eilif Dadaskalds 
Bandadräpa, några versar af Sigbvat ocb Tbororin 
Loftunga, ocb något utförligare anmärkningar om Sveti 
ÅlfiftB sons regering, hvarest det beter, att Sveb hade 
ett vackert utseende och var icke eller elak; men 
att modrens inflytelse förderfvade honom mycket; 
den berättar också åtskilligt om Konung Knuts resa 
till Rom. På några ställen afviker den från Snorrea 
berättelse i mindre omständigheter, t. ex. kap. 39 % 
170. Den sätter Hårdaknuts utropande till Konung 
i Danmark och Ulf Jarls påföljande mord långt sed-* 
nare än Snorre, nemligen efter Olof den Heliges dfcd. 
Häraf följer, att bandskriftens författare icke eller i 
denne konungs lefnad kan bafva gjort utdrag ur 


*) John Loptsdns Encomiast, utg. af J. Ericksen. Kjö- 
benh. 1787. 
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Snorre, ulan deremof, att Snorre sannolikt begagnat 
antingen denna handskrift, eller dess källa. 

Märkvärdigast är den bearbetning' af Olof den 
Heliges lefnad, som finnes i Flatöboken. Den är 
betydligt vidlyftigare än Snorres berättelse, både eme- 
dan den bar upptagit långa episoder, t. ex. i Fost- 
brödrasaga, Styrbjörns Thattr, Eymunds Tbattr o. s. 
v. som blott stå i ett aflägsnare förhållande till Olofs 
lefnad, och dessutom tillagt många tinindre drag och 
händelser, som Snorre förbigått Men härmed är 
ännu icke det genetiska förhållandet mellan Flatö— 
boken och Heimskringla bestämd t; ty på ena sidan 
kan man vid hvarje tillägg i Flatöboken tänka sig 
en giltig orsak, hvarföre Snorre, om han också kännt 
berättelsen, likväl gått den förbi, antingen emedan 
den var för omständlig, eller opålitlig, eller innehöll 
något stridande mot den anständighet, som städse 
iakttages i hans verk. På andra sidan kan man fö* 
reställa sig, att Snorres enklare föredrag blifvit ut- 
smyckade med hvarjehanda sednare tillsättningar. 
Blott på tvenne ställen Jycker man sig finna spär 
till, alt Flatöbokens framställning är yngre än Snor- 
res. Det ena, att Sighvats vers om hans tåg till 
Sverige med Björn Stallare äro af Snorre anförde, 
sedan han talat om Björns lyckliga ankomst till den 
svenska konungen (kap. 70); i Flatöboken deremot 
äro de mera passande inväfde i sjelfva resan, hvilket 
förefaller som en rättelse. På det andra stället fin- 
nes väl det stycke af Orkneyingasaga, som Snorre har 
upptagit i Olof den Heliges lefverne, äfven i Flatö- 
boken; men med undantag af början kap. 99 — 102, 
som angår öarnes äldre historia. Dock äro dessa 
tvenne omständigheter icke afgörande; ty man kan 
gerna antaga, att Snorre icke ville anföra Sighvats 
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vers om resan, förrän ban hade anfört orsaken, bvar- 
före denne deltog deri, hvilket Flatöboken förbigår; 
ocb då ban säkerligen sjelf kände Jarlasagorna, har 
ban kanske funnit det passande att anföra något af 
det, som förut tilTdragit sig på Orknöarne och som 
ban förut ej haft tillfälle att omtala. Å en annan 
sida är det sannolikt af Flatöbokens hela beskaffen- 
het, att Snorres verk icke blifvit lagdt till grund i 
den del deraf, som rörer O/of den Helige. Det är 
obestridligt, att presten Jon Tbordson, som mot slu- 
tet af fjortonde århundradet sammanskref oftanämda 
codex, har behandlat Olof den Heliges historia på 
samma sätt, som Olof Tryggvasons, genom dess för- 
ökande med en mängd större och mindre berättelser, 
som inpassades der någon anledning dertili förefanns; 
men ' dessa stycken, som understundom hafva sina 
egna anledningar, skiljas lätt från de många tillägg, 
som äro inväfda i berättelsens egen gång, och lika- 
som vi i Olof Tryggvasons historia skilde de sednare 
inkilade episoderna från Oldurs och Gunlaugs sam- 
manhängande berättelse, som var utförligare än Snor- 
res, synas vi äfven hafva anledning att gå till väga. 
på samma sätt vid Olof den Heliges historia. Det 
ringa bemödande, som ofvannämnde prest ådagalade 
att sammanbinda episoderna med den öfriga histo- 
rien, bevisar, att åtminstone icke han på delta sätt 
utmålat skildringarne ocb förlängt samtalen. Dess- 
utom finnas här icke blott tillägg till Snorres berät- 
telser, ulan äfven afvikelser derifrån. Olofs tionde 
regeringsår (Snorre kap. 129) har bär blifvit det 
.elfte, col. 434, det trettonde regeringsåret, kap. 146, 
är här det tionde, col. 447. Flatöboken låter (col. 
498) Thormod Kolbrunaskald i slaget vid Stiklastad 
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efter Olofs fall begifva sig till Dag Bidgaon; Snorra 
»otåäger detta uttryckligen kap. 246. 

Att Olof den Heliges lefverne i Flartöboken är 
eafbängigt af Snorre, bestjrkes in vidare af det för- 
biilande, brari detsamma stir till Styrmers bearbet- 
ning af denna konungs lefnad. Styrm er, Snorres 
samtida, tar lagman 8r 1210 och 1232 och dog 
24 Sr efter Snorre (1265) *). Han bade tillnamnet 
den Lärde och nämnes såsom en af Landnamabokens 
författare **). Hördes saga tillägger honom en histo- 
risk notis om den fredlöse Hörd, Stuflnnga saga den 
underrättelsen, att Snorre erhöll Jarlsnamn af hertig 
Skule ***). I Flatöbokens bearbetning af Olof den 
Heliges lefverne citeras Styrmers bok om denne 
Konung trénne gånger f). Deraf skalle na kunna 
slutas, att dess författare känt Styrmer och sfiledes 
▼ar yngre än Snorre; men längre fram i samma co- 
dex, sedan Sverres och Håkan Håkansons saga blif~ 
▼it afskrifna, finnes ett tillägg till Olof den Heliges 


*) Finni Johannsei hist. eccles. Isl. vol. 1 p. 813. 

**) Landnamabok, p. 378. 

•**) S turlunga, 7 Thattr. 23 Cap. 

+) Col. 341 Suhms afskrift s. 323. Sva segir Styrmif hln 
Frode, at Olafr kouongr Haraldzsun hafe tekit riki al 
XI. konungum a Upplöndum fyrir Olate Svia kononge, 
enu hann segir al thvi setti Olafs Saenske Uppland at 
iEirikr Hakonarsun hefdi thvi haeitit honam til lidvseizla 
ser, tha er hann bardutz rped honnm mote Olafi konongi 
Tryggvasyne. Straxt efter s. 324: Tha er Olafr 
konongr hafde undii* sik tagit that riki, er their fim 
konongar hafdu haft ådr, okadrer VI their, er Styrmer 
réiknar i sinne bok. — Till ytterligare bevis anföres en 
ven af Sighvat, hvari nämnas ellofva kömmgar. Samme 
yttrande af Styrmer citeras i Eymunds ssga col. 366. 
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saga died följande öfverskrift *): »dessa smfistycken, 
som bar firo samlade, stå i sjelfva sagan om den 
helige Olof Haraldson, som presten Styrmef har för- 
fattat, ehuru de ej förut blifvit utförltgen berättade i 
denna bok. Ingen bör undra derpå, att myeket icke 
blifvit antecknadt, som tilldragit sig i denne Konung* 
dagar, då detta herrliga ljus spriddes öfver de nor~ 
diska Ianden« o. s. v. Derpå följa åtskilliga, ické 
särdeles trovärdiga anekdoter om Konung Olof, hvilktif 
likväl äro i samma smak, som mycket af det man 
läst i den (öregående bearbetningen af denne Konungs 
lefverne. Om dess författare hade läst Styrmers ar- 
bete, så är det oförklarligt, bvarföre han ej hade 
upptagit dessa små drag. Följaktligen kanna citatio- 
nerna af Styrmers arbete i Olofs lefverne i Flatöbo- 
ken icke härleda sig från lefvernesbeskrifningens för- 
fattare, utan måste vara införde af handskriftens sam- 
lare. Men om den man, som samlade hvarjefaande 
underrättelser om Olof, alldeles icke känt den högt 
aktade Styrmers skrift, så har ban sannolikt lefvat 
före honom och således äfven tarit äldre än han* 
samtida, Snorre. Sturleson. Om nu detta är förhål- 
landet, så följer åter deraf, att då Olof den Heliges 
lefverne, så som det läses i Heimskringla, finnes nä- 
stan ordagrannt i Flatöbokens vidlyftigare bearbetning* 
sä har Snorres åtgärd härvid icke bestått i att af-. 


*) Col. 750. Suhms afsltrift s. 2524. Thessir små articuli 
sem ber eru sammaenlesnir, standa i sjalfri lifs saugu 
bins heilaga Olafs konongo Haraldssonar theirri somu,. 
er Slyrmir prestr hinn Frodi hefi samannsett, thotl their 
se eigi svå fulliga skrifadir her fyrr i bokeni. Må that 
engi madr undraz, tbott mart liggi nidri uskrifåt, that 
er til hefr borit um hans dagu, sva sem thessi hinn 
göfuligi geisli kom vida fram å nordslöndum o. s. V. 
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skrifva, utan i att utstrykä, eller inpassa det, som 
hans skrifyare skulle införa i hans egen samling. 

. Ännu finnes en klass af handskrifter, som in— 
nehålla texten af Olof den Heliges saga hos Snorre, 
med långt färre tillägg än dess bearbetning i Flatö- 
boken. Några hafva upptagit Olof Geirsladaalfs 
Thattr*); de flesta andra innehålla berättelser om 
Raud; men alla behandla Olof den Heliges historia, 
som ett eget helt, hvartill är fogadt, såsom inled- 
ning, ett utdrag af norska historien ifrån Harald 
Hårfager, till det mesta ordagrannt öfverensstämmande 
med Snorre, med några obetydliga afvikelser och små 
tillägg **). Efter Olofs fall följer en än kortare, än 
längre förteckning af Olofs järtecken under de föl- 
jande Konungarne, hvilket således svarar emot den 
behandling af Olofs historia, hvarpå Snorre sjelf sy- 
nes syfta ***). En af dessa handskrifter (Arna* 68 i 
fol.), som hörer till de utförligaste, men hvaraf blott 
ett fragment återstår, bar i inledningen upptagit en 
del af Snorres företal; men tillägger: »De ord, som 
stå i en visa, blifva oförändrade, så länge visan er- 
inras; men när en saga munteligen . fortplantas, är 
det fara, att något, blifver förändradt eller glömdt 
och sagan derigenom opålitlig. Mer än 200 år ef- 
ter Islands bebyggande hade förflutit, då folk här i 


*) Codd. membr. Arnae N:o 61, 68 i fol. 

**) Codd. Arnas 77. A. 75 in foL Ms. Suhm. 537 p. 252 
följ. p. 533 följ. En egen bearbetning af Olofs saga 
skulle den vara, som citeras i de flesta handskrifter af 
Sturlung. s. (1 B. s. 202} och skulle hafva innehållit 
en berättelse om Gissur. Hvite och huru han med 
Hjälte Skeggeson förkunnade kristendomen på Island; 
men dessa händelser tillhöra Olof Tryggvasons regering. 

***, Kap. 260. 
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landet började att skrifva sagor, och under denna 
långa tidrymd skulle mycket bafva blifvit glömdt, om 
man ej hade sjungit både gamla och nya sånger.» 
Då den historiska inledningen till , alla dessa hand- 
skrifter så noga öfverensstämmer med Snorre, är det 
sannolikast, alt alla dessa bandskrifter äro yngre än 
Heimskringla. 


MAGNUS DEN GODES SAGA. 

Knytlingasagans författare citerar kap. 22. både 
en saga om Magnus den Gode och en om Harald 
Sigurdson. Man kunde i annat fall bafva tviflat, om 
berättejsen angående Magni korta regering utgjort 
något särskilt helt och icke snarare varit antingen ett 
tillägg till Olof den Heliges saga, eller en början af 
Harald Hårdrådes. Den finnes icke för sig sjelf i 
någon handskrift. Hos Snorre innefattar den anförda 
öfverskriften blott Magni regering ensamt. Der Ha- 
rald Hårdråde framträder, begynner sagan, som bär 
bans namn, och går tillbaka i berättelsen genom 
framställningen af hans tidigare bedrifter utomlands 
Hufvudbändelserna i Magni regering, nemligen bans 
ankomst till Norrige, Kalf Arnesons flykt, erhållandet 
af tillnamnet den gode , besittningstagandet af Dan- 
mark efter Hårdaknuts död, slaget med Venderne på 
Lyrskogs hed och kriget med Sven Ulfson äro alla 
bestyrkte af samtida skaldesånger, hvaraf många finnas 
om denne konung, nemligen af Arnor Jarlaskald *)^ 


*) Magni drapa kap. 1, 2, 19, j 20, 25, 29, 30, 34, 35; flera 
versar åf skaldestycket i Fla töboken och Hrockinskinria. 
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Sigbvät *), Thiodolf *V<)dd KikinaskdW •**) och Bjarne 
Guldbråskald f ). Tvenne Isländare ff ) åtföljde Mag- 
nas på tåget mot Venderne, hvilkas efterkommande i 
synnerhet voro ansedde som goda läkare. En tredje 
Isländare i konungens sällskap, vid namn Odd GelliU 
son, namner Flatöboken såsom den der hade berättat 
en del af detta slag för sina landsmän f f f ). Trenne 
skrifteliga källor citeras på särskilta ställen, en nu 
förlorad saga om Knut den Gamle f*), Bremerboken 
eller Adams af Bremen historia och en saga om 
Orknöarnes Jarlarf***). 

Då berättelsen sjelf har alla kännemärken af 
trovärdighet, så behöfva vi ej länge uppehålla oss vid 
dess pålitlighet; men vilja blott undersöka, i hvad 
förhållande Snorres saga om Magnus den Gode Står 
till de öfriga underrättelser om denne Konungs en- 
våldsregering, som vi ännu ega qvar. 

Fagurskinna är äfven i Magni historia mycket 
kortare än Snorre; den har blott ett par obetydliga 
tillägg och ett vidlyftigare utdrag af konung Edvards 
svar till Magnus (hos Sn. kap. 59), samt dennos 
gensvar. I Flatöboken finnes Magnus den Godea 


*) Kap. 1, 9, 10, 11; Frispråksvisorna, kap. 17; några 
flera deraf i Flatöboken col. 763. 

**) Magnus-floka, kap. 1, 6, SO, 31 — 34 ; jfr Flatöboken 
col. 770. 

***) Kap. 36. 
f) Kap. 6, 23. 

•J^) Kap. 29. Thorkel Geirason och Atle, Bard Svartes fa- 
der från Selådalen. Den siste nämnes i Rafn Sven 
Björnsons saga. Sagabibi. 1 D. s. 237. 
ftf) Flatöboken,' col. 768. Suhms afskrift s . 2629. 
f*) Snorre Magn. Godes S. kap. 23. 

•}•**) Samma st. 29. 
t***) Samma st. 37. 
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saga col. 785 följ. straxt efter några små berättelser 
om Olof den Helige af presten Styrmer; men skilda 
från den egentliga sagan om denne konung, genom 
sagorna om Sverre och Håkan Håkanson. Den är 
äfveusom Harald Hårdrådes lefverne, som går Ull cd. 
847, skrifven med en annan och troligtvis nyare 
band än den öfriga delen af handskriften; men all* **) 
deles i samma sUl och smak, som Olof den Heliges 
iefverne i samma codex. Dess författare kan efter 
all sannolikhet icke hafva begagnat Snorre. Hans be- 
rättelse är icke allenast i det hela långt vidlyftigare, 
med många tillägg; utan den förbigår åtskilligt, t. 
ex. kap. 8, 15, 50* — 53; utelemnar några af de 
versar, som Snorre infört; tillägger andra, i synner- 
het i Sighvats så kallade frispråksvisa och motsäger 
Snorre genom att låta Magnus besöka Hårdaknut i 
Jutland och denne under den högtidliga måltiden dö 
af det förgift, som Alfifa bade ämnat Magnus. 

I två eller tre Membraner finnas särskilta be* 
arbetoiogar af norska Konungarnes historia, som börja 
med Magnus den Gode. Den eodex, som Torfmus 
kallat Morkinskinaa *), öfverensstämmer noga med 
Flatöboken rörande Magni regering; men 6 blad äro 
just på detta ställe utrifna af handskriften. 

Det manuskript, som Torfaeas kallar Hrockin- 
skinna, har jag icke funnit; men väl ett med det- 
aamma närbeslögtadt, som utan tvifvel blott genota 
att par varianter afviker derifrån *). Det är i sig 
ajeif märkvärdigt, då det är en gammal pergaments- 


*) I den Arnaemaguaeanska samlingen N:o 315 i 4u>; i 
Suhms N:o 93 i fol. Både Arne Magnaeus och Subm 
hafva anmärkt, att det är Torfaei Morkioslcinna. 

**) I Arnaemagn. samL 66 i fol.; i Suhms 69 i fol. 
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skrift, skrifvet enligt Arne Magnussons ofvanföre an- 
förda vittnesbörd i fjortonde århundradet, och det 
efter ett annat ännu äldre, emedan pä några ställen 
äro smi lacuner, bvarest äfskrifvaren icke kunnat läsa 
sitt original. Några blad fattas i början, utan tvif- 
vel blott litet mera än det, som finnes i Morkin- 
skinna; ett blad är genom förseelse häftadt i slutet 
af manuskriptet, eburu det börer till början, och in- 
nehåller ett, endast bär förekommande, stycke af en 
berättelse om Kalf Arnesons uppförande mot några 
Isläodare, som hade yttrat sin harm öfver Olof den 
Heliges mördare. För öfrigt öfverensstämmer denna 
codex här nästan ordagrannt med Flatöboken, un- 
dantagande att den berättar något i en annan ord- 
ning och omtalar de första träffningar, som Magnus 
höll med Sven, förbigångna af Flatöboken, öfverens- 
stämmande med Snorre, kap. 51 — 55, dock . på det 
sätt, att ett par versar äro tillagde. Det är derföre 
ovisst, om författaren af denna , bandskrift bar velat 
förena Flatöbokens och Snorres underrättelser, eller 
han har begagnat Snorres källor. Snorre kan der- 
emot gerna bafva kännt alla dessa handskrifter; ty 
hans framställning af Magni historia visar sig som 
ett med urskillning författadt och med några tillägg 
förökadt utdrag af de berättelser ban baft att tillgå. 
Af de berättelser, som han förbigår, äro blott tvenne 
sannolika, den ena om Carl Yesäll i Flatöboken *), 
den andra om Isländarne bos Kalf Arneson i ofvan- 
nätada handskrift: de öfriga äro fabler, och de öfriga 
tvenne kan Snorre hafva utelemnat, antingen derföre 
att han icke faen dem nog vigtiga att berätta, eller 
ansåg dem mindre trovärdiga. 


*) Sagabibliothekel 3 D. s. 308—16. 
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HARALD HÅRDRÅDES SAGA. 

Denna saga börjar med Haralds deltagande i 
slaget vid Stiklastad och uppräknar derefter hans be- 
drifter utomlands, till dess han sluteligen vände till- 
baka till norden, för att göra anspråk på Norriges 
rike. Yid denna tid hade den föregående sagan blif- 
vit afbruten. I de första 17 kapitlen af denna saga 
går berättelsen tillbaka; men gör derigenom Haralds 
lefverne till ett fullständigt helt. Blott ett par små 
dng af hans barndom hade redan förut blifvit be- 
rättade i Olof den Heliges lefnad*). 

Hvad den femtonåriga ynglingen sjungit om sig 
sjelf, då han efter slaget vid Stiklastad måste söka 
sin räddning i flykten, att han nemligen en gång 
skulle blifva berömd i vprlden, gick fullkomligt i full- 
bordan. P Gardarike blef han väl emotlagen af 
konung Jarislef, hos bvilken han var landvärnsman 
några år; derpå gick han till Gonstantinopel, hvarest 
han blef befälhafvare för Yäringarne. I grekiska Kej- 
sarens tjenst krigade han i många år på Medelhaf- 
vets kuster, dels ensam, dels i förening med den be- 
kanta härföraren Georg Maniaces. Han intog 80 
städer i Afrika, 4 på Sicilien och alla städer i det 
Heliga Landet blefvo öfverlemnade åt bonom. Han 
friade till Kejsarinnan Zoes brorsdotter, den sköna 
Maria; men Kejsarinnan gaf bonom afslag och låt 
kasta honom i fängelse, då han ville lemna hufvud-*- 
staden. Derifrån befriades han en natt af en för-r- 
näm qvinna, för hvilken Olof den Helige upp^nba- 


*) Kap. 75. 
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rade sig. Harald lät genast sina Väringar beväpna 
sig: hon öfverföll kejsar Constantinns Monomachus, 
utstack hans ögon, bortförde prinsessan Maria, seg- 
lade öfver jernlänkarne, som spärrade hamnen och, 
nedan han satt prinsessan äter i land, begaf han sig 
tillbaka till konung Jarislef, hos bvilken han redan 
bragt sina stora rikedomar i säkerhet. 

Beviset för dessa bedrifter finnes i samtida skal- 
ders sänger. ThiodoK sjöng en säng till Haralds ära 
kallad Sextefia, hrari han sjunger om slaget vid Stik- 
lastad (kap. i), om vistandet bos Jarislef (2), de 80 
i Afrika intagna städer (5), 18 fältslag, som Harald 
hade höllit utomlands (11), och att ben utstack gre- 
kiska kejsarens ögon (14). Sistnämnda gerning om- 
talar äfven Thorarin Skeggeson i sitt drapa (anf. st.); 
Bolverk Skald nämner i sitt drapa om Harald vistan- 
det, bos Jarislef och resan till Myklngärd (kap. 2); 
llluge Bryndaela skald omtalar Haralds segrar i de 
sydliga länderna under kejsar Micbaels regering (5), 
och Stuf Skald, som sjelf hade hört konungen be- 
rätta sin resa *), prisar Harald derföre, alt ben braglp 
sp da) af Heliga Landet under sitt välde och straf- 
fade väldsverkarpe vid Jordans stränder (12). Dess- 
utom voro flera Isläpdare ögonvittnen till Haralds 
bedrifter bland Grekerna. Flalöboken berättar**), 
att, dä Harald kom ut till Myklagärd, var Isländaren 
Mac Hunrauds son, fader, till dep Halflids, som i 
början af tolfte ärbundradet var i stort anseende pä 
Islapd, eo af Yäringprnes befälhafvare. Snorre be- 
rättar (kap, 9), att två Islandare sades hafva varit 


*) Detta sä ges uttryckligen i Hrockinskinna, Suhms afskr. 

N:o 69 jfr. Stufs Thattr i Aihene 1814. 

**) Col. 773. Suhms afskr. s. 8639. 
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fangslade tillika med Harald i Constantinopel , Hol- 
dor, en son af Snorre Gode, således broder till den 
i Norska historien sfi bevandrade Thordis, och Ulf 
Ospaks son, sonson af Osvif den Vise. Det var i. 
synnerhet Haldor Snorreson, som (or sina landsmän 
berättade Haralds bedrifter. Att denna berättelse ef 
bar varit kort visar Thorstein Frodes exempel *). Den- 
ne, en obemedlad Isländare, kom till Harald Hård* 
råde och uppehöll sig i kungsgården, emedan han 
kunde berätta sagor; men mot jultiden blef han sorg- 
bunden, ty då önskade folket i synnerhet att roas, 
men hans förråd af historier var nästan uttömdi 
Konungen märkte hans förlägenhet och Thorstein till- 
stod, att han endast hade qvar berättelsen om Ko— 
nungens resor; men Harald lugnade honom med den 
försäkran, att man nog skulle laga så, att hans hi- 
storia räckte fastan ut. Thorstein böljade nu att 
berätta första juldagen, och då han hade talat en 
stund, sade konungen, att det var nog för den gån- 
gen. På det sättet tillgick det tretton dagar efter* 
h varandra. Då historien var slutad, sade Konungen, 
att den var väl berättad och frågade, hvarifr&n han 
bade fått veta allt. Thorstein svarade, att han plä- 
gade bvarje sommar besöka Alltinget; der bade han 
hört det af Haldor Snorreson. Då är det icke un- 
derligt, sade Konungen, att du vet så väl besked. 

Flatöboken, Morkinskinna och Hrockinskinna be- 
rätta Haralds bedrifter utomlands vidlyftigare än Snorre. 
Den förstnämnda säger, att sångerna innehålla, det 


*) Sagabibliotheket 1 D. s. 347 — 48. Berättelsen finnes i 
Hrockinskinna eller Arnse N:o 66 i fol. Suhms Afskr. 
N:o 69. s. 468— -72. 
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Harald drog med en krigshär längs utmed Vind land, 
Saxland, Fraklaod, Lombardiet, Rom och Pul (Apu- 
lieu) till Miklagård och anför, till bevis att han här- 
jade Frakland, en vers af Illuge Bryndsela skald *). 
Hrockinskinna tillägger några rader af Thiodolf om 
hans vistande i Lombardiet**): båda handskrifterna 
citera en poetisk skildring af Bolverker om, huru 
Haralds skepp voro prydda vid uppfarten till Con- 
stantinopel. Flatöboken anmärker, att Harald bland 
Väringarne lät kalla sig Nordbrigt ***}. Hrockinskinna 
förklarar orsaken närmare, di den nämner, att det 
var en lag, som förbjöd främmande konungasöners 
upptagande bland Väringarne f). Dessa handskrifter 
berätta krigsbedrifterna med flera ord, än Snorre; 
men med få tillägg, deribland att, när Harald och 
Grekiske härföraren Gyrger drogo på vikings tåg, skulle 
de betala Konungen i Myklagård 100 mark af hvart 
skepp; men sjelfve behålla det öfriga bytet ff). Om 
vistandet i Constantinope! meddela de åtskilliga fabel* 
aktiga anekdoter, nemligen om ett groft svar, som 
Harald gaf Kejsarinnan Zoe, då hon bad honom om 
cin lock af hans hår och om en hustru, som han 
räddade från en ond andes magt f f f). Hrockinskinna 
tillägger, . att krigshöfdingen Gyrger en gång yppade 
för Kejsaren, att Harald var bos Prinsessan Maria; 
men hon blef underrättad derom och lät honom und- 
slippa genom cn fallucka: en annan gång hette det, att 

*) Col. 773. Suhms afskr. s. 2638. 

**) Suhms afskr. s. 133. 

***) Col. 773. s. 2639. 
f) S. 134. Suhms afskr. 

++) Hrockinsk. s. 133. Flatöbok. col. 773. s. 2671. 
ft+) Hrockinskinna s. 143 — 147. Flatöbok. col. 773. s. 

2639 — 62. Suhms afskr. 
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han ej var vaken pä sin vakt; men- han erfor, att man 
ville öfverrumpla honom oeb dräpte de utskickade *). 
Både Morkinskinna och Flatöboken låta Harald icke 
blott kastas i ett fängelse, utan i en ormhåla, hvarest 
Haldor Snorreson hjelpte honom att dräpa en stor 
orm. Kejsaren, hvars ögon blefvo utstuckne, kallar 
Flatöboken Micbael **). Snorre synes syfta på några, 
som satte denna berättelse i tvifvelsmål och anmär- 
ker, att denna bedrift omtalas i alla sångerna om 
Harald, och att om detta händt en Grefve eller Her- 
tig, så hade man icke hänfört det till Kejsaren sjelf ***). 
Till alla dessa intyg om Haralds bedriver i Grekland 
kommer jemväl Saxos berättelse, att Harald för ett 
mord blef i Bysants dömd att kastas för en drake: 
med biträde af en trogen träl hade det lyckats ho- 
nom att dräpa draken och till belöning för sin tap- 
perhet hade han blifvit frigifven af Kejsaren. Knif- 
ven, hvarmed ormen blifvit dödad, hade kommit i 
konung Valdemars ego, hvilken förevisade den som 
ea sällsynthet. Om också denna berättelse i åtskilligt 
afviker från Isländarnes, kan dock Konung Valdemar 
icke bafva förvarat en sådan knif, om det icke i 
medlet af tolfte århundradet, knappast hundrade år 
efter Haralds död, hade varit en allmän sägen, att 
han utstått en sådan strid. 

Men oaktadt alla dessa grunder för trovärdig-* 
heten i underrättelserna om Haralds hjeltebedrifter 
utomlands, bära dock dessa alltför många spår af att 
vara uppsåtligen utsmyckade. Visserligen är det sannt, 
att Haralds vistande i Gonstantinopel inträffade på en 


*) S. 175, 176. 

**) Col. 779. s. 2692. 

***) Kap. 14. 
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tid, dl den vällustiga Zoe gaf riket Kejsare och den 
krigiske Jaroslaf var Ryssarnes beherrskare; de By- 
zantinske historieskrifvame omtala också segrar, som 
1055 vunnos öfver Saracenske sjöröfvare *), och lyck-‘ 
liga fälttåg, som Grekerne gjorde på Sicilien ander 
Georg Maniaces åren 4058 — 4040**)., Men oak- 
tadt det icke berättas så litet om dessa fälttåg, om- 
tala Bysantinerne intet om Yäringarnes, men deremot 
mycket om Norrmännernes deltagande deri. Värin- 
garne börja just vid denna tid att omtalas som en 
tropp af tappra Nordbor i kejsarens tjenst, men de 
Yoro knappast nog talrike ***) att ensame företaga här- 
tåg mot Saracenerne och eröfra 80 städer i Afrika. 
Icke heller är det sannolikt, att man i Constantino- 
pel hade' tillåtit Yäringarnes befälhafvare att anföra 
någon betydlig del af Grekiska hären. Bland Norr* 
mänuernes skaror voro Tancreds söner dé berömdaste 
höfdingarne: dessa tillika med alla deras landsmän 
öfvergåfvo Grekerne efter ett par fälttåg (år 4040) 
och blefvo sedan deras argaste fiender. 

För att intaga de Sicilianska städerna skall Ha- 
rald hafva betjent sig af åtskilliga krigsputs, men 
hvilka alla äfven skola hafva blifvit använda af andr* 
fältherrar. Några af dessa voro af den beskaffenhet, 
att de lätt kunde uppfinnas och visserligen ofta blif- 
rit använda,* såsom t. ex. att han förmedelst en un- 
derjordisk gång banade sig väg midt in i staden, 
likasom Camillus fordom i Yeji f). Andra påfund 


*) Le Beau, Histoire du Bas Empire. Tom. 46. p. 457. 

Ibid. p. 447 — 51. 

***) Enligt Olof den Heliges Sag. i Fla töboken col. 607 ut- 
gjorde Väringarne endast 500 man. 
t) Snorre H. H. S. k. 7. Livius V, 20. Hvad deremot 
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▼oro dofemot mera sällsynta; att han nemligen upp- 
brände en stad derrgenom, att han lät fånga många 
små foglar, som hade sina bon i staden, och binda 
brännbara saker på deras rygg; och att han intog en 
annan stad på det sätt, att han utgaf sig för död 
och lät föra sig dit in som lik, ledsagad af en stor 
Sorgeskara *). Emedlertid berättar Nestor infallet med 
foglar na om furstinnan Olga, som på detta sätt skaU 
bafva uppbrännt Dreviernas hufvudstad år 946 **)» 
Saxo berättar detsamma om tvenne gamla Danska 
Konungar Hadding och Fridlev***): det andra hänförér 
han till Frode den Förste f) och Frankiska författare 
till Vikingen Hasting ff). Det är visserligen möjligt, 
att tvenne härförare kunna hafva betjenat sig af sam- 
ma list; men infallet att göra foglar till mordbrän- 
nare är i synnerhet så äfventyrligt och dess framgång 
så oviss, att det knappast är troligt, att det någon-* 
sin lyckats, ännu mindre tre gånger. Icke eller kan 
man antaga, att Säxo velat pådikta gamla Danska 
Konungar en krigslist, som en så nära intill hans 
tid lefvande Furste hade uttänkt, ännu mindre, att 
han funnit så mycket behag i denna osanning, att 
han upprepat den. Deremot är det sedvanligt, att 
traditionen tillägger olika personer samma bedrift. 
Rörande den andra krigslisten med den låtsade bd- 

Saxo berättar om de grafvar, som konung Frode lät 
göra, 2 B. si 20, är ett krigsputs af helt annan art. 

*) Snorre kap. 5. 

**) Schlözers Nestor 5 Thl. s. 46. 

***) Saxo 1 B. s. 12. 4 B. s. 67. 

f) Saxo 2 B. s. 21. 

Dudo af St. Quintin De motibus Normannorum hos 
Duchesne. s. 62 f. Guillelmus Gemmeticensis lib. 2. c. 2. 
Robert Vaces Rimkrönika i Brönsteds Bidrag till den 
Danske historie, 1 h. 
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grafn ingen, kan man icke antaga , att Dudo af St 
Qvintin, som lefde ännu närmare Haralds tid än Saxo, 
skulle hafva förvexlat Harald och Hasting med hvar- 
andra. 

De anförda dragen äro icke de enda, som sy- 
nas hafva blifvit använda att utsmycka Haralds be- 
drifter. Hrockinskinna liter honom vid ett möte med 
prinsessan Maria, dä han var nära att öfverrumplas, 
undslippa genom en fallucka. Detsamma skall, en- 
ligt Gretters saga, hafva händt Isländaren Dromund i 
Gonstantinopel just vid samma tid; men en del af 
det, som berättas om dessa Dromunds kärlekshandel- 
ser, är ögonskenligen länt af romanen om prins Tri- 
stam *). Att Harald skulle hafva blifvit nedkastad i 
ett ormtorn, likasom fordom Konungarne Gunnar och 
Ragnar Lodbrok, måste Suorre sjelf hafva dragit i 
tvifvel, emedan han icke nämner det; men tillskrifver 
deremot hans befrielse en förnäm fru, för hvilken 
Olof den Helige uppenbarat sig. Om man än ville 
förbise allt detta, så erbjuder jemförelsen med de 
Bysantinske historieskrifvarnes berättelser om kejser- 
liga höfvet ännu större svårigheter. Icke nog, att 
den Maria, som Harald älskade, kallas Kejsarinnan 
Zoes brorsdotter**); ty detta kunde vara ett misstag 
af Snorre, då Flatöboken gör henne till en syster- 
dotter af Kejsaren, hvilkens slägt vi icke känna så 
noga ; eller att Kejsar Michael Kalaphates af Isländarne 
kallas Katalactus, ty då det ena af dessa hvarannan 
liknande tillnamn är ett öknamn ***), det andra ett he- 


*) Saga bibi iot heket, o 1 D. s. 259, 260. 

**) Constantin den Åttonde efterlemnade blott tvenne döttrar 
Zoe och Thcodora. 

***) Le Beau, Histoire du Bas Empire, Tom. 16 . p. 476 . 
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dersnamn*), så kunde de hafva blifvit gifna samma 
person af olika partier. Men att Harald i spetsen 
för Väringarne tillvägabragte en statsrevolutiou i Con- 
stantinopel och utstack kejsarens ögon, är alldeles 
stridande mot Bysantinarnes berättelser. Kejsar Gon- 
6tantinus Monomachus, hvilken denna olycka skulle 
hafva träffat, enligt Snorres berättelse, dog på sin 
sotsäng 10 år sedan Harald hade lemnat Constanti- 
nopel. Flatöboken kallar kejsaren Michael **) : tvenne 
af detta namn efterträdde hvarandra, af hvilka Mi- 
chael Kalaphates visserligen blef beröfvad sin syn; 
men delta skedde på Zoes systers, Theodoras befall- 
ning, sedan den afsatte Kejsaren flyktat till ett klo~ 
ster, och var en följd af ett folkuppror, hvari huf- 
vudstadens innevånare hade öfverväldigat kejserliga 
vakten ***). Det är möjligt, att Harald haft del i upp- 
roret; men ingalunda kan han deri hafva spelt någon 
hufvudrol f). 


*) xara).Å.dxrfjg. 

**) Col. 779. Suhras afskr. s. 2692. ' 

***) Le Beau, Vol. 17. s. 15— 18. 

•J*) Detta är icke eller nödvändigt, för att antaga det ifrå- 
gasatta factum såsom sannt. Om Harald tillvägabragt 
eller varit anstiftare af en statsrevolution i Constantino- 
pel, är det icke sannolikt, att han sjelf skulle halva 
beröfvat Kejsaren sin syn. Dessutom framställer Snorre 
Haralds våld mot Kejsarens person icke såsom följd af 
någon allmän sammansvärjning, endast som en enskild 
hämnd. Snorres misstag om namnet på den Kejsare, 
som blifvit beröfvad sin syn, bör icke minska hans tro- 
värdighet i andra omständigheter. Hvad han i 16 kap* 
af Haralds saga berättar om denne, att han nemligen 
under sitt vistande i Miklagård trenne gånger varit i 
Polotasvarf, öfverensstämmer på det noggrannaste med 
Grekiska kejsaredömets historia. Enligt det allmänna 
antagandet , kom Harald till Constantinopel år 1033 eller 
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Af allt detta följer, att man i hela berättelsen 
om Haralds vistande i Grekland röjer ett bemödande 
att upphöja honom på sanningens bekostnad. Detta 
bemödande kunde så mycket lättare lyckas, som alK 
hvad man i Norden kände derom berodde på Haralds 
egna och hans få följeslagares berättelser. Följesla- 
garne ville gerna upphöja denne höfdings tapperbet 
och glömde icke eller sig sjelfve; ty det var just de 
två Isländare, som jemte Konungen blefvo kastade i 
ormelornet, h vilka hjelpte honom. Harald sjelf älskade 
mera beröm än sanning och har visserligen varit till* 
fredsställd af att höra skalderna i långa sånger pligt- 
skyldigt prisa hans Grekiska äfventyr. Huru mycket 
af allt detta är sannt, kunna vi nu mera icke be- 
stämma, då sjelfva källorna äro så grumlade. Snorre 
visar äfven här sin vanliga urskilning, deruti att bao 
städse anför Haralds egna skalders sånger, som kunna 
anses som åtskilliga af nutidens officiela berättelser: 
honom bör det icke tillräknas, att Konungen sjelf 
satte en ära i att göra en del af sin historia till 
fabel. Med Haralds tillbakakomst till Norden upphör 
det äfventyrliga i hans historia; men sättet, hvarpå 
han i början uppförde sig mot sin frände, Konung 
Magnus, berättas olika, hvilket så mycket lättare kunde 
ega rum, som en del af dessa förhållanden berodde 
på hemliga underhandlingar. Enligt Snorre hade Ha- 
rald på resan genom Sverige blifvit bekant med Sven 
Estridson, som uppehöll sig hos sin morbroder, den 
Svenske Konung Olof ; Harald och Sven hade utrustat 


1034 och uppehöll sig der till 1044. Under denna 
tid dogo äfven kejsarne Romanus III år 1034, Michael 
IV 1041, Michael V 1042. (Allgem. Welthistorie 15 
Th. Remers Handb. d. Geschicht, 2 Th.). 

Öfvers. anm. 
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en flotta, hvarmed de anföllo Danmark och förmådde 
Konung Magnus att söka vinna Harald genom ett 
bemligt anbud af halfva Norrige. Denne hade derpå, 
under förevändning att vara utsatt för försåt af Sven, 
lemnat hans här och begifvit sig till Norrige, hvarest 
hans frände Magnus mottog honom på bästa sätt, 
skänkte honom halfva riket och erhöll tillbaka Haralds 
halfva skatt. Med denna berättelse öfverensstämmer 
Hrockinskinna. Deremot berätta Flatöboken, Morkin- 
skinna och Fagurskinna *), att, hvilket också är det 
sannolikaste, Harald vid Ryska bofvet, hvarest Mag- 
nus var uppfödd, blifvit uppmanad att söka sin frän- 
des vänskap; han hade äfven frågat sig före hos Mag- 
nus, om han ville dela riket med honom; men då 
denne andragit saken för rikets förnämste män, hade 
de, i synnerhet Einar Tambaskelfver, afrådt delnin- 
gen : derpå hade Harald ingått förbund med Sven och 
•härjat på Danmark, tilldess Magnus hemligen började 
underhandla. För att gifva sin skilsmässa från Sven 
ett sken af rättvisa, lagade Harald så, att ett par 
pilar blefvo afskjutne mot hans säng, under det han 
låg på ett annat ställe: följande dagen berättade han 
för sitt folk detta bevis på de Danskas trolöshet. 
Sven, som erfor^ detta, förklarade väl, att alltsam- 
mans var Haralds tillställning; .men Harald lemnade 
Danska flottan och^ seglade till Norrige, hvarest han 
emedlertid icke törst besökte Magnus, utan ville ge- 
nast låta hylla sig af bönderna. 1 Viken lyckades 
detta honom icke; men i Guldbrandsdalen gaf en unjg 

*) Theodorik Munk låter också Harald först möta Magnus 
och sedan, då de ej kunde sämjas, begifva sig till Sven, 
kap. 25. Knytlingasaga deremot följer, kap. 22, mera 
Snorre, och låter en viss Halkel förlika Harald med 
Magnus. 
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böfding, vid namn Thorer Steig, exemplet och erhöll 
derföre präktiga gfifYor till belöning. Magnas sam- 
lade emedlertid en krigshär emot honom; men flera 
ansedde män lade sig emellan fränderna och förlikte 
dem. — Det kunde synas, som det' icke varit till- 
räcklig grund för Harald, hvilken till följe af under- 
handlingar med Magnus hade lemnat Sven, att vilja 
liksom med vild rycka till sig hvad man godvilligt 
erbjudit honom. Men pfi en annan sida hade tilläf- 
ventyrs Magni löfte icke varit alldeles bestämdt och 
det låg i Haralds häftiga och misstänksamma karakter 
att heldst vilja tilltvinga sig hvad han eftersträfvade. 
Äfven den sista delen af Flatöbokens berättelse om 
dessa Haralds förhällanden till Magnus synes derföre 
vara sannolikare än Snorres, bvartill dessutom kom- 
mer, att båda omtala de präktiga gåfvor, som Stei- 
gathorer erhöll af Harald; men det fanns ingen grund, 
hvarföre denne ingalunda gifmilde Konung skulle hafva* 
gjort dessa uppoffringar, om han redan på förhand 
hade erhållit konunganamn af Magnus sjelf: om der- 
emot Steigatliorer varit den förste, som på eget an- 
svar hyllade kronpretendenten, hade han anspråk på 
dennes tacksamhet. — I anledning af Steigathorers 
belöning anför Snorre, att Thorgils Snorreson *), en 
förståndig man, hade sett det altarkläde, som biifvit 
förfärdigadt af en kappa, hvilken Harald skänkt Stei- 
gathorer, och densamme hade tillika berättat, att denne 
Steigathorers sondotter sagt för honom, att bon sett 
en masurskäl med silfvergrepe, en annan af Haralds 
gåfvor, i sin faders ego. Man skulle häraf tro, att 
denne Thorgils varit samtidig med Snorre; men detta 
öfverensstämmer svårligen med tideräkningen; ty om 


*) Kap. Thorgils Snorrason vitr madr segir sva. 
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än Steigathorer var ung, då ban hyllade Harald år 
1046 , kan en samtidig med bans sondotter dock 
svårligen hafva lefvat sednare än i midten af tolfte 
århundradet. Härtill kommer, att Flatöboken, Fagur- 
skinna och Morkinskinna nästan med samma ord an- 
föra just denne Thorgils Snorreson, såsom bevis för 
hela deras från Snorre afvikanda berättelse om Stei- 
gathorer. Häraf följer, att Snorre på detta ställe icke 
citerar någon källa, hvaraf han sjelf hemtat, utan blott 
ord för ord afskrifver en äldre författares intyg. 

Mellan de tvenne Konungame uppstodo lätt tvi- 
stigheter. Snorre anför blott ett exempel (kap. 27), 
under det han anmärker, att flera sådana berättelser 
voro i omlopp. Åtskilliga af dessa finnas i Flatöbo- 
ken *), Morkinskinna och Hrockinskinna: de tvenne 
sistnämnda hafva tillika förvarat den , hithörande gan- 
ska trovärdiga berättelsen om Hreidar Tosse **). Utom 
den nyssnämnde Hreidar nämnas ännu Thorstein Si- 
dubals son och Arnor Jarlaskald bland de Isländare, 
som vid denna tid besökte det Norska hofvet. I alla 
dessa handskrifter anmärkes tillika, att Harald var 
bård emot bönderne och att han sjelf plågade Magni 
Länsmän vid alla tillfallen , som han kunde, hvaröfver 
Einar Tambaskelfver till och med klagade på Tinget. 

Samregeringen tog snart slut. Enligt Snorre 
(25 — 28) skulle man tro, att Magnus dött året efter, 
sedan Harald blifvit Medregent; men Flatöboken, och 
Morkinskinna" intyga, att Konungarne hade regerat 
tvenne vintrar, innan de gjorde tåget till Danmark, 
på hvilket Magnus dog mot hösten, hvilket öfverens- 
stämmer med Engelska krönikeskrifvares intyg ***). 

*) Col. 784—88. Suhms Afskr. s. 2717. 

**} Sagabibliotheket 3 D. 

***) Se Schönning om Harald Hårdråde i; försök till för- 
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Snorre nämner, att den döende Magnus sände sia 
halfbroder Thorer till Konung Sven, för att hos ho- 
nom finna beskydd. I handskrifterna berättas om- 
ständigheterna vid Thorers flykt och huruledos Harald 
förföljde honom. Det berättas äfven, att Magni mo- 
der, Alfhild, efter hans död flydde till Danskarne, 
hvilkas vänskap hon förut, genom nägra fängna höf- 
dingars frigifvande, förskaffat sig*). Det synes som 
om Snorre med afsigt hade gått förbi dessa och flera 
för Haralds rykte ofördelaktiga underrättelser. 

Det märkvärdigaste af Haralds regering, såsom 
ensam Konung, kan hänföras till trenne punkter : kri- 
get med Sven Estridson, bemödandet att hälla rikets 
mägtiga höfdingar i tygel och tåget till England. De 
två 'första omständigheterna sysselsatte Konungen i 
aderton år, och sedan han år 1064 slutat frid med 
Danmark och följande året fulländat sin seger ofver 
de upproriske, började- han år 1066 tåget till Eog- 
land, bvarest han slutade sin krigiska bana. 

Haralds krigståg mot Sven Estridson hafva blif- 
vit besjungne af flera Isländska skalder. Snorre an- 
för uttryckligen vers af Thiodolf**), Bolverk ***), 
Granef), Stufff), Thorleik' Fagre fff), Stein Her- 


bättring i den gamla Norsk, och Dansk, historie af Subm 
och Schönning. Kjöb. 1757. Flatöboken och Morkin- 
skinna kunna icke eller förenas med fichönn. mening, 
som säger, att tåget till Danmark varat i 2 år. 

*) Torfaeus betviflar denna .underrättelse; men utan att upp- 
gifva skälen. Han anför, vol. 3 p. 285, blott Morkin- 
skinna som underrättelsens källa; men den finnes äfven 
i Flatöboken, s. 2763 — 64, Suhms Afskr. I Hrockin- 
skinna är just på detta ställe en lucka. 

**) Harald Hårdrådes saga kap. 31 r 62, 65. 

***) Ibid. 51. 

f) Ibid. 32. t+) Ibid. 53, 34. fft) Ibid. 34, 35. 
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dfson *), Arnor Jarbskald **) och, i anledning af freds- 
slutet, Hall Strida***): de fleste af desse voro ögon- 
vittnen. Enligt dessa intyg berättar Snorre åtskilligt 
af detta krigs tilldragelser mycket utförligt, huruledes 
nemligen Harald några gånger blef anfallen af Dan* 
skarne med öfvermagt; men undslapp genom list, och 
i synnerhet huru han segrade i slaget vid Nissaån. 
Emedlertid äro underrättelserna icke så fullständiga, 
att man deraf kan bilda sig ett tydligt begrepp om 
krigets gång. Man märker snart, att det endast är 
det ena partiets berättelser, som man här läser och 
till och med endast stycken deraf. Harald skall hafva 
velat eröfra Danmark, oftast varit segerrik på sina 
krigståg och likväl icke i stånd att eröfra någon del 
af landet. Han skall hafva anlagt staden CFpslo, till 
en del för att försvara Norrige mot Danskarnes an- 
fall och om dessa berättas ingen ting vidare. Den 
Danska flottan var ofta samlad, förföljde Haralds flera 
gånger; men det kom icke till något slag under hela 
kriget, förrän vid Nissaån: den stora seger, som Ha- 
rald der erhöll, hade inga följder f). Freden blef på 


*) Harald Hårdrådes saga kap. 63 — 65. 

**) Ibid. 65. 

***) Ibid. 73. 

•J-) Schönning i Försök tHl förbättringar i Danska och Nor- 
ska historien, s. 327, tror, att Harald blifvit tvungen 
alt dela sin rnagt genom att hålla en flotta mot En- 
gelska Konungen Edvard, som ej kunde finna det tjen- 
ligt att någon af de Nordiska Konungarne blef för mäg- 
tig. Men detta är en åsigt, som tillhör nyare tiders 
politik. Då Engelska författare vid denna tid omtala en 
Nordisk flotta, som understödde en upprorisk Jarl, föl- 
jer deraf icke, att denna skulle vara afsänd af Harald. 
Sannolikare hafva enskilta Vikingar för god betalning 
låtit förmå sig att hjelpa Jarlen. De sjelfrådige Norske 
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det sättet slutad , att hvar och en behöll sitt Saxo 
beskrifver ett fältslag vid Djurså på Jutland, som af- 
lopp olyckligt för Sven*), h varom Snorre ingen ting 
berättar. De öfriga bearbetningarne af Haralds hi- 
storia omtala särskilta krigshändelser något vidlyftigare. 
De märkvärdigare tilläggen äro följande: Hrockinskin- 
na anmärker, att Harald första året han som ensam 
Konung krigade mot Danmark, sedan han brännt 
Thorkel Geisas gård, icke var i land under hela som- 
maren; men höll ett sjöslag vid Thiolarnäs, enligt en 
vers af skalden Grane **). Flatöboken tillägger till 
berättelsen om de Norska fångar, som Sven gjorde på 
Lessö (Snorre kap. 35), att många uppmanade Ko- 
nungen att döda dem, för att utöfva vedergällning, 
men att Sven ej en gång ville fordra lösen af dem ***). 
Båda de anförda handskrifterna berätta f), att Harald 
natten efter slaget vid Nissaån befallt sitt folk att 
bålla sig stilla; men Haralds sön Magnus gick med 
sin fosterfader Thorolf Mostraskägg i land med två 
skepp, för att röfva: de blefvo öfvermannade , deras 
folk ihjälslagne och Thorolf måste taga Konungasonen 
på sin rygg och flykta med honom på bivägar till 
Norrige. Denna omständighet tjenar att förklara, hvar- 
före Harald icke straxt fullföljde sin seger: han var 
ej nog manstark att göra en landgång. Snorre anför 


Länsmännen hade icke låtit befalla sig till ett tåg mot 
England, om Konungen icke varit med, och Snorre 
hade icke med tystnad förbigått ett flerårigt krig med 
England. 

*) Saxo Lib. XI. p. 206. ' 

**) Suhms afskr. s. 314. 

***) Col. 796. Suhms afskr. s.~2791. 
f) Hrockinskin. s. 421. Flatöbok. col. 806 s. 2847. 
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blott, att Sven kort efter slaget samlade en stor bär 
pä Seland (kap. 67). 

Bland Norriges höfdingar voro i främsta rum- 
met Einar Tambaskelfver och dernäst Håkan Ivarson 
de farligaste för Harald. Oaktadt Einars och hans 
sons Endrids namn ofta förekomma i sagorna, finner 
man dock intet spår till någon särskilt berättelse om 
hans lefnad, möjligtvis derföre, att hansr bedrifter voro 
så nära förenade med Konungarnes historia, att de 
städse voro inflätade i denna. Men om förhållandet 
mellan Einar och Konungen berätta Flatöboken, Hroc- 
kinskinna och Morkinskinna åtskilliga drag, som icke 
finnas hos Snorre*), och framställa samteligé dråpet 
på Griotgard, en af Konungens fränder, som närmaste / 
anledningen till, Einars mord. Från denna synpunkt 
lät detta mord lättast försvara sig, enligt den tidens 
begrepp, då det var uppenbar fejd mellan Einar och 
Konungen, så länge den förre ej hade betalt böter 
för det begångna mordet. Snorre har således, emot 
sin vana, här gjort en sådan framställning af Haralds 
handlingar, som var mindre fördelaktig för denne Ko- 
nung. Anledningen till Griofgards fiendskap med 
Einar var dock förenad med några omständigheter, 
som möjligen kunde förekomma Snorre mindre pas- 
sande att berätta **). 

Utförligare är Snorre i berättelsen om Haralds 
förhållande till Håkan Ivarson. Denne man, som ned- 
stammade från Throndejarlarne, var genom sin här- 
komst kallad att hämnas Einars död. Konungen blid- 
kade honom genom löftet om Prinsessan Bagnhilds 
band; men hon, kanske enligt aftal med Harald, ne- 


*) Se Torfaeus hist. Norv. Tom. 3. p. 293. 

**) Om Einars död se Snorre Har. H. S. kap* 43. 
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kade att äkta en man, som ej hade något heders- 
namn. Konungen sade, att blott en Jarl kunde vara 
i riket och Orm innehade denna värdighet Miss- 
nöjd härmed drog Håkan till Danmark, hvarest han 
erhöll förläningar. Någon tid derefter rådde Sven 
sjelf honom att lemna landet, och då Orm Jarl imed- 
lertid dött, fick Håkan Jarlsnamn samt Ragnhild till 
äkta. I slaget vid Nissaå stred han tappert för Ha- 
rald; men då Konung Sven efter slaget anförtrodde 
sig till honom, skaffade han Konungen hemligen i 
säkerhet. Detta utspriddes sedan och Harald, hviP 
kens afund mot Håkan blifvit väckt genom det stora 
beröm han förvärfvat sig i slaget, blef häröfver så 
förbittrad, att han sökte att mörda honom. Håkan 
undkom, blef Jarl i (Yester) Göthland hos Svenska 
Konungen Sténkil och hade dessutom stort anhang 
bland Upplänningarne (i Norrige). Harald gjorde ett 
tåg mot honom upp i sjön Yenern, öfvervann honom 
i ett slag och straffade sedan de Upplänningar hfirdt, 
som varit på Håkans sida. 

Således sammanhänger Håkans historia både med 
Einars död och Upplänniugarnes uppror. Hrockin- 
skinna följer Snorres framställning; men Flatöboken 
och Morkinskinna låta Einars mord vara utan alla 
följder och Upplänningarnes uppror föranledas deraf, 
att dé mistade några företrädesrättigheter, som Olof 
den Helige beviljat dem. Enligt dessa handskrifter 
kom Håkan Ivarson först till Konung Harald i slaget 
vid Nissaå, erhöll till belöning för sin ådagalagda 
tapperhet Ragnhild med löfte om Jarlsnamn; men då 
löftet ej blef uppfylldt, drog han till Konung Sven, 
hos h vilken han qvarblef, till dess han, efter ett 
mord på Konunjgens frände, måste lemna Danska 
hofvet; men likväl blef Dansk Jarl i Halland och som 


Digitized by Google 



HARALD hIrDrIdKS SAOA. 1S9 

sådan bjelpte Konung Stenkil mot Harald. Denna 

framställning af händelserna är i sig sjelf mindre san- 
nolik. Man inser icke, huru allt kunde aflöpa så 
stilla efter den vänsälle Einars mord, icke eller hvar- 
före Upplänningarna först emot slutet af Haralds re- 
gering blefvo orolige. Häkan kan ej, såsom dessa 
handskrifter påstå, kort före Nissaå-slaget hafya varit 
på vikingståg med Finn Arneson; dertill var denne 
för gammal och svag: dessa sjötåg höra till en tidi- 
gare period. Icke eller är det sannolikt, att alla de 
anförda händelserna i Håkans lif kunna bafva tilldra- 
git sig på den korta tid, som förflöt från Nissaå- 
slaget till Haralds krig med Håkan. Sluteligen inser 
man ingen grund, bvarföre Harald skulle kriga med 
den Svenske Konungen, eller Sven skicka sin Jarl 
emot Harald, efter att bafva slutat frid med honom. 

Yi hafva ännu tillgång till de källor, hvarifrån 
Snorre troligtvis hemtat sina underrättelser om Hå- 
kan Ivarson. Det finnes en särskilt saga om denne 
. man i en pergamentsskrift i den Arnemagnsanska 
samlingen *); men som i slutet är defekt; den slutar 
med hvad Snorre har kap. 71. Denna sagas fram- 
ställning öfverensstämmer med Snorres ; men är till 
en del vidlyftigare: vi äro således berättigade att 
anse det, som Snorre berättar om Ivar, såsom ett 
utdrag af denoa, hvilket också bestyrkes af sättet, 
hvarpå han första gfingen omtalar Håkan, kap. 40, 
hvarest han gör likasom ett slags inledning till hans 
historia, hvilket plägar vara fallet, då han upptager 
en särskilt saga i sitt verk. Hvad Snorre bar tillagt 

-till Ivars saga är endast några versar af Thio- 

*) Nm 870 i 4» litt. A. B. C. 

Nord. i Forntiden. ® 
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doir. Detta förhållande, som 'i Hakan Ivarsons hi- 
storia eger ram mellan Heimskringla, Flatöboken och 
Morkinskinna, bevisar, att de trenne sista handskrif- 
terna äro oafhängiga af den första och till en dd 
innehålla käHorna till denna; ty vi kunna väl inse, 
h vårföre Snorre, som hade den p&lilligare källan, af- 
vek från de förras underrättelser; men icke, hvarföre 
desse skulle hafva underlåtit att begagna Snorre, om 
de hade lagt dennes verk till grund för sitt arbete. 

Det sista uppträdet i Haralds lif var det olyck- 
liga tåget till England. Händelsen var i sig sjelf 
alltför märkvärdig och hade för många vittnen, att 
den icke skulle omständligen berättas och noga ihåg- 
kominas. Alla handskrifter öfverensstamma i det vä- 
sendtliga. Flatöboken har några versar mer än 
Snorre och några små tillägg: detta gäller äfven om 
Hrockinskinna, Morkinskinna och Fagurskinna. De 
Norska berättelserna om slaget öfverenssiämma noga 
med de Engelska författarnes *), endast med den skil- 
nad, att de förre förbigå fvenne punkter, Haralds 
grymheter och de hårda vilkor, på hvilka Haralds son 
Olof måste betinga sig fritt aftåg, båda delarno må- 
hända öfverdrifna af de Engelska författarne. Be- 
synnerligt är, att de Norska berättelserna alldeles 
förtiga en Norrmans tapperhet att försvara en bro, 
hvilket i hög grad väckte Engländarnes beundran. 
Äfven det, som Snorre i anledning af tåget anför 
om Harald Godvinson och Hertig Wilhelm, låter väl 
förena sig med främmande författares vittnesbörd: 
några oriktighater hafva insmygt sig i slägtregistret **) 


*) Jemförelsen har Schönning anställt i förbättringar till 
den gamla Danska och Norska historien. S. 589 f. 

**) Kap. 77. I noterna äro dessa fel anmärkta. 
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och eo oriktig berättelse om Wilhebns grymhet mot 
sia gemål har blifvit införd *). Utom dessa under- 
rättelser om Konung Harald Sigurdsoas offentliga lif, 
Yoro ännu åtskilliga berättelser i omlopp, som inne- 
höllo enskilta drag af Haralds karakter *?). Snorra 
syftar derpå kap. 36 och säger tillika, att han gått 
dem förbi, emedan han icke ville berätta något utan 
tillförlitlig grund och ansåg det vara bättre, att man 
hade något att lägga t|H det, som faan hade skrifvit, 
än att taga derifrån. Dock är denna anmärkning 
ursprungligen troligen icke Snorres egen, alldenstund 
den finnes med nästan samma ord i Flatöboken ***). 
Den har förmodligen stått i äldre bearbetningar af 
Harald Sigurdsons historia; men i senare afskrifter 
deraf, h vilka äro de, som kommit till oss, hafva åt- 
skilliga af dessa anekdoter blifvit införde, bvaraf de 
fleste icke synas sannolika. Större trovärdighet hafya 
berättelserna om enskilta Isländares öde, hvilka en tid 
uppehöllo sig vid Haralds hof och af hans ombytliga 
lynne erforo både godt och ondtf). Snorre hade 
giltig anledning att förbigå allt detta, som icke stod 
i någon förbindelse med de vigtigare händelserna: 
ban nämner blott de tveone märkvärdigaste Isländare 
yid Haralds hof, Haldor Snorreson och Ulf Staliari 


*) Kap. 99. 

T. ex.' huru Harald botade en ung flickas sjukdom; 
hans möte med en förklädd fiskare (Torfaeus, Tom. 3 
s. 337 f.);' hans uppförande mot Ulf den rike (ibid») 
och mot Heming (Sagabibi. 3 D.) 

***) Flatöboken, col. 796, s. 9792. 

♦j-) Thatt om Audun Vestfyrdske, om Thorstein Frode 
(Sagabibi. 1 D.) Sneglu-Hal, Brand den Gifmddq, S<uf 
Skald, Odd Ofeigs son och om Haldor Snorreson (Sa- 
gabibi. 3 B.). 
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(kap. 37, 38). Shiteligen anmärka vi, att de tvenne 
Konung Olofs järtecken, som berättas kap. 58, 59, 
ieke finnas i handskrifterna af Heimskringla, utan 
äro ifr&n Peringskölds upplaga intagne i den Kö- 
penhamnska. 


OLOF KYRRES SAGA. 

Denne fridsälle Konungs regering erbjöd saga- 
skri f var ne litet ämne. Hans 26-åriga rege ringshi- 
storia innehåller blott underrättelser om förändringar 
i seder och bruk, förbundet med Konung Knut i 
Danmark och ett par järtecken af Olof den Helige; 
bvartill blifvit lagd en anekdot om Konungens möte 
med en klok bonde och några versar till hans ära 
af skalden Stuf, hvilket allt förbigås i Fagurskinna. 
Åfven i Morkinskinna äro järtecknen utelemnade; men 
finnas i Hrockinskinna. Men då handskrifterna af 
sjelfva Heimskringla afvika från hvarandra i afseende 
på ordningen, bvari dessa järtecken berättas, och de 
flesta handskrifter sätta dem vid slutet af denne 
Konungs saga, är det troligast, att de, likasom alla 
d$ följande järtecknen, först sednare blifvit införde. 
Stufs versar tillskrifvas skalden Stein Herdisson af 
Morkinskinna och Hrockinskinna. Alla de nämda 

handskrifterna äro något vidlyftigare än Snorre, kap. 
2, i beskrifningen af rangordningen vid de gamla 
Konungarnes bord och platsen för Drottningen och 
förnämste skalden, vid hvilket tillfälle Morkinskinna 
och Hrockinskinna anföra en strof af Arnor Jarla- 
skald. Båda de sistnämnda handskrifterna hafva äf- 
ven bevarat det märkvärdiga uttrycket af Olof Kyrre, 
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att ban gläddo tig öfvér att se sig omgifven af tappra 
och förnöjda män, som icke af fruktan gömde deras 
guld ocb dyrbarheter, sfisom de gjort under bans 
faders regering. Det är möjligt, att Snorre med flit 
forbigfitt detta drag, för att skona en Konungs minne, 
som gynnat bans landsmän. Det svar Olof gifver 
bönderna, som förundrade sig, att ban hade mera 
husfolk än bans förfäder, är, sä som det förekommer 
hos Snorre, kap. 4, opassande, då han endast för- 
säkrade dem,, att ban derföre icke styrde riket bättre 
eller var mera fruktad. Efter de andra handskrif- 
terna blir det träffande, ty i dem svarar Olof, att, 
emedan han var mindre fruktad än hans förfäder, 
behöfde ban mera folk, för att styra riket. Det sy- 
nes sftledes, att Snorres skrifvare på detta ställe be- 
gått ett fel. 


MAGNUS BARFOTS, SIGURD JORSALAFA- 
RARES, EISTENS OCH OLOFS SAGOR. 

Yi hafva nu kommit till slutet af elfte årbqn- 
dradet, en period, då Isländarnes förste historieskrif- 
vare sjelf började att framträda. Yi behöfva således 
icke längre att eftersöka berättelsernas källa: några 
fä anmärkningar om det följande äro tillräckliga. 

I Magnus Barfots saga anföras strofer af tvenne 
dräper till bans ära af Isländarne Björn Krepp- 
bände *) och Tborkel Hammarskald**), samt några 
versar af oangifna författare, i anledning af Steiga 


*) Kap. 3, 6, 7, 9, 10, 11. 

**) Kap. 4 . 
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Thorers uppror*). I Sigurd Jorsalafarares fcistoriå 
anföres vers endast i anledning af resan till det He^ 
liga Landet**) och den Isländske skalden Thorarin 
Stutfelds första möte med Konungen***). Skalden 
Ivar Ingemundson gynnades af Konung Eisten f). 
De järtecken af Oof den Helige, som i de tryckta 
upplagorna omtalas under dessa Konungars rege- 
ring ff), äro alla senare tillägg, utom ettfff), till 
hvars bestyrkande en vers af Einar Skuleson med- 
delas. 

Det förnämsta, som berättas om Sigurd Jorsa- 
lafärares pelegrimsresa, är mycket trovärdigt och be- 
styrkes genom främmande författares vittnesbörd *f). 
Imedlertid synes det, som om man sökt att likaså 
mycket utsmycka denne Konungs utländska resa, som 
Harald Hårdrådes, genom öfverflyttandc pä Sigurd af 
det, som berättas om andra Konungar. Sålunda 
skall Sigurd hafva upphöjt Grefve Roger af Sicilien 
till konungavärdigheten långt innan påfveo tillerkände 
honom densamma **f ), hvilket i sig sjelft är föga 
rimeligt: andra berätta, att samma ära några år se- 
nare vederfors Roger af Franska, Konungen Ludvik 


*) Kap» 6. 

**) Af Thorarin Stutfeld, kap. 3, 6. Einar Skuleson 5, 4 
10, 11. Haldor Sqvaldre 4, 5, 6, 7, il. 

***) Kap. 28. 

t) Ett vackert drag af Eisten, som visade hans godhet 
mot Ivar, kap. 17. 

tt) Magnus Barfots saga, kap. 23, 24* Sigurd Jors. Sag. 
kap. 38. 

ttt) Sigurd Jorsalaf. Sag. kap. 37. 

*t) Torfaeus, Hist. Nor. P. 3. Lib. 8 Cap. 1 — 3. 

**t) Kap. 8. 
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IX *). Vid sitt intåg i Constantinopel lät Sigurd 
beslå sina hästar med guldskor, hvaraf en var så lös, 
att den måste lossna. Det samma skall hafva händt 
vid den Toscanske Markgrefven Bonifaeii intåg år 
4 058 ** ***) ). Att valnötter begagnades till bränsle af 
brist på ved berätta de Engelska författarne om 
Norrmannarnas Hertig Robert den Andre* 4 *). 

Redan Torfeus bar anmärkt f), att det nionde 
kapitlet i Sigurds saga icke, sådant det nu läses, 
kan vara skrifvet af Snorre, då der säges om Kejsar 
Fredrik den Andre, som dog nio år efter Snorre, 
att han för kort tid sedan var Kejsare ff ). En s& 
kort anmärkning kunde lätt tilläggas af en afskrif- 
vare såsom en upplysande glossa : dessutom finnes 
läsarten sidan icke blott i de handskrifter, som Pe- 
ringsköld begagnade, utan också i Hrockinskinna, 
bvilket Snorre sjelf kunde bafva sagt. 

I afseende på Heimskringlas förhållande till de 
andra handskrifterna, visar Fagurskinna sig oafhängig 
äfven i dessa Konungars historia. Den berättar i 
det hela kortare, men på några ställen med flera ord, 
samt med afvikelser och tillägg. Sålunda berättar 
den s. 587 att den Håkan, som Tbronderna valt tiH 
sin Konung, hade gjort ett ' segerrikt tåg till Bjarma- 
land, hade härjat på Fyen och Seland, brännt Yi- 
scasdal oeh gjort ett stort byte. Den låter s. 
470 Konung Magnus gifta sin nioåriga son Sigurd 
sned en fentårig dotter af Skottlands Konung Mel- 


*) Suhms Historie af Danmark 8 D. s. 178. 

**) Mouratori Script. Per, Ital. Tom. V. p. 383. 

***) Torfoeus anf. ställ, 
f) Hist. Norv. 3 D. s. 482. 

Rr fyrir skömrao var Reisari. ' 
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kolf, en syster till deo David, som sedan blef Konung 
öfver Skottland: Snorre deremot vill, att Sigurds 
brud var en dotter af en Irländsk Konung. Från 
beskrifningen om Sigurds vistande i Constantinopel 
intill Harald Gilles saga, kap. 4, är en lucka i hand- 
skriften. 

Morkinskinna öfverenstämmer på flera ställen 
nästan ordagrannt med Heimskringla; men låter dock 
Magni son blifva förlofvad med Skottska Konungens 
dotter och berättar kriget med Svenska Konungen 
något annorlunda: den förbigår i Magnus Barfots 
saga Skoftes historia kap. 19 — 22, samt åtskilliga 
af versarne; tillägger deremot ett tåg af Konung 
Magnus till Danmark, hvarunder Halland härjades^ 
samt många versar af skalden Gisle Illbugeson, som 
Snorre alldeles icke citerar; berättar utförligt Sigurd 
Jorsalafarares resa; upplyser Ivar Ingemundsons hi- 
storia, bvars förhållande till Konung Eisten Snorre 
blott hade vidrört; framställer Sigurd Hranesons pro- 
cess långt omständligare, så att man kan se, att en 
egen saga har legat till grund, hvaraf man kan se 
att Snorre gjort ett utdrag, och berättar Konung 
Sigurds elakhet mot en god simmare med andra om- 
ständigheter *). Dessutom finnes äfven här en Tbattr 
om Gu|dasas Thord **), utom mindre tillägg och nå- 
gra versar af Tborkel Hammarskald och andra. 

Hrockinskinna står mellan Morkinskinna och 
Heimskringla; den öfverensstämmer på flera ställen 
ordagrannt med den sednare och låter, liksom den, 


*) Torfaus anmärker n&got härom vol. 3 p. 486, äfven- 
som ett varnande ord af Sigurd om Harald Gille, och 
Magnus, s. 488. 

“) S. 695 jemi, Snorre Magnus Barfots saga kap. 16. 
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Magni son blifva förlofvad med IrlSndska Konungens 
dotter. Deremot anför den, liksom Morkinskinna, nå- 
gra versar af Gisle Illhugeson och meddelar äfren 
hela hans historia. På ett ställe*) kan man tydligt 
se, att en vers af Gisle om Magni tapperhet sednare 
blifvit införd i denna berättelse, hvilken äfven finnes 
hos Snorre; ty den afbryter synbarligen sammanhan- 
get Berättelserna om Asas Thord och Sigurd Hra- 
neson läsas här som i Morkinskinna. Deremot 
har denna handskrift åtskilligt eget. Sålunda lä- 
ser man här, att Håkan, en sonson af Thorfin Jarl, 
hos Konung Magnus först väckte lusten till tåget på 
Yesterhafvet, då han ej genom egen makt kunde 
komma i besittning af Orknöarne: på detta tåg var 
Gisle Illhugeson Konungen följaktig. Konungen öf- 
vervintrade på Söderöarne; men hans krigare trött- 
nade och måste genom vakt hindras från rymning. 
Börande friden med Sverige (Snorre kap. 17) heter 
det, att Magnus fick i hemgift med Prinsessan de 
trakter i Sverige, hvarom man tvistat I Magni si- 
sta strid med Irländarne skall Eyvind hafva gifvit 
honom det råd att rädda sig sjelf till skeppen; men 
Magnus svarade, att han ej ville öfvergifva sitt folk 
och sjöng derom en vers. Finn Skoftesons historia 
och järtecknen öfverhoppas bär, liksom i Morkin- 
skinna. Yid berättelsen om Sigurd Jorsalafarares tåg 
till det Heliga Landet anmärker Morkinskinna, att 
blott frivilliga följde med : här tillägges, att man från 
alla länder samlades till bonom. Berättelsen om 
sjelfva tåget öfverensstämmer i det närmaste med 
Snorre; således långt mindre omständlig än Morkin- 
skinnas, undantagande om Sigurds mottagande i Je- 


*) Suhms afskr. s. 696. Snor. Magn. B. S. kap. 10. 
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rusalem, hvarest den andra handskriften just bar en 
hicka. Här berättas vidlyftigt, huru Sigurd erhöll ett 
stycke af det heliga korset. I det följande af Si- 
gurds historia, kap. 12—52, Öfveronsstömmer hand- 
skriften i det hela med Snorre: deremot berättas 
Sigurds elakhet mot en god simmare (Sn. kap. 55, 
56) ganska olika med Snorre, men öfverensstäna- 
mande med Morkinskinna. 


HARALD GILLES, SIGURDS, INGES OCH 
EISTENS SAGOR. 

Några Isländska skalder diktade sånger om dessa 
Konungar, hvilka Snorre tillfälligtvis har anfört, nem- 
ligen Haldor Sqvaldre om Harald Gille; Einar Sku- 
leson om Harald Gille och hans söner; Ivar Inge- 
tnundson om Sigurd Slembedjekne och Koll Prude 
om Konung Inge *). , En strof af- ThorbjÖrn Skaeke- 
skalds dräpa om Erling Jiar äfven blifvit anförd. 
Snorres fosterfader Jon Loptson blef uppfödd i Nor- 
rige under Harald Gilles regering. I slaget vid Grå 
mellan Magnus Blinde och Harald Gilles söner näm- 
nas fem Isländare bland dem, som följde Magnus; 
, en broder till en af dem stridde på fiendens sida. 
Af dessa behöllo tre lifvet och berättade sina lands- 
män, huru saken aflupit**). I synnerhet åberopar 
Snorre Erik Oddson ***), en klok och kunnig man, 
som skref en bok, kallad Hryggiarstycke, om Harald 


*) Se dessa Konungars sagor. 

**) Se Sigurds och Inges sagor, kap. 10. 

***) Sagan om Sigurd och Inge, kap. 4, 7, 10, ii, H. 
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Gille och hans söner, Magnus Blinde och Sigurd 
Slembedjekne och berättade utförligt deras död. Denné 
Erik hade sjelf en tid uppehållit sig i Norrige. Ert 
del skref han efter hvad Håkan Mage, en länshöfding 
hos Haraldsönerne, hade berättat. Denne man hade 
tillika med sina söner tagit verksam del i alla dessa 
händelser och var just närvarande, då berättelsen 
härom blef skrifteligcn författad. Erik hade dess-* 
utom andra trovärdiga sagesman. Einar Paulson hade 
berättat honom, huru Sigurd Slembedjekne hade plun- 
drat hans gård; Erkebiskop Jons syster hade gifvit 
honom underrättelse om slaget vid Grå och Kettil, 
Prost vid Mariekyrkan i Ålborg, hade sagt honom, 
att bemälde Sigurd der låg bcgrafven. 

Erik Oddsons skrift omtalas af Torfaus *), 
Suhm**), Halfdan Einarson***) och den äldre Thor- 
lacius f ), på ett sätt, som gaf anledning till den för- 
modan, att den ännu måtte finnas såsom ett särskilt 
arbete. Dock finnes denna handskrift hvarken i den 
Arnemagnaeanska, den Kongliga, eller någon privat 
samling i Köpenhamn. I privata samlingar finnes 
väl ett så kalladt Hryggiarstycke, hvaraf äfven en 
Latinsk öfversättning på Kongl. Bibliotheket; men det 
gir från Magnus den Godes regering, öfverensstäm- 
mer för det mesta med Flatöboken och sedan med 


*) Hist. Norv. Vol. 1. Prolegomena. 

**) Kritisk Historie, 4 Del. Förad s. YIH. Det manuskript 
af den Arnemagnaeanska samlingen, M 32$ in 4: o, 
hvilkel Suhm anser vara ett fragment af Hryggiarstycke, 
kan icke vara denna skrift, då den angår en långt äldre 
tid af den Norska hist. än den, hvarom Erik Oddson 
har skrifvit. 1 

***) Sciagraphia hist. litft. Island s. 116. 
f) Heiimkringla, Vok 3 p. 333. 
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Hrocktuskiona ocb är silades något annat än Erik 
Oddsons arbete. Jemföra vi ofvannämnde författares 
yttranden med Snorres, si blir det sannolikt, att äf- 
ven desse icke närmare kännt Erik Oddsons bok, än 
hvad Snorre bar berättat Att sluta af de ställen i 
Heimskringla, der Erik Oddson citeras, har hans 
skrift egenteligen endast varit en framställning af Si- 
gurd Slembedjéknes bedrifter. Dessa blefvo dessutom 
utförligen besjungna af Ivar Ingemundson, hvilkens 
versar antingen äro upptagne af Erik Oddson i be- 
rättelsen, eller af Snorre fogade till densamma. Att 
redan Erik Oddson begagnat skaldestycket kan slutas 
af Morkinskinna, som ofta ordagrannt öfverensstäm— 
mer med Snorre, men har flera versar och anför de 
flesta ställen hos Snorre, der Erik Oddson citeras*), 
på ett sätt, som synes visa, att de äro omedelbar- 
ligen hemtade från Erik Oddsons egen skrift. Häraf 
följer äfven, att Snorre miste hafva nästan ordagrannt 
infört Erik Oddsons skrift i sin historia. Morkin- 
skinna är afbruten midt i 28 kap. af sagan om Si- 
gurd, Eisten och Inge. 


*) Citation en hos Snorre, kap. 4, är den enda, som i Mor- 
kinskinna läses oförändrad, blott med ett litet tillägg. 
Deremot utelemnas Erik Oddsons namn kap. 7, 10, 11, 
och kap. 12 heter det, i anledning af Sigurds aflifvande: 
»icke har jag derföre berättat så litet om hvad Sigurd 
talade (under pinandet), att jag ju hört, att mycket blif- 
vit laggdt honom i munnen; men Hall, som var när- 
varande, säger att han talade litet.» Här införes Erik 
Oddson sjelf talande. Så heter det straxt efter: »Prosten 
Kettil säger, att Sigurd är begrafven i Marie kyrka»: 
hos Snorre står: Prosten Kettil berättade för Erik ra* 
m. I slutet af sagan tillägger Morkinskinna åtskilligt 
om skalden Einar Skuleson, som blifvit begagnadt i 5 
Del. af Heimskringla, Köpen hamn ska upplagan. 
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HÅKAN HÅRDABREDS OCH MAGNUS ER- 
LINGSONS SAGA. 


Under dessa Konungar utmärkte sig i synnerhet 
tvenne höfdingar, Gregorius Dagson, Konung Inges 
vän, och Erling Skakke, Magni fader. Gregorius 
var en stor vän af Isländarne *) och hade flera af 
dem i sitt sällskap. Erling blef besjungen af Islän- 
daren Thorbjörn **). Isländarne hafva således varit 
ögonvittnen till händelserna under dessa Konungar, 
och det namnes uttryckeligen, att Ivar, en son af 
Håkan Mage, hade i ett sjöslag mellan Håkan Här- 
dabred och Inge anfört ett skepp i den förstnämdes 
flotta ***). På det vigtiga mötet i Tönsberg, hvarest 
erkebiskop Eisten krönte Magnus Erlingson till Konung, 
voro tillstädes från Island biskop Brand och Jon 
Loptson, hvilken, såsom en dotterson af Magnus Bar- 
fot, der njöt mycken ära f). I Håkan Härdabreds 
saga hafva några af Olof den Heliges järtecken blif- 
vit sednare fogade till Snorres berättelse: det öfriga 
bär tydliga kännemärken att vara författadt af sam- 
tida **). Snorres berättelse om kriget mellan Konung 
Waldemar och Magnus Erlingson är kortare än Saxos; 
men i hufvudsaken dermed öfverensstämmande. Hroc- 
kinskinna öfverensstämmer i dessa Konungars lefverne 
ganska noga med Snorre. 


*) Saga om Håkan Härdabred, kap* 14 . 

**) Magnus Erlingsons saga, kap. 3, 20. 

***) Håkan Hårdabr. saga, kap. 90. 

f) Magnus Erlingsons saga, kap. 21. 

*}••}■) Att berättaren varit mycket hemmastadd i Norrige ses 
af Magnus Erlingsons saga, kap. 38. 
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Di man vHl bestämma en författares Tärde så- 
som sådan, är det nödigt att ej allenast bedömma 
bonom efter konstens allmänna rcglor, utan äfven 
jemföra honom med andra författare i samma veten- 
skap, för att se den relativa höjd, hvartill han hun- 
nit.' Greklands och Roms författare, särdeles i hi- 
storia och vitterhet, anses än i dag såsom de mön- 
ster af fullkomlighet, hvilka hvarje författare bemö- 
dar sig att likna, utan hopp att kunna öfverträffa 
dem. I den mån en författare lyckas att närma sig 
dem, kan han äfven anses hafva 'junnit fullkomlighe- 
ten. Herodotus, Thucydides och Xenophon bland 
Grekerne, Livius och Tacitus bland Romarne, ehuru 
sins imellan olika, blifva troligen i alla tider urbilder 
för all sann hislorieskrifning. 

Då man företager sig att jemföra författare sins 
imellan, är det svårt, om ej omöjligt, att träffa tvenne, 
som röja så mycken likhet eller frändskap raed hvar- 
andra, som Herodotus och Slurleson. Denna likhet 
$r anmärkningsvärd, då man besinnar det afstånd till 
tid och ställe, som eger rum dem imellan. Den 
torde likväl till en del kunna förklaras deraf, att båda 
befunno sig i flera afseenden i samma förhållande. 
Likasom Herodotus är Grekiska historiens fader, an- 
ses äfven Sturleson som den Nordiska historiens stif- 
tare. Båda, lefvande i fria stater och bland män- 
niskor, som voro naturtillståndet mycket närmare än 
vi, voro såsom författare ej bundne af den mängd 
conventionela regior och åsigter, som nu fjättra men- 
niskorna, utan kunde obefaindradt öfverlemna sig åt 
sitt snilles fria flygt. Ehuru båda säkerligen haft 
föregångare såsom historieskrifvare, framstå de dock 
för oss såsom de förste, hvar på sitt ställe, Bakom 
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demligger endast rayth och tradition De kunde 

derföre mera behandla sitt ämne som en fri compo- 
sition, än somr ett ängsligt aftecknande af de före-» 
mål, som de föresatt sig att beskrifva, ungefär som 
Homerus behandlar ämnet -för sin hjeltedikt. Icke 
$om skulle de utan all pröfning hafva begagnat allt 
hvad Logograferne eller de Nordiska traditionerna 
erbjödo dem: vi hafva tvärtom sett, att Sturleson 
med lika mycken omsorg som skarpsinnighet afsön- 
drat allt, som stridde mot historiens höga värdighet, 
om det också kunnat gifva anledning till en intres-» 
sant målning; och fortsatta forskningar ådagalägga 
mer och mer den sorgfälliga pröfning, som Herodo- 
tus måste hafva användt på allt, som han införde i 
sitt arbete. Men ehuru båda dessa författare förfa- 
rit med den största grannlagenhet vid valet af de 
berättelser, som de intagit i sina verk, visar sig dock 
intet spår af denna ängsliga forskning. Helt annor- 
lunda är förhållandet med en historisk författare i 
våra dagar. Genom den oändligt större mängden af 
facta och upplysningar, som vi nu ega, kommer en 
historieskrifvare genast i bryderi. Yid hvarje steg 
inåste han väga mellan stridiga berättelser och åsig- 
ter. Detta trycker på hans arbete en stämpel af 
stelhet och tvång, som besvärar läsaren nästan lika 
mycket, som författaren. Dertill kommer, att _ ingen 
historisk författare kan vinna anseende för gruodlig- 
het och trovärdighet, om han ej fullspäckat sitt ar- 
bete med citationer och anföranden af andras me- 
ningar. Från denna fordran voro de Gamle befriade. 

Om det är en nödvändig fordran af en histo- 
rieskrifvare, som vill göra anspråk på fullkomlighet, 
att icke liksom ställa sig framför sitt ämne och bort- 
skymma det genom egna betraktelser, utan låta bän- 
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delserna framstå i sm sanna dager, så har svårligen 
någon historisk författare visat sig ega denna förtjenst 
i högre grad ån Herodotns och Sturleson. De hafva 
icke denna fylliga och rhetoriskt sköna periodbygg— 
nad, denna i>laetea ubertam som Livius, eller denna 
sublima, men dystra storhet som Thycydides, hos 
hvilka författarens betraktelser äro på ett snillrikt 
sått sammanväfda med framstållningen af händelserna, 
icke eller dessa djerfva, fasaväckande målningar som 
hos Tacitus, der dygden uttalar sin sorg och sin 
harm att se lasten föra spiran bland menniskorna. 
Hos Herodotus och Sturleson går deremot berättelsen 
som en stilla, kristallklar flod; hos den förra mellan 
blomstrande stränder, hos den sednare mellan höga 
fjellar. Högst sällan framträder författaren med en 
anmärkning eller en betraktelse. Sturleson tager i 
detta fall verkeligen företrädet af sin store medtäflape. 
Man kan knappast uppsöka fyra eller fem ställen i 
hans verk, der ett subjectivt omdöme uttalas*). Hos 
Herodotus förekommer detta oftare, särdeles då han 
berättar saker, som han sjelf anser föga troliga, eller 
då han redogör för flera olika berättelser om samma 
sak **). Åfven i ett annat afseende skulle man vara 
böjd alt gifra företrädet åt Sturleson. Hos Herodo- 
tus förekomma täta episoder, hvilkas behag och yp- 
piga skönhet man ej kan undgå att beundra, men 
som dock ofta starkt afbryta hufvudberältekens gång. 


*) Olof Tryggvas. saga, lap. 86, 87. Olof den Heliges 
saga, kap. 198. 

**) E/tot doxeei' m<s eya doxeto\ avta net&oftaf, ifiot 
/iev Sv nttSva isyovte g, &ro vanliga uttryck af ho- 
nom, som ganska ofta fCrekomma. Lib. I, 178. D, 4, 
10, 18, 18, 73, 184. 111. 48, 133. VII. 889. VIII. 
88 etc. 
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Hos Sturleson afbrytes väl också understundom be- 
rättelsen genom en kort underrättelse om någon märk- 
värdigare person; men bvilken alltid står i ett mer 
eller mindre direkt förhållande till hufvudsaken, hvar- 
om fråga är. Den enda längre episod , som hos 
Sturleson förekommer, är den om Grönlands upp- 
täckande; men man är också ense om, att den ej 
tillhör honom. Om man svårligen kan fritaga He- 
rodotus från tillvitelsen att ofta hafva gifvit efter för 
begäret att förnöja sina läsare genom framställningens 
behag, så vore en sådan tillvitelse högst orättvis mot 
Sturleson: blott hvad som stod i nödvändigt sam- 
manhang med hans föremål, Norriges historia, upp- 
togs i hans verk: han hade endast ett syfte. 

Man har ansett som ett drag af storhet och 
skönhet i Herodoti historiska verk hans benägenhet 
för det underbara. Sturleson har med flit, så myc- 
ket möjligt varit, undvikit detta i sitt arbete och 
man har anfört det som ett bevis på hans, sunda 
omdöme. Orsaken till detta olika bedömande af de 
båda stora författarne har utan tvifvel sin grund deri, 
att vi redan äro väl bekante med det underbara, 
som kunde förekomma hos Sturleson, hvilket vi dels 
betrakta som hedniska vidskepelser, berättelserna nem- 
ligen om Odins uppenbarande och Finnars trollkon- 
ster; dels som prydnader, vanställande den heliga grund, 
hvarpå de hvila, då deremot det underbara hos He- 
rodotus omfattar föremål, som för oss ligga i ett 
aflägset fjerran, och hvarje stråle af ljus öfver forn- 
tidens dunkla skymning skänker oss ett stort intresse. 
Det beröm, som egnas båda dessa författare för en 
alldeles motsatt behandling af detta ämne, är således 
för hvar och en af dem fullkomligt på sitt ställe. 


Nord. i Forntiden . 
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ÖM AUTHENTIEN AF SNORRES EDDA OCH 
BEVISET, SOM DERIFRÅN KAN HEMTAS 
FÖR ASALÄRANS ÄKTHET. 

Den källa, hvartfrån den lärda verlden länge 
bemtade sin kunskap om den Skandinaviska heden- 
domens Gudar, var Snorres Edda, utgifven af Rese- 
nius. Ehuru detta arbete för sin tid var af mycken 
förtjenst, voro dock bristerna deri alltför stora, att 
de länge kunde undgå kritikens uppmärksamhet. Tor- 
feus och Arne Magnaeus nekade, att Snorre haft nå- 
gon del i Edda. Finn J hnson, Schöning och ännu 
tnera Erichson tviflade, huruvida han skrifvit den hel 
och hällen: Suhm förmodade, att endast arbetets bör- 
jan var af Snorres band; men han har icke sjdf vid- 
lyftigare utvecklat denna mening. 

Utländske lärde, ehuru litet eller intet bekante 
med Isländska litteraturen, voro ännu starkare i sitt 
tvifvel. Schlözef, som endast kände Nordiska mytho- 
logien af Resenii Edda, och Isländska sagorna troli— 
gen endast af Björners Nordiska Kämpadater, påstod, 
att allt hvad som sades om tvenne Eddor, om Vö- 
lnspa och Havamal, såsom fragmenter af en äldre 
Edda, taf rena fabler, och att Isländska sagorne äro 
arbeten af samma halt och värde, som berättelserna 
om den sköna Melusina och Fortunati Önskehatt. 
Adeiung, ehuru för öfrigt en man af stora förtjen- 
ater, försökte att öfverändakasta trovärdigheten af allt, 
hvad man hittills trott sig veta om den Nordiska 
hednatiden. Sedan han skildrat Island som en öde- 
mark och de gamla Nordboarne som det råaste Eu- 


Digitized by Google 



OM ASA LÄRANS XRTHKT. t47 

nopeiska folk, näst Finnar och Slaver, påstår han, alt 
handskrifternas ålder ej går högre upp än till det 
trettonde århundradet och att all muntlig tradition är 
osäker. Sagorna nämna ingen ting om de vigtigaste 
händelserna, såsom Cimbrernas utvandring och Bri- 
tnnniens eröfring, utan omtala endast magnaternas 
strider med en tröttande vidlyftighet: de äro uppfyll- 
de med historier om häxor och spöken: Eddiska 
mythologien kan ej vara äkta,' då dess likhet med 
kristliga traditioner är omisskännelig och till och med 
Grekiska mythologien blifvit plundrad, så att man af 
Lycaon bildat Loke: redan språket röjer arbetets ny- 
het och det hela är endast en dikt af sysslolösa men- 
niskor. Han söker äfven att nedsätta Are Frodes, 
Theodorik Munks, Saxos ocb Snorres förtjenster som 
historieskrifvare och säger, att den sistnämnde sjelf 
diktat de skaldesånger, som han åberopar i sin hi- 
storia. 

Nyerup, Rask och Werlauff uppträddo med styrka 
mot dessa påståenden och adagalade Adelungs okun- 
nighet i det, hvarom han dömde med så mycken 
käckhet. Det fabelaktiga förekomtoer lika mycket i 
alla andra folkslags mythologier. Om likhet med Ju- 
diska och kristliga traditioner i särskilta stycken vore 
tillräcklig att bevisa en mylhologis oäkthet, så blefve 
stafven bruten öfver de flesta okristna folkslags reli- 
giösa traditioner. Hesiodi theogoni och Homeri hym- 
ner kunde framställas såsom lika orimliga, som det, 
som blifvit meddeladt af de Eddiska sångerna. Om 
också alla Homeriska sånger gått förlorade, så skulle 
dock svårligen någon falla på den tankan, att Hero- 
dotus diktat de fö Homeriska versar, som han anfö- 
rer i sin. historia. Det är då ännu mindre täukbart, 
att Snorre, som öfverallt i sina berättelser anförer 
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sSnger af skalder, som till största delen lefde i de 
honom närmast föregående trenne århundraden, skulle 
först hafva sjelf diktat dessa viltnesbörd och sedan 
kunnat påbörda dem sina samtida såsom stycken af 
kända skalder. 

Uti ett svar, som Adelung afgifvit på de an- 
förda förfatlarnes vederläggningar, vidhåller han sina 
påståenden, under det han förklarar, ätt han icke 
läst och icke ämnar att läsa alla de tryckta sagorna, 
bvilka dock, utgöra endast en liten del af det hela. 

Prof. Riihs, som försvarat sagornas värde, miss- 
känner likväl de Isländska sångernas betydelse och 
originalitet: han tror, att Norden tillika med kristen- 
domen från England mottog sin skaldekonst. Denna 
mening vederlägges dock med den anmärkningen, att 
man ifrån kristendomens första utbredaude i Norden 
har skaldestycken, fulla af mythiska allusioner. Huru 
besynnerligt vore det icke, om munkarne, under det 
de voro sysselsatte att berätta om Hvite Krist och 
bana helgon, tillika skulle hafva sammansatt ett helt 
system om Asarne till skaldernas behof? Huru kunde 
de för kristendomen nitiske Konungarne Håkan Adal- 
sten, Olof Tryggvason och Olof Haraldsson hafva för- 
dragit att i skaldernas sånger ideligen höra talas om 
Odin och Asarne, om icke förfädrens vanor rättfär- 
digat skaldernas förfarande? Huru kunde samtiden 
hafva funnit ett allmänt nöje i de med mythologiska 
bilder uppfyllda sånger, om man ej förstått dem? 
Och huru kunde man förstå dem, om de ej grundade 
sig på urgamla folktraditioner? Det stöd för påstå- 
endet, ätt Isländska litteraturen, sångerna och sagor- 
na, vore en följd af kristendomens införande i Nor- 
den, som man velat hemta deraf att språket i dem 
är yngre, vederlägges bäst med den anmärkningen, att 
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de Anglosaxiske skalderne icke hafva sä mycken lik- 
bet med skaldespråket frän kristendomens införande, 
som med Fornyrdalag ocb det ännu äldre skaldesprå- 
ket. Orsaken till denna likhet måste sökas högre 
upp i tiden. 

Oaktadt dessa invändningar i sig sjelfva ickeäro 
annat än lösa hypotheser, så skola de dock alltid be- 
hålla ett slags sken af sanning, så länge Asaläran» 
fasta grundval icke blifvit lagd i dagen och dimman 
skingrad, som ännu hvilar öfver dess särskilta delar. 
Det är således icke öfverflödigt att bevisa Eddornas 
äkthet, på det att oinvigde ej må tro, att den hed- 
niska forntidens helgedom blifvit bortsopad af kritikens 
fläktar, och utländske lärde af några anförares magi- 
språk ej förledas att förbise de många bidrag till både 
bildningens och religionernas historia, som kunna hem- 
tas af Skandinaviska forntidslitteraturen. 

Men för att utföra detta, måste man noga be- 
stämma undersökningens egentliga föremål. Man bar 
fäktat mot äldre fornforskares misstag och djerfva hy- 
potheser och trott, att striden vore slut dermed, att 
deras grundlöshet blefve ådagalagd. Man har vid 
anfallet mot den fornskandinaviska Litteraturen sam- 
manblandat alldeles olika frågor. En är, ora Nordens 
myther äro historiska oeh huruvida man . af dem kan 
hemta någon kunskap om Skandinaviens tillstånd i de 
första århundraden af vår tideräkning: en annan är, 
om dessa verkligen framställa hvad man i hedniska 
tiden trodde om gudarne och sättet, hvarpå detta al 
skalderna användes utan kristendomens inverkan. En- 
dast den sednare frågans afgörande rörer undersök- 
ningen om Asatärans äkthet. Härvid tages ej i be- 
traktande, om särskilta skaldestycken 'äro från det 
Ijerde eller åttonde århundradet, endast om de äro 
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äldre ao kristendomens införande och om de äro ut- 
tryck af Nordens egen anda. 

Beviset för Asalärans äkthet kunde föras på (lera 
salt. Man kunde af de sagor, som hafva rent hi- 
storiskt innehåll, t. ex. Gunlaug Ormstungas, Viga 
Glums, Nials, Egils, Landnama, kristendomens, Olof 
Tryggvasons och Olof den Heliges sagor, kritiskt be- 
arbetade och hvaraf flera äro utgifn*, utkasta eo 
skildring af tillståndet i Norden närmast före och ef- 
ter kristendomens införande och dertill foga det min- 
dre säkra, som ligger till grund i Hrolf Krakes, Fri- 
thiofs, Alfs och andra sagor. 

Man kunde sammanställa fragmenterna af kända 
och namngifna skalder och, efter att hafva öfvertygat 
sig om den olika anda, som herrskar i dessa och 
huru det aldsta skaldespråket skiljer sig från de sed- 
qare qvädena, af inre grunder bevisa de Eddiska sån- 
gernas akthet Utom ett bevis från utländska för- 
fattares vittnesbörd om Norden och det, som kunde 
hemlas från en kritisk undersökning om Saxos källor, 
kunde man äfven hemta beviset endast från Snorres 
Edda, och detta utgör egentliga föremålet för närva- 
rande afbandling. 

Utaf denna Edda, som består af trenne huf- 
vuddelar, i:o Gylfaginning och Bragarcedr ; 2:o Ken - 
ningar (af Isländska ordet kenna, beteckna, omskrif- 
va) en samling af poetiska benämningar och omskrif- 
ningar; 3:o en Isländsk prosodt, Gnnas tre hufvud- 
codices, den Kongliga, den Yormianska och den Up- 
saliska. Utom dessa pergamentscodices Gnnas ännu 
tvenne andra membraner på Köpenhamns Univeisitets 
Bibliothek, under M 787 och 748, bvilkas ålder, 
efter alla inre grunder, utan tvifvel går till början af 
det fjortonde århundradet. Alla dessa handskrifter, 
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utom den Upsaliska, hafva blifvit jemförde af Islän- 
daren John Olafsen, som efterlemnat en kritisk be- 
arbetning af Eddas text, samt ett annat verk, der 
texten är beledsagad med öfversättning och en vid- 
lyftig ordförklaring. 

Ungefär midt uti den Vormianska Eddans codex 
finnes en afhandling om Isländska språket, i hvars IB 
kapitel följande förekommer: Thessa stafi ok theirrd 
merckingar compileradi minn herra Valdimarr Dana 
Konungr 9 med skiotu ordtaki 9 é them i lund: sprengé 
mannz hök flydi tiei boll 9 d. v. s. dessa bokstäfver 
och deras betydelser sammanfattade min herre Val- 
demar Danakonung i en kort ordfogning sålunda (nu 
följer sentensen, som skulle innehålla alla bokstäfver-* 
na); mannens spruckna haka bildade tvenne bollar 
(kulor). Häraf är klart, att författaren lefyat samti- 
digt med en Konung Valdemar, som sysselsatte sig 
med dylika saker, och att han hade orsak att kalla 
honom sin Konung. 

Oå nu just detta yttrande förekommer i den 
del af denna orthografiska afhandling, som finnes \ 
handskriften M 748, hvilken, såsom förut blifvit an-t 
märkt, bor föras till början af fjortonde århundradet, 
så kan man redan deraf finna, alt Valdemar Atterdag 
ej kan menas: man bar således att välja mellan Val- 
demar den Förste och Andre. Hvilken af dessa an-r 
tydes skall af det följande upplysas. 

1 samma kapitel af denna afhaqdling säges en 
Olof hafva kallat en viss rhetorisk figur Finngalknat, 
En Olof har således skrifvit om Troper; och i 20 
kapitlet berättäs äfven en Olof hafva sagt något, om 
euphonien. Då nu just dét här anförda ord för ord 
finnes i den föregående afbandljngen om bokstäfverna, 
så måste säkerligen denne menas. Vi hafva således. 
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funnit hrad den man hette, som kallade Valdemar 
sin Konung, och kunna redan på historiska grunder 
bestämma bvem han var. 

Mot slutet af Knytlinga saga, i 127 kap. be- 
rättas nemligen, att bos Valdemar den Andre lefde 
Olof Tbordson, som lärde mycket af honom och er- 
höll många vigtiga underrättelser (frasagn). Det är 
dessutom af Isländska annaler och sagor, i synnerhet 
af Sturlungasaga, tillräckligt kändt, att Snorre Stur- 
leson hade en berömd brorson , vid namn Olof Thord- 
son, kallad Hvitaskald till skilnad från en annan sam- 
tida, kallad Olof Svartaskald. Om denne Olof Thord- 
son vet man ibland annat, att han blef uppfödd hos 
Snorre Sturleson, uppehöll sig mellan åren 1236 — 
1240 vid Valdemar den Andres hof och författade en 
sång till hans ära; vände sedan tillbaka till Island, 
hvarest han var lagman 1248 och 1252 och dog 
1259. I afseende på denne Olof är det lätt för- 
klarligt, huru han kunde kalla Danmarks Konung 
Valdemar sin herre, ehuru frånvarande på Island, 
och af honom kunde hafva lärt ett grammatikaliskt 
konststycke. 

Härtill kommer ännu ett uttryckligt vittnesbörd 
af den anförde membranen i Arnemagnaeanska sam- 
lingen, N:o 748. Deri finnes ett fragment, som, 
utom en del af afhandlingen om bokstäfverna, inne- 
håller de första 10 kapitlen af förenämnda Isländska 
tropologi, hvarefter finnes skrifvet med rödt bläck af 
samma hand: »Här slutas den del af boken, som 
Olof Thordson hafver sammansatt. Nu begynna de 
poetiska omskrifningarna, enligt det som blifvit fun- 
net i de förnämsta skaldernas sånger och som Snorre 
sedan har sammanfört och ordnat». 


Digitized by Google 



OM ASALÄRANS AKTHET. 153 

Då <let icke ar troligt, att en författare eller 
afskrifvare, vid början af fjortonde århundradet kunde 
vara okunnig, huruvida en allmänt brukad och vär- 
derad afbandling vore skrifven af en utaf hans foster- 
lands förnämste män i slutet af föregående århundra- 
de; så kan detta vittnesbörd anses som ett giltigt 
bevis, att Olof Thordson har författat ett arbete om 
språkets ord och talesätt, hvartill än vidare kommer, 
att i stycket om troperna, som ofvannämnda mem- 
bran tillägger Olof, just läses den Isländska benäm- 
ningen Finngalknat på tropen kakemphaton, hvilken 
benämning mot afhandlingens slut citeras under Olofs 
auctoritet. Yi kunna för öfrigt lemna oafgjordt, om 
Olof skrifvit tvenne afbandlingar, en om bokstäfvör 
och en om troper, eller om han i samma undersök- 
ning har afbandlat båda ämnena. 

På hvad sätt Olofs verk om talets figurer blif- 
vit bearbetadt, kan man med mycken sannolikhet be- 
stämma. De första tio kapitlen, som uttryckligen 
tilläggas Olof i membranen, finnas oförändrade i den 
Yormianska codex, med undantag af några varianter, 
och kunna anses vara från Olofs hand. Till déssa 
hafva tillägg blifvit gjorda, emedan man icke fann 
alla rhetoriska figurer der utvecklade, hvaraf olikhe- 
ten i valet af exempel kan förklaras. Olofs arbete 
bar således icke blifvit förändradt; men möjligen här 
och der interpoleradt och säkerligen tillökt. — Öf- 
verallt i denna afhandling förekomma exempel, hem- 
tade från skalder, hvilkas namn till största delen före- 
komma i äldre och samtida Isländska skrifter: de kunna 
således icke vara diktade af afhandlingens författare, 
som snart skulle hafva blifvit röjd i sitt bedrägeri, 
Detta arbete står j samband med de så kallade Ken- 
ningar eller poetiska omskrifningar. 
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På hvilken tid och af hvilken äro nu dessa 
samlingar föranstaltade ? Af handskrifternas ålder föl- 
jer, att hela fraseologien redan fanns i början af det 
fjortonde århundradet Då nu denna består åtmin- 
stone af trenne olika författares arbeten, bvaraf det 
ena hänfört sig till det andra, så måste det äldsta 
stycket icke vara skrifvet efter medlet af trettonde 
århundradet. Den rikedom på citationer af skalder, 
som lefde i närmaste århundraden före och efter kri- 
stendomens antagande i Norrige och på Islaud, för- 
anleder dessutom den förmodan, att lång tid efter 
kristendomens fullständiga införande icke kan hafva 
förflutit innan dessa stycken blifvit författade. Ty för 
att kunna träffa så många passande exempel, måste 
man kunna välja bland en mängd sånger och hafva 
alla dessa till hands antingen i afskrift eller i friskt 
minne. 

Nu finnes i Upsala codex efter Bragaraedr en 
genealogi, som börjas med Adam och slutar med 
Snorre Sturleson och hans broder. Brödrens barn 
anföras, Snorres icke. Derefter följer en annan för- 
teckning på alla Lagmännen på Island, som slutar 
med Snorre, då han andra gången var Lagman. År- 
talen på Snorres lagmansvärdighet äro, såsom ännu 
löpande, icke uttryckte. Häraf slutar lbre i sitt tfref 
till Lagerbring om Edda, hvaraf Schlözer meddelat 
ett utdrag i sin skrift iiber die Isländische Litteratur , 
att Snorre måtte vara författare till ett verk, med 
hvars afskrift dessa genealogier äro förenade. Scblö- 
zer har deremot, med sin. vanliga humor, gjort den 
anmärkning, att det vore lustigt om en gång tn re- 
sande Kines, bland andra gamla saker, bos en Bok- 
antiqvarius i Europa träffade »Grodus ad Parnassura» 
och ett par blad af Hubners genealogiska Tabeller, 
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ocb detta lades i en påse och sedan efter flera hun- 
drade års förlopp en annan Kines funne denna skatt' 
och af tabellen ville bevisa, alt den Tyske Hertig, 
hvars namn stode nederst på sidan, vore bokens för- 
fattare. Putslustigheten häraf kan väl icke nekas; 
men ganska besynnerligt vore det dock, om man midt 
i en handskrift funne fen genealogi, som blott till- 
fälligtvis slutade med dens namn, som med sanno- 
likhet kunde anses som skriftens författare; och ännu 
besynnerligare skulle det vara, om denna genealogi 
följdes af en annan förteckning, som också endast 
tillfälligtvis slutade med samma namn som genealogien. 
Svårligen kan man antaga, att just dessa och icke 
flera genealogier blifvit införde i denna samling, om 
de ej ansågos stå i förbindelse med dess innehåll. 
Men hvilken annan förbindelse är naturligare än den, 
att de innehöllo underrättelser om skriftens förmodade 
författare eller begynnare? Emedlertid vilja vi ej häraf 
sluta, att bandskriften är Snorres eget exemplar eller 
till och med blott samtidig med bonom. Det kan 
den icke vara, då den innehåller ett stycke af Olof 
^Hvitaskalds orthografiska afbandling. Vi vilja framför 
allt vid denna omständighet icke fästa större vigt, än 
att man kan med sannolikhet antaga, att en afskrif- 
vare i 14 seklet har ansett Snorre som hufvudman 
vid Eddas författande: att han verkligen är det kan 
bevisas af starkare skäl. 

Vi bafva redan i det föregående sett, att be- 
arbetaren af Olof Hvitaskalds orthografiska afbandling, 
som lefvat senast i 15 århundradet, hänvisar skal- 
derna att begagna de Gamlas omskrifningar och be- 
nämningar (kenningar och heiti), dock icke vidare än 
Snorre tillåter. Häraf följer, att ej allenast denne 
författare sjelf trodde, att Snorre hade gifvit sådana 
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reglor, utan äfven att det på hans tid var den all- 
männa meningen. Nu finnes, såsom förut blifvit 

anmärkt, i första delen af Kenningar en varning 
för yngre skalder att icke gå för långt i bildan* 
det af deras nya omskrifningar. En sådan var* 
ning förekommer ej i det följande. x Det är således 
högst sannolikt att författaren just syftade pä detta 
ställe. 

Öfverskriften af Upsala codex lyder sålunda' 
»Denna bok heter Edda; henne hafver Snorre Stur- 
leson författat på det sätt, som den här är ordnad. 
Och först om Asar och Ymi; dernäst skaldespråket 
och många tings benämningar; slutligen hsettartal, som 
Stiorre hafver diktat om Konung Håkan och Hertig 
Skule». Yi vilja dock ej lägga alltför stor vigt på 
detta vittnesbörd; ty Ihre anmärker i 23 brefvet i 
Troils resa till Island, att dessa rader måste* vara 
skrifna sedan afskriften var färdig, emedan de äro 
mycket sammanträngda i anseende till rummets knappa 
bet. Yäl försäkrar han, att handstilen är densamma, 
som skrifvit det öfriga och att öfverskriftens friskare 
färg kommer af det röda bläck, hvarmed det är skrif- 
vet. Men det är dock alltid svårt att falla en afgö- 
rande dom på grund af likhet i munkskrift, som 
professor Nyerup dessutom icke eller funnit så omiss- 
kännelig: det blifver alltid en besynnerlighet, att af- 
skrifvaren till slut tilläde en rubrik, utan att hafva 
lemnat tillräcklig plats för densamma. 

Vigtigare är det ofvanföre anförda vittnesbördet *) 
af den Arnemagnaeanska pergamentshandskriften 748 
från början af 14 århundradet, som uttryckligen til- 
lägger Snorre de följande Kenningar, som äro ett 


*) Se det ofvanföre anförda yttrandet ur Ups. codex. 
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utdrag af det, som finnes i den Vormianska codex. 
Härtill kommer ännu ett, af de kortare Isländska an- 
naler, som omtala Snorre vid hans dödsår 1241 och, 
utom andra böcker, bestämdt tillägga honom Edda*). 
Hvad Edda innefattar lemna vi oafgjordt: det är nog 
att åtmiuslone Kenningar, som några af vittnesbörden 
uttryckligen tillägga Snorre, deraf utgjort en del. 

Då vi nu ega dessa särskilta vittnesbörd, hvaraf 
de flesta icke kunna vara yngre än det fjortonde år- 
hundradet; då Snorre mördades i medlet af det tret- 
tonde och här icke är fråga om en obekant förfat- 
tares föga nyttjade skrift, utan om en man, som var. 
den förnämste i landet, hufvudman för enmägtigoch 
vitter slägt; då ändtligen fråga är om en skrift, som, 
enligt sitt innehåll, skulle vara skaldernas handbok 
och som så ofta blifvit omarbetad, såsom tilläggen 
visa; så , kan det svårligen betviflas, att dessa vitt- 
nesbörd äro alldeles tillräckliga att bevisa, det Snorre 
från äldre skalder har samlat en fraseologi till led- 
ning för de yngre och att denna antingen ensam, 
eller i förening med något mera har utgjort den bok, 
som kallades Edda. Hur sannolikt är det dessutom 
att hänföra början af ett sådant verk till Snorre, hvars 
noggranna kännedom af skaldernas vers kan synas af 
hans historia, som sjelf var skald och till hvars böjelse 
att sysselsätta sig med versbyggnadens theori man kan 


*) Finn Johansons Historia eccles. Isl. Vol. 1. p. 204. 
Anno 1241. Andlåt Snorra Sturlusonar i Reykholti. 
Hann var mathr vitr ok margfrodr, höfdingi mikili ok 
slaegvitr. Hann kom fyrstr manna eignum undir Kong 
hera landi , som var Bessastadir ok Eyvindarstadir. Hann 
samsetti Eddu ok margar adrar fraedibaekur ok Islend- 
skar Saugur, hann var veginn i Reykholti af mönnum 
Gissurar Jarls. 
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sluta deraf att ban i sina förut omtalta sänger till 
Konung Häkan och Hertig Skule har användt hun- 
drade versslag, hvarigenom dessa kunde aftses som 
en fullständig prosodisk exempelsamling och, beled- 
sagade med en kommentarius, utgöra den egentliga 
Skalda eller utveckling af skaldekonstens reglor. 

Vi hafva hittills undersökt authentien af den 
sista delen af den samling, som kallas Edda, hvars 
särskilta stycken också af liera innefattas under det 
gemensamma namnet Skalda. Men ännu återstår den 
delen, som är mest bekant och hittills af de flesta 
varit den mest värderade, den prosaiska framställnin- 
gen nemligen af några myther om Asarne, som fram- 
ställas i tvenne afdelningar under titel: Gylfaginning 
och Bragaraedr och synas innefatta ett slags mytho- 
logiskt system. Den utgör första delen så väl af den 
Yormianska, som Kongliga och Upsaliska codex och 
finnes hel och hållen i Resenii upplaga af Edda; men 
mera korrekt i profess. Nyerups nya öfversättning, 
hvari endast är utelemnadt företalet, som börjar med 
verldens skapelse samt afguderiets upphof och anför 
några orimligheter om Asarnes Trojanska härkomst. 
Detta företal är gemensamt för den Kongliga och 
Yormianska codex; men är kortare i den Upsaliska. 
Denna afdelnihg är i trenne hufvudcodices genom en 
epilog förenad med början af Kenningar. På före- 
talets yttrande syftas på liera ställen i det följande, 
t. ex. i ofvan anförda första kapitlet af den ortho- 
grafiska afhandiingen och i början af den tropologi- 
ska afhandiingen, hvilket ställe äfven förekommer bfond 
de fragmenter, som membranerna 757 och 748 in- 
nehålla. 

Något tvifvel kan således icke uppstå derom, att 
det hufvudsakliga af företalet och de dermed för- 
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bundna myther om Asarne åtminstone i fjortonde år- 
hundradet blifvit ansedde att utgöra ett med Ken- 
ningar och Skalda sammanhängande helt, som med 
ett namn kallades Edda. Likväl uppstår den frågan, 
hvilken var dess författare? Då detta stycke af de 
fleste hittills blifvit ansedt för det vigligäste, och var 
nästan det enda kända, så riktades både anfallen och 
försvaren på detta , ehuru man utan tvifvel måste med- 
gifva, att intet med visshet kan bostämmas härom. 
Yi hafva flera gamla intyg, att Snorre har skrifvit 
Kenningar; men intet, att han har författat Gylfa— 
ginning och Bragaraedr, undantagande det ofvan an- 
förda från början af den tTpsaliska handskriften, hvars 
osäkerhet blifvit anmärkt. Det enda kunde synas vara 
den af prof. Nyerup i dess afhandling om Edda åbe- 
ropade citalionen af Edda utaf membranen 757, som 
lyder sålunda: Det berättas i den jboken, som kallas 
Edda, att en man vid namn Aegir bland annat frå- 
gade skalden Brage, på huru många sätt Asarne hade 
förändrat skaldekonstens uttryck. Brage svarade, att 
det är tvenne sätt, hvarpå all skaldekonst åtskiljes, 
nemligen versmått och talesätt o. s. v. Detta öfver- 
ensstämmer ordagrannt med slutet af Bragaraedr i den 
Yormianska, Kongliga och Upsaliska codex. Men om 
man också medgifver, att dessa ord äro epilogen till 
Bragaraedr och ej en äldre prolog till Kenningar; om 
man icke lägger vigt på att Asamannen Brage här 
kallas Brage Skald, Så följer likväl af det anförda 
ingenting mer, än att ofvannämnde författare hänfört 
Bragaraedr till Edda, som i allmänhet tillskrefs Snorre. 
Men då nu, såsom förut är ådagalagdt, många tillägg 
blifvit gjorda till denna skrift, följer ännu icke, på 
grund af citationen, att Snorre mera skulle vara för- 
fattare till Bragaraedr, än till sista delen af Kenningar. 
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Ser man på inre grunder, så tala dessa snarare 
emot än för Snorre. Jag vill icke tala om del orim- 
liga företalet, som alltför litet öfverensstämmer med 
hvad Snorre sjelf i sin Heimskringla anför om Odin, 
då detta företal, hvars sammanhang med den sednare 
bearbetningen af det hela är så ögonskenligt, i alla 
händelser kunde och måste antagas vara den sednare 
bearbetarens verk. Om Snorre vore författaren, bvar- 
före har han icke i kretsen af sjelfva mytherna in- 
fört berättelserna om Thors och Hrungners envig, 
om Thors resa till Geirrod, om Iduna, om Sifs hår, 
hvilkå först läsas i Kenningar. Den grund, som 
lbre anför för att de händelser, som dessa mylher 
skildra, böra anses yngre, än att de kundo passa i 
Gylfes samtal med Har, eller Brages med Aegir, sy- 
nes nog sökt, såsom prof. Nyerup anmärkt. Den är 
dessutom i sjelfva verket oriktig; ty mythen om Sifs 
hår förklarar just, huru Loke skaffade gudarne de 
.kostbarheter, t. ex. Skidbladner, som de i Gylfagin- 
ning förutsättas ega. Vore Snorre författare, hvar- 
före citeras aldrig Gylfaginning och Bragaraedr i hela 
Kenningar, då likväl författaren af den första delen 
deraf ofta har ansett nödigt att tillägga en berättelse 
om vissa talesätts upprinnelse och förenämnde myther 
skulle hafva gifvit den bästa upplysning derom. Vis- 
serligen åberopas Brages samtal hos Aegir tvenne 
gånger, men just vid sådana myther, som ej finnas i 
Bragaraedr. Förfarandet i båda styckena är dessutom 
mycket olika. I Kenningar bestyrkes hvarje omskrif- 
ning med en eller flera skalders vittnesbörd; i Gyl- 
faginning och i synnerhet i Bragaraedr anföras många 
myther utan att någon skald citeras. 1 Kenningar 
anföras nästan endast namngifna skalder, Voluspa 
deremot, Alvismal och Grimnismal endast få gånger, 
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och de öfriga sångerna af Sämunds Edda alldeles icke. 
Med undantag af Thiodelf från Hvin, anförés i Gyl- 
faginning och Bragaraedr ingen enda namngifven skald , 
men Völuspa ganska ofta och dessutom Havamal,' 
Grimnismal, Aegisdrecka, Skirners resa, Yaftbrudnis- 
mal och Heim^als förlorade sång. 

Härtill komma ännu andra sannolika grunder, 
hemtade frin tidsålderns hela beskaffenhet. Svårligen 
har en sådan *mythsamling blifvit gjord förrän behof- 
vet deraf btef känbart. Kristendomen blef antagen 
på Island år 1000; men när man vet, buru mycken 
möda det kostade Olof Tryggvason och Olof den He- 
lige att befösta kristna taran i Norrige, buru många 
derstädes' ännu i elfte århundradet voro hedningar, 

• och huru långsamt den nya läran , äfven med de hår- 
daste medel, blef utbredd i många fjellbyggder; så 
kan man icke tvifla, att på Island, h va rest magna- 
terna voro oberoende af hvarandra, många Snnu en 
lång tid i hemlighet behötto. sin gamla tro, hvilket 
tiU och med blifvit dem tillåtet genojn de första kyr- 
kolagar. Man beböfver således ej en gång taga i 
betraktande de gamla traditionernas förbindelse med 
den af fsländarne så bögt värderade skaldekonsten, 
för att inse, att Asaläran skulle vara i friskt minde 
ännu i Snorres ungdom, omkring 150 år efter kri- 
stendomens offentliga antagande. I Snorres ålderdom, 
men i synnerhet under den följande tiden, då Island 
lades under Norska Konungarnas välde och hierar- 
kiens magt steg, skulle de gamla minnena smånin- 
gom förlora sig och nu först måste mau känna be~ 
hofvet att till skaldernas bruk bevara da gamla my- 
tfaerna, som nu endast betraktades som dessas egen- 
dom. 

Nord. i Forntiden . ' - 41 
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Deremot måste redan i Snorres tid en lista på 
de poetiska omskrifningar, som vunnit anseende ge- 
nom stora aucloriteter, vara en lättnad för skalderna, 
som älskade omskrifningar, och tillika ett vara mot 
en missledd smaks alltför tvungna parafraser. Det 
som tiden således först behöfde, som i sig sjelf var 
det kortaste och hvaraf författandet af det följande 
lättast låter förklara sig, kan i en sådan samling an- 
tagas vara det äldsta. 

Då således Snorre började med Kenningar, för- 
klarade genom särskilta strofer af skalder, kunde 
delta lätt förmå antingen honom sjelf att i en sed- 
nare bearbetning, eller någon annan efter honom att 
stundom tillägga ett poetiskt stycke, eller en kort, 
berättelse af en myth till ytterligare förklaring. Man 
fann nu, huru upplysande detta var, gick vidare och 
förenade dessa myther till ett helt, men utelemnade 
de berättelser, som redan fått sin plats i de äldsta 
Kenningar. Inklädningen, hvari dessa cykler af my- 
ther framställdes, Gylfes resa till Asgård, och Brages 
samtal vid Aegirs gästabud synes vara den sednare 
bearbetarens verk. I synnerhet bär Gylfe3 resa spår 
af sednare ideer. Emedlertid vore det väl möjligt, 
att en äldre skald hade valt ett sådant framställ- 
ningssätt af flera myther, hvaraf det, som vi läsa, 
vore en utvidgad prosaisk parafras, hvilket ännu sna- 
rare gäller om Bragaraedr, då äfven Kenningar nämna 
Brages tal. Dessutom är det sannolikt, att flera sån T 
ger i Sämunds Edda, särdeles Vafthrudnisraal, Grim- 
nismal, Hagbards sång, Aegisdrecka svårligen blifvit 
författade i annan afsigt, än att framställa en viss 
rad af myther inom en ram , och Alsvinsmal torde 
vara det äldsta försöket till samling af Kenningar, en 
förebild för de öfriga. Men vi vilja ej uppehålla oss 
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längre vid de mänga betraktelser, som här kunde 
anställas öfver dessa sänger, hvilket skulle föra oss 
frfia denna afhandlings egentliga syftemil. 

Deremot må ännu tilläggas nägra anmärkningar 
om namnet Edda och hvad dermed egentligen för- 
stås; så mycket mera som jag här måste afvika från 
det resultat, som Prof* Nyerup i ofvannämnda af- 
handling tror sig hafva funnit, enligt hvilket namnet 
skulle inskränkas till den samling af myther, som 
Gylfaginning och Bragaraedr innehålla. 

Edda betyder på Isländska mormoder. Detta 
namn kunde möjligen gifvas Snorres Kehningar, som 
hade liksom alstrat de sednare fortsättningarne och 
tilläggen. Men då en skrift endast kunde kallas mor- 
moder i afseende på dess barnbarn, synes det föga 
sannolikt, att namnet kunde gifvas en samling, som 
lika väl innefattade det äldsta, som det sednare. Här- 
till kommer, såsom Arne Magnaeus redan har anmärkt 
i Sämunds lefverne, att ordet Edda brukas i skrifter 
från det fjortonde århundradet om poesi i allmänhet. 
Sålunda kallar Arne Jonson i ett skaldestycke till den 
Helige Gudmund , skaldekonsten eddulist. Ett af Is- 
ländarne mycket omtyckt skaldestycke, kalladt Liljan, 
af munken Eistein Asgrimson, som dog 1561, kallar 
skaldekonsten eddu reglar , och härtill kan, af Arne 
Magnaei anteckningar, vidare läggas ett dylikt uttryck 
af prästen Hallrs skaldestycke till den Helige Nicolaus. 
Att skaldskap skulle hafva fått sitt namn af en sam- 
tidig bok synes föga sannolikt. Men de poetiska om- 
skrifningar och benämningar, "som Snorre hade sam- 
lat, innehöllo, jemte myther na, en alltför otillräcklig 
anvisning, för att kallas, skaldekonst; ännu mindre för 
att gifva sjelfva skaldekonsten sitt namn. Först ge- 
nom Olof Hvitaskalds tillägg och genom upplösningen 
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af Shorrcs äredikt kunde de någorlunda svara mot 
Isländska skalders behof. 

Se vi på samlingens innehåll, si är det omiss- 
känneligt, att allt är skrifvet med afseende på dem, 
som ville pryda sina skaldestycken med bilder, lånade 
Crån förfädernas mytbologi. Frän denna synpunkt be- 
stämmes tillika enheten i det hela. Gylfes resa ocb 
Brages tal voro icke mindre vigtiga för de sednar* 
skalderna än Kenningar, och dessa icke mindre vig- 
tiga än den orthografisktrtropologiska afbandlingen om 
skaldekonstens reglor, förklarade genom analysen af 
Snorres hedersdikt Efter Gylfaginning och Bragaraedr, 
som kunde anses som inledning till skaldespråket, som 
framställdes L Kenningar, var det » sin ordning att 
tillägga en lista på de berömda skaldernas namn: 
icke heller kunde det vara ovälkommet för den Is- 
ländske läsaren att bär finna lärarens för de yngre 
skalderne, den berömde Snorres slägtregister, samt ett 
noggrann! bestämmande af hans lefnadstid, genom en 
bifogad lista på Lagmännen ; pä Island. Om dessa 
tillägg också icke hörde till arbetet, kunde de lätt | 
bifogas ett exemplar af någon af dess egare, tillika 
mod ett eller annat gammalt skaldestycke, tjenfigt att 
upplysa den poetiska fraseologien , t. ex. Riksmal. 

Verket bestod således i fjortonde århundradet 
egentligen af trenne delar, hvaraf den första omfattade 
mytherna eller ämnet, hvaraf det poetiska språket 
kunde bildas; det andra Kenningar, de med auctori- 
tetens stämpel försedda former, under bviika det my- 
tbiska kunde användas; det tredje, under namn af 
Skalda, reglorna, h vilka åter innehöllo en tredubbel 
anvisning, i:o att läsa och skrifva, 2:o att tala rik- 
tigt, 3:o att göra vers, såsom resultatet af det hela. 
Långt ifrån således att Gylfaginning och Bragarmdr 
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skulle utgöra omfånget af hvad Isländartm i fjortonde 
århundradet räknade till Edda, bör medelpunkten för 
densamma tvärtom sökas i Kenningar, som äfven fin- 
nas i alla ännu återstående handskrifter och som just 
utgjorde det, hvaraf hela samlingen sannolikt bada 
sitt ursprung. 

För en sådan samling skulle det mest pAssande 
namn vara skaldekonst, eller konst, fördom i ordets 
högre bemärkelse, då skaldekonstens uttryck bland 
bedendomens Nordboar ansågs såsom kännetecknet på 
vett och insigt Nu har Arne Magnaus i Sämundfc 
lefverne bevisat, att Othr betyder både förnuft och 
poesi:* af denna masculina form hlifvefr Edda den fe- 
minina. Det är i gamla Skandinaviska språket all- 
mänt brukligt att bilda dylika femininer, som icke 
förändra primitivets betydelse, k ex. af hottr bildas 
hetta; af hallr, en sten, bildas hella, detsamma, o. 
s. v. Vokalernas förändring gör ingen svårighet, ty 
af köttr, en kalt, bildas sålunda ketta, en katta; af 
godr, god, getti, gods. J. Olofson har i sitt hand- 
gkrifna Lexicon tilläfveotyrs gjort ordets härledning *)^ 


*) Olofsons ord äro : Tractatus duos de hac voeula dedi 
qvorum posterior mull o / brevior et qva$i cömpendiuin* 
prioris. Samma dissertatioais eo redit: Eddåm derivari 
ab Odr, sed contractam esse ab adjeclivo cedada fenu 
gen. h. e. ratione inslructa vel erudita vel elaborata* 
subintelligitur konst, scientia, vel list, ars, vel mens, ars 
s. doctrina , licet verbum ek cedi, ceddi , at måa vel 
prioris conjugtionis b issy 11 ab. ek ceda, wdadi , ratione 
imbuo, vel doctrina instruo non sit in usu. Dantur 
enim adjecliva verbalia verbis destituta, quae tamen olim 
forte in u$u fuerunt. Hinc adjectivum participiale est 
cedadr, csdud , wdat , ratiotie instructus, et in termina- 
tione definitiva hinn ceda di , hin cedada, hit cedda. Haec 
feminina terminaiio contracta in CBdda , et ce veterunou 
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Imu sannolikare, dl ban anser Edda som ett adjee- 
tivum participiale, sammandraget af mdada, af det 
obrukliga verbum ek mdi jag undervisar , lärer, och 
som således, när konst förstås under, kunde beteckna 
den lärda konsten eller lärdomen, som pi den tiden 
var liktydigt med skaldekonst 

Anser emedlertid någon ordets anförda etymolo- 
gier vara tvungna ocb vill stft fast vid bemärkelsen 
af Mormoder; sfi miste denna benämning utan tvifvel 
antagas med afseende pi den äldre eller Stemunds 
Edda. De fleste äldre fornforskare antogo som af- 
gjordt, att en sådan Edda, som de tilläde Sämund, 
bade funnits, fivaraf endast fragmenter återstodo: de 
fleste nyare förkasta delta såsom orimligt. Men båda 
påståendena äro lika ogrundade. Det kan icke be- 
visas, men väl bringas till någon sannolikhet, att 
Sämund bar samlat något, som kunde erhålla ett så- 
dant namn. Arne Magnaeus berättar väl i Sämunds 
lefverne, att han alldeles icke funnit något spår hos 
de äldre Isländske författare, att Sämund skulle bafva 
skrifvit någon Edda och är derföre böjd för den me- 
ning, att Bryniolf Svenson, som vid medlet af sjut- 
tonde århundradet fann den samling af gamla sånger, 
som nu bära Sämunds namn, godtyckligt har tillskrif- 
vit honom densamma. Likväl har Magnaeus sjelf til— 
laggt ett inlyg, att man före Bryniolf Svensons tid 
talade om en Sämunds Edda. 


roore per e (puto longum) pronuntiata dat Edda. Con- 
cludo igitur voculura nihil aliud denotare quam art em 
summe rationalem , doctam et eruditam. 

På Irländska betyder Ead vetenskap, poesi, musik, 
och Eadarmas uppfinn ingsgåfva. Vallancey Collectunea 
de rebus Hibern. Tom. 4 . p. 89. 


Digitized by Google 



om asalXbans Xkthrt. 167 

Arngrim Jonas, Bryniolf Svensons samtida, skref 
1658 till Olof Vorm följande (Ep. vol. 1. p. 529): 
»De auctore Edd® objectum scrupulum illo eximen- 
dum sentio, quod in monumentis Nostr. manifeste 
legitur in heec verba: Snorre Sturluson var i dagum 
Gunnlaugs Munks. Hann (Snorre) jok vid tha Edda, 
sem Samundur prestur hin Frodi hafde adur samset 
etc. b. e. Snorro Sturla vixit tempore Gunlaugi cogn. 
Monachi (sc. Thingorensis coenobii, qui anno 1219 
mortuus est). Ille (Snorro) Eddam a S® mundo pres- 
bytero multiscio primum delineatam et digestam ad- 
auxit etc. Hinc est quod Edda utrique Saemundo 
et Snorroni in antiquitate adscripta reperiatur; itå ut 
S®mundo initia et fundamentalia, Snorroni locupletatio 
et opusculi absolutio debeatur.» Af dessa ord är 
klart, att Arngrim icke anförer sin egen, utan eft 
gammal .författares mening, som visserligen icke är 
afgörande, dä vi ej nogare känna förhållandet; men 
likväl icke är utan all vigt. Deq membrancodex af 
Edda, som vi ännu ha qvar, är en af de äldsta Is- 
ländska handskrifter och ätminstone frän det trettonde 
århundradet. Då skrefs och utarbetades Snorres Edda. 
Hade nu samlingen af de gamla sångerna vant för- 
anledd af d eras citationer i Kenningar, synes detta 
icke kunnat undgå de samtidas uppmärksamhet och 
svårligen skulle man då i femtonde århundradet, dit 
Arngrims vittnesbörd senast bör hänföras, ha kunnat 
.tillägga en långt äldre man denna samling. _ Dess- 
utom, om samlingen blifvit gjord efter Snorres Edda, 
bvarföre upptogos flera sånger, som alldeles icke nätn- 
nas der? Hvarföre förbigingos flera af de mythiska 
sånger, som der anföras, t. ex. Thiodolfs af Hvine* 
Hösllaug, Eilif Gudrunesons Thorsdrapa, Ulf Ugge- 
sons Husdrapa, Brage den Gamles qväde om Thors 
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strid med Midg&rdsormen, Heimdalsgaldr m. fl.? Ville 
man häremot io vända, ett dessa kunde vara förlorade, 
dä vi endast ega fragmenter af samlingen, är doek 
aHtid den omständigheteu särdeles märkvärdig, att 
Sämunds Edda alldeles icke innehåller någon namn- 
gifven författares sånger, di deremoi Snorres Edda 
oftast citerar namngifna skalders 'vers och ganska fö 
anonym»| undantagande just några af de sånger, som 
förekomma i Sämunds Edda., Men någon kunde frå- 
ga, hvarföre citeras icke flera af dessa sånger i Snor- 
res Edda, om de äro äldre än han? Derföre att do 
genom sin större enkelhet och skaldespråkets äldre 
beskaffenhet inoehöllo en mindre rikedom af Ker*- 
ningar eller poetiska omskrifningar ; dessutom derföre 
att skaldekonstens reglar i synnerhet skulle byggas på 
de förnämsta skaldernas auctojritet, på deras sånger, 
som lefde i den fornskandina viska poesiens .förmenta 
guldålder från Harald Ilårfager till Olof den Helige, 
men icke på de äldsta minnesmärken. 

Det är förut bevist, att många af de historiska 
sångerna säkerligen blifvit uppskrifna i det trettonde 
århundradet oeh sannolikt dessförinnan. Uppmärk- 
samheten på dessa måste äfven föra Isländarne till 
uppmärksamhet på de äldre och blott mythiska och 
att skilja dem från de historiska. Sannolikt bar denna 
ålskilnad först blifvit gjord af dem, som dertiil bado 
närmaste anledningen. Nu vet man, att Sämund och 
Are Frode voro de äldste nordiske historieskrifvare. 
Om Sämund skrifvit den Norska historien från Harald 
Hårfagers tid, måste han väl likasom Snorre göra af— 
seende på skaldernas vers: för att kunna detta, måste 
han samla dem. Detta samlande måste äfven bafvo 
bragt sångerna om den mythiska och heroiska tiden 
i hans händer och det var således naturligt, att ban 
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sktljde dem från de bis loris la, Detsamma gätter viå 
äfven <m Are Frode; men denne synes likväl, enligt 
Snorres yttrande i företalet tili HeiftiskringJ®, mest' 
bafva byggt pS gamla , trovärdiga mäns berättelser och 
mindre bafva begagnat sängema än dessa, efter Snor- 
res mening, förtjente *). Sämund synes således verk* 
Kgen vara den Mand de äldste bistorieskrifvarn*, af 
hvilken man företrädesvis kunde vänta en samling af 
de gamla mythiska sångerna. Att Sämunds namn 
icke anföras i Snorres Edda, är lätt förklarligt, då 
han icke kan bafva haft vidare förtjenst af detta ar- 
bete än att blott bafva samlat och förvarat de förut 
spridda materialierna. Huru stor denna samling var 
kan nu alldeles icke bestämmas. Mycket vidlyftig kan 
en sidan icke bafva varit, som blott bestod af my- 
tbiska sånger. Åtminstone hänvisa de många mythi- 
ska fragmenter och allusioner, som vi ega qvar i 
Kenningar, endåst på fä mytber, utom dem, som 
Snorres Edda har bibehållit, och kunna samtlige, med 
undantag af mythen om poesiens ursprung, hänföras 
till de tvenne cyklerna af Thors strider med Jättarno 
ooh Lokes med Asarne. Likasom den äldre samlin* 
gens omfång är oviss, år det ocksfi mycket möjligt, 
att särskilta sednare sånger, L ex. Solarliod * bafva 
kunnat blifva tillagde, då de voro diktade i de äl- 
dres anda och närmade sig sångspråkets enkelhet, 
eller genom sitt innehåll och sin anonymitet hade 
likhet med de'öfriga. Ju mera sällsynt den förtro- 
ligare bekantskapen med de gamla mytherna, hyar- 
ifrån de poetiska bilderna skulle hemtas, efter Sä- 
munds tid blef genom kristendomens utbredande; de- 
sto nödvändigare blef det att fly till denna gamla 


*) Verlauff diss. de Ario mollist io. p. 74, 75. 
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samling, för att af den, såsom afen mormoder, söka 
tröst Då Snorre ett hundrade år efter Sämund gaf 
skalderna ett bättre hjelpmedel, som sedan företrä- 
desvis begagnades och bearbetades, var det naturligt 
att det äldre namnet kunde öfverflyttas på detta. Men 
att de gamla sångerna verkligen blifvit ställda i sam- 
band med Snorres arbete, derom vittnar den ofta 
nämnda membranen 748. Handskriften är nemligen 
defekt; den börjar midt i Yafthrudnismal, innehåller 
Grimnismal/Hymisquida, Yegtamsqvida, det mesta af 
Skirners resa och fragmenler af Harbards sång. Der- 
efter följa, såsom förut är anmärkt, den ortbografiska 
afhandlingen och utdrag af Snorres Kenningar med 
sediiare tillägg. 

Namnet Edda kunde också, i bemärkelse af 
skaldekonst, riktigt användas på en samling af gamla 
sånger; ty här flöt den rika källa, hvaraf sednare 
skalder kunde hemta. Utsträcker man namnet ännu 
vidare ej allenast till en viss samling af fornsånger,' 
utan äfven till omfånget af alla dem, hvaraf de sed- 
nare lånade sina bilder; så kan man med rätta säga 
favad Bryniolf Svenson påstod, att vi af den äldsta 
Edda, d. v. s. den äldsta Nordiska poesiens foster, 
knappast hafva en tusendedel qvar, då vi ännu kunna 
framvisa fragmenterna af flera hundrade förlorade, dels 
mythiska, dels historiska sånger. 

Af denna undersökning om hvad Sudrres Edda 
är och huru den uppkom, följer äfven bestämmandet 
af dess värde. Det är i synnerhet Kenningar, som 
gifva den vigt. Det hade varit föga bevändt med, 
att mytherna om Asarne lemnades oss i ett slags 
system, så yida man ej kunde bevisa, att dessa voro 
mera än hvad några hade utgifvit dem för att vara, 
nemligen en dikt af Isländska munkar till tidsfördrif 
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under de långa vinteraftnarna. Att de äro mera kan 
' ieke så lätt bevisas af de få versar af Voluspa, Hynd- 
las sång, Grimnismal, Aegisdrecka, Skirners färd och 
Yafthrudnismal , som i Gylfaginning citeras; ty dessa 
anonyma sångers höga ålder kan af inre grunder 
allena svårligen med säkerhet bevisas. Samlingen af 
Kenningar deremot innehåller omkring 80 namn på 
följande skalder, af hvilka de flestas lefnadstid är full- 
komligt bekant af Heimskringla, Olof Tryggvasons lef- 
verne, de Isländska annalerna, Saxo och många sa- 
gor, t. ex. Knytlinga, Sturlunga, Egils, Nials, Gunn- 
laug Ormstunga, Kormaks, Halfreds, Vandråda Skalds, 
Havard Isfyrdinga, m. fl. sagor. 

Bjarke 

Brage 

Under Harald Hårfager: Thiodolf 

Ölver Hnufa 

- Thorbjörn Éornklofve 

Jorun Skaldmaör 
Völustein. 

Under Erik Blodyxe: Egil Skallagrim. 

Under Håkan Adalsten: Eyvind Skaldaspiller. 

Under Harald Gråfall : Glum Geirason 

Kormak. 

Under Håkan Jarl: Einar Skålaglam 

Thorleif Jarlaskalld 
Tindr 

Eilif Gudrunason, tilläfven— 
tyrs densamme, som Eilif 
Kulnasvein. 

Under Olof Tryggvason: Gunlaug Ormstunga 

Halfred Vandrådaskald ' 
Skule Thorstenson 
Ulf Uggeson 
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Bjarne 
Y elurlid 
Hallarsbeia 
Havardr Halte. 

Under Erik Håkansott: Eyolf Dada Skalld. 

Under Olof den Helige: Gissur Svarte 

Ottar Svarte 
Sighvat 

. Thoraren Loftuaga 
Berge 

Thord Siareks sön 
Thord Kolbeinson 
Refr 

Skapte Thorodds son _ 
Thormod Kolbruna skalld 
Harek af Thiotlö. 

Under Magnus den Gode: Thiodolf Skalld. 

Under Harald jftrdråde: Konungen sjelf 
. Arnor Jarlaskald 
Thorleik Fagre 
Bolverk 
' Illugi 
Sneglr Hall 
Grane 

Yalgardr. ' 

Under Olof Kyrre: Sten Herdison 

Stufr Blinde 
Atli (litli). 

Under Magnus Barfot: Thorkel Hammarskald. 

Under Sigurd Jorsalafar: Einar Skuleson 

Markus Skeggeson 
Haldor Sqvaldre 
Tborvald Blonduskald. 
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Under Harald Gille: Halr Munk. 

Under Magnus Erliegson: Mani Skak) 

Klengr Biskop. 

Under Haken Håkanson: Olof Leggeson 

Eyolf Bruneson 
Snorre Sturleson (han citeras 
första gängen i Heiti eller 
andra delen af Kennin- 
gar, som finnas i eodex 
regius). 

Under Häkan IV: Sturle Thordson. 

Skalder, hvilkas lefnadstid ännu icke är bestämd: 
Eistein Valdason. 

Erringar Stein. 

Gamle Gnaefadr Skald. 

Kugo. 

Orm Stejnthors son. 

Orm Rarreyar Skald. 

Rognvaldr. 

Svein. 

Snaebjörn. 

Steinar. 

Styrkar Oddason. 

Thoralf. 

Thorbjörn Disarskald. 

Thordr Maura skald. 

Några af dessa namn, Bjarkes och Brage den 
Gamles, förlora sig djnpt in i hednatiden. Om de 
öfriga vet man med visshet, att de lefvat på den 
uppgifaa tiden. De som äro yngre än Sigurd Jor- 
salafarare anföras sparsamt, äfven i sednare tillägg. 
Under denna rad af fordom berömda skaldenamn läsas 
omkring 500 versar, hvardera bestående af flera rader 
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fulla af mythiska hänsyftningar. Några af dessa fef- 
sar äro de samma, som förekomma i andra Isländska 
skrifter, t. ex. Heimskringla, Olof Tryggvasons saga, 
Egils saga under samma författares namn. .De flesta 
äro de enda minnen, som vi hafva qvar af dessa 
skalder, till bvilkas sånger våra förfader med välbehag 
plägade lyssna. Då man undantager några få obe- 
tydliga varianter, t ex. att Upsala codex på några 
ställen sätter Egil Skulason i stället för Egil Skalla- 
grim, understundom bar namnet fullständigare, t. ex. 
till Eistein lägges Yaldason, så anföras för öfrigt ver- 
sarne i alla handskrifter under samme författares 
namn. Det var icke endast ett infall, att man bi- 
fogade skaldernas namn; ty frågan var att bevisa 
hvarje talesätts giltighet genom en känd auctoritet. 
Icke eller skedde det derföre, att hvarje vers skulle 
hafva en viss författare; ty sångerna ur Sämunds Edda 
citeras utan författares namn, tilläfventyrs emedan 
dessa genom sin ålder voro okända: flera anonyma 
versar anföras äfven. 

Endast den högsta grad af historisk otro kan 
påstå, att författarne af Edda sjelfve skulle i det 
trettonde århundradet hafva diktat alla exemplen på 
deras fraser och reglor. Det vore verkligen ett gan- 
ska konstigt och mödosamt arbete att uppdikta 500 
verser af det mest olikå innehåll, som alla skulle sy- 
nas tagne ur längre sånger: Jnnu svårare vore det 
att mellan dessa iakttaga stor skiljaktighet i ton och 
versmått och likväl bibehålla den största likhet mel- 
lan alla versar, som anföras under samma namn. Men 
om också någon velat göra sig denna möda, hvartill 
skulle det gagna? Från början till slut inskärpes, att 
de yngre skalderna skulle rätta sig. efter hufvudskal- 
dernas bifogade exempel; desse kunde således icke 
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vara författarnes egna foster, utan måste anses såsom 
stycken af allmänt kända och aktade sånger. Men 
dessa versar kunde ju alla vara diktade i det tolfte 
århundradet? Detta är lika orimligt. Ty här är icke 
fråga om ett enda särskilt skaldestycke under någon 
urgammal författares namn, utan om en rad af frag- 
menter, hvaraf blott några få gå högre upp i hedni- 
ska tiden; men de öfriga deremot utgöra en sam- 
manhängande kedja från Harald Hårfagers till Snorres 
tid. Huru besynnerligt vore det nu, att i tolfte år- 
hundradet skulle hafva funnits ett helt sällskap för- 
falskare, af hvilka hvar och en hade diktat i sitt 
manér under någon viss äldre författares namn, och 
att alla dessa dikter genast blifvit af samtida ansedda 
såsom de förträffligaste och verk af- äldre skalder. 1 
det tolfte århundradet kunde detta dessutom icke hafva 
inträffat, ty Heimskringlas författare, som föddes 1178 
och byggde så mycket på de gamla skaldernas versar, 
måste väl hafva kunnat urskilja, ^om alla dessa blifvit 
författade i hans dagar, eller i fordna tider. 

Att de flesta af dessa sånger redan voro skrif- 
na vid Snorres tid, är högst sannolikt af de äldsta 
Kenningar, för att icke tala om det ofvan anförda 
beviset af dén tropologiska traktatep. Svårligen skulle 
en dylik exempelsamling hafva blifvit bragt till stånd 
genom , blotta minnet. Då dessutom Isländarne vid 
den tiden redan länge hade brukat skrifkonsten, skulle 
det hafva varit ett underverk, om de icke skriftligen 
bevarat de sånger, som de tilläde så*högt värde. 
Deremot, då Kenningar en gång blifvit författade och 
erhållit en viss fullständighet, behöfde de yngre skal- 
derna icke vidare taga sin tillflykt till sjelfva sån- 
gerna. De begagnade nu det systematiska samman - 
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draget ock sjelfva skaldesångerna skulle småningom 
försvinna. 

Men kunna nu verserna under författares aa ron 
fråa' nionde och tionde århundradet icke vara förfat- 
tade sednare än i det elfte, hvarföre då antaga ett 
bedrägeri, som alldeles icke öfverensstämmer med den 
tidens anda, emedan sanningen långt lättare låter för- 
klara sig. T; om man också ville neka* att sån- 
gerna blifvit författade i tioode århundradet, hvad 
förunderligt ligger väl deri, att sånger, af hvilka de 
längsta väl knappast bestodo af 100 versar och de 
flesta voro mycket kortare, som besjöngo händelser 
af , det högsta intresse och hvilkas upplifvande ansågs 
som hjeltarnes största beröm, kunde genom ett eller 
tivenne århundraden bevaras i minnet på en tid, då; 
skrifkonstens sällsynthet gjorde minnets skärpande nöd- 
vändigt, bland ett folk, som så gerna bevarade för- 
fädernas minne, som icke var kufyadt af främmahde 
öfvermagt ech hos hviiket kristendomen endast grad- 
vis och långsamt slog rot 

Af dessa sånger synas några hafva varit af rent 
mythiskt innehåll. De flesta äro säkert historiska; 
men fulla af mythiska hänsyftningar. På dessa kan 
beviset för den Nordiska mythologiens äkthet oum- 
kullstötligen byggas. Månne Harald Hårfagers, Erik 
Blodyxeä och Håkan Jarls skalder hafva gått i skola 
hos kristna munkar? Icke mindre säkert är beviset, 
som hemtas från skaldernas sånger under de kristna 
Eonungarne. Om atta äldre Grekiska och Romerska 
minnesmärken voro förlorade och vi endast hade Clau- 
diani arbeten qvar, så skulle man väl icke tro sig 
deraf kunna hemta kunskap om Pelasgernas och de 
gamle Latinames religionsbegrepp; men å andra sidan 
skulle väl ingen med sundt förstånd kunna antaga. 
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att hela denna mythologiska bildprakt, som prydet 
Claudiani skaldestycken, bärleder sig frän påfund, 
hvarmed de Thebaiska munkarne t sin ensamhet bade 
roat sig. Det samma gäller om de kristliga skal- 
derna. Redan frän Heimskringla kunde ett icke ringa 
antal sådana allusioner faemtas. Här mä endast an- 
märkas, att i Scbönings upplaga dessa omskrifningar 
ofta förbigås i den latinska öfversättningen: i den af 
Tborlacius besörjda fortsättningen angifvas de der- 
emot oftast i noterna. Då fragmenter af sängerna 
anfördes i Heimskringla i en helt annan afsigt, var 
det endast tillfälligtvis, som det mythiska anfördes, 
hvaremot i Kenningar just de mythiska uttrycken af 
de historiska sångerna blefvo samlade, hvilket följakt- 
ligen måste gifva en mycket rikare skörd. 

Men dessa många poetiska bilder hänvisa på 
de mytber, hvilkas prosaiska framställning läses i för- 
sta delen af Edda och tjenar således till bevis, att 
dessa icke äro godtyckligt diktade. Huru vore det 
också möjligt, att ett dylikt uppdiktande kunde hafva 
egt rum mot slutet af trettonde århundradet, då det 
senast måste hafva skett, under det man ännu hade 
så mänga sånger qvar, för bvilkas skuld allena de 
gamles myther bade intresse? Huru lätt deremot 
att föranstalta och ordna en samling, som ej bestod 
i annat, , än en prosaisk framställning af sångernas 
innehåll. Men väl kunde det hända, att den pro- 
saiske berättaren efter eget tycke utmålade särskilla 
drag, eller understundom vid herättelsen gjorde smak- 
lösa tillägg, hvarpå Tbors strid med Hrungner kan 
ijena som exempel. 

Om således dessa myther äro äkta, hvarföre 
skulle de då icke hafva någon betydelse? Har man 
Nord. i Forntiden. ^ 
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i religionernas historia exempel på, att en menriiska, 
för blotta nöjets skull, har satt sig ned och upp- 
diktat en hel mythologi, som derpå blifvit allmänt 
antagen af flera nationer? Månne icke en sådan hel 
och bestämd åsigt af det gudomligas förhållande till 
menniskolifvet är otänkbart såsom en enda menniskas 
foster? Eller månne Nordens myther voro blott till- 
fälliga inklädningar af bjelteslågternas bedrifter? Men 
hvarföre skulle man vid den No* diska mylhologien, 
som af flera hundrade skalder blifvit använd, mindre 
an vid den Grekiska och Indiska vara befogad alt 
urskilja filosofiska, poetiska ocb historiska mylher? 
Möjligtvis har Prof. Riihs, som frånkänner Skandina- 
viens myther all högre betydelse *), blifvit förledd af 
de äldre historieskrifvarnes exempel att betrakta den 
Nordiska mytbologien blott som historisk, hvaraf också 
följde, att skörden deraf blefve i detta afseende gan- 
ska ringa, då det ofta ej är möjligt att finna det till 
grund liggande factum. Nordens historieskrifvare 
bafva nemligen, liksom Grekernas, betraktat sina my- 
ther såsom framställningar af forntidens bedrifter. 
Snorres åsigt skiljer sig icke fiån Eubemeri. De 
sednare historieforskarne, Schöning och Suhm inbe- 
räknade, hafva nästan samma ensidighet ocb följa 
vanligen Baniers method. Imedlertid är det tydligt, 
att särskilta myther eller åtminstone deras utsmyc- 
kande tillhöra skalderna, under det andra äro fram- 
ställningar af en urgammal folktro, hvaraf spåren ännu 
länge efter kristendomens införande kunde skönjas 
och att andra åter innehålla religiösa filosofemer. 
Några af dessa synas röja ett Asiatiskt ursprung och 


*) Ueber die Bedeutung und d. Werth der Nord. Mytho- 
. logie. N. Teutsch. Merkur 1802. 


Digitized by Google 



DII ASALARANS AKTHÉT. 17# 

Buddalärans öfvergång till Norden kunde tilläfvetityrd 
bringas till någon sannolikhet; men hvilket här skulle 
leda till alltför vidlyftiga undersökningar. Att sär-^ 
skilta myther kunna mottaga en skön betydelse kan 
ingen läsare betvifla, som läst Thors färd och Balders 
död i Prof. Öhlenschlägers Nordiske Digte. Väl föl- 
jer af det ofvanföre anförda, hvilket också redan Suhm 
har anmärkt, att Edda icke innehåller någon egentlig 
framställning af den Nordiska hedendomens religions- 
begrepp, utan af den poetiska mythologien. Hvad 
som ej tjenade till att upplysa denna, hvad som ej 
gaf ett passande ämne till poetiska bilder blef förbi- 
gånget, hvarföre man äfven finner att menniskooffer 
ej kunde omtalas i Eddorna. Vi kunna således icke 
eller af sångerna ensamt utkasta en bestämd skildring 
af de religiösa foikmeningarnes beskaffenhet. Detta 
oaktadt lemna skaldernas sånger ganska vigtiga bidrag 
dertill; ty aldrig hafva någon nations skalder god- 
tyckligt diktat deras mythologi, utan de hafva utsmyc- 
kat de sägner, som de funno före sig, ehuru stun- 
dom med någon förändring af deras ursprungliga be- 
tydelse. Af sagorna, som skildra händelserna när- 
mast före och efter kristendomens införande, är det 
som man kan göra skildringen af religiositetens be- 
skaffenhet under hedendomen, och dessa kunna också 
från denna synpunkt lemna en icke ringa skörd, hvars 
öfverensstämmelse med Eddorna i det hela kan inne- 
hålla ett nytt bevis för deras äkthet. 

Ganska mycket återstår således ännu att upp- 
lysa i den Skandinaviska hednatidens tillstånd, och 
många af de minnesmärken, som kunde tjena dertill, 
äro ännu icke framdragne i ljuset. Fullkomligt ogrun- 
dad är derföre deras mening, som tro, att det vig- 
tigaste af de Arnemagnaeanska manuskripterna redan 
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fdifvit af trycket utgifvet. Nyligen haftra tvenne it 
de vigtigaste, Eigla och Niala, utkommit; men innu 
återstå fortsättningen af Saorre Sturiesons Norska 
historia, Laxd^ela, Fiiotsdaela, Gretters, Svarfdaela, 
Jteikd«la, Fostbrödra, Hrafokel Godes, ValnaUots, 
Helge Droplangesons, Gudmund den Rikes och Kor- 
maks saga samt mångfaldiga andra berättelser, hö- 
rande till Islands historia, utom den vidlyftiga Stur» 
lunga saga och åtskilliga halft mythiska sagor, jemte 
alla de gamla lagarne. I afseende på den egenteli- 
gen mythiska litteraturen är ännu ganska litet gjordt* 
Utom hälften af S&munds Edda, återstår ännu det 
vigtigaste af Snorres Edda att Utgifva. Men om denaa 
äfven blefve bearbetad efter Olafsens lärda commen- 
tarius, hvillken likväl kudde betydligt förkortas; 9å 
^terstår dock det vigtigaste ännu, att samla särskilta 
skalders fragmenter af Kenningar, förena dessa med 
de många* ganska betydliga fragmenter af samma för- 
fattare, som finnas spridda i sagorna, och derigenom 
lemna ett ovärderligt bidrag tUl den Nordiska skalde- 
konstens bistoria, hvartill intet annat Europeiskt folk 
kun<)e framvisa något motsvarande från så aflägsna 
tider* 
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Inom naturens, äfvensom inom konsten* orrtrå-' 
den träffar män understundom föremål, som äro så 
beskaffade, att man endast behöfver se en del* för 
att sluta till det hela. Forskare uppgräfva i jorden 
lemningar af djur och vexter, som säga oss, att heM 
djuret eller vexten varit af utomordentlig storlek och* 
att lifvet fordom framträdde i stora och väldiga for- 
mer. Den som icke sett mer än en af Egyptens* 
pyramider, eller några af pelarne i Palmyras ruiner,' 
der vinden nu far suckande fram, eller blott friserf 
af en Corinthisk pelare, slutar med säkerhet, att det 
bela måste hafva varit stort oeh skönt. 

På samma sätt är äfven förhållandet bhmd meo- 
niskorna. Man behöfver endast hafva läst ett af Teg-» 
nérs skaldestycken, en af Wallin9 psalmer, ellefnågotf 
af Gegers skaldestycken, för att finna* att dessa för J 
fatt are höra till skalder af första ordningen. Denna 
slutsats lämpar sig äfven till den maa, som här skatt 
tecknas. Vi känna intet mera om Asbjörn af Me~ 
dalhus än det tal, som han höll, dd Håkan den Godd 
sökte införa kristendomen i Norrige; men detta ät* 
nog, för att förstå, det han måtte hafva varit en högst 
uvanlig man, ful! af mod, stort förstånd och uppn? 
riklig kärlek till sin konung och det rättvisa i han# 
regerings. 

Det är vid vigtiga händelser inom samhällena^ 
aom utmärkta män framträda. Sådana vigtiga hän- 
dekor äro, då en gammal gudalära mé9te lemna rutrf 
At en ny, eller då den allmänna borgdigsr friheted 
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botat af inre eller yttre fiender. Hurudan menniskans 
föreställning om det Gudorasväsende, som bon dyr- 
kar, ocksä mi vara, s§ är den dock alltid helig för 
henne och öfvergången frän en gammal, om också 
oriktig, religiös öfvertygelse till en bättre ny sker ej 
utan stor strid inom henne. 

Harald H&rfagers yngste son Hikan, med till- 
namnet Adalstens Fostre, hade biifvit uppfostrad i 
England hos Konung Adelstan eller Adalsten och der 
undervisad i kristna läran. Han var en god kristen, 
då han kom till Norrige. Men emedan hela landet 
Tar hedniskt och mycket tillgifvet afgudadyrkan, och 
många stora män voro i riket, hvilkas hjelp och vän- 
skap, äfven som allmogens, han trodde sig behöfva, 
tå beslutade han att bålla sin kristendom hemlig. 
Han höll Söndagen belig ocb fastade om Fredagen; 
äfvenså firade ban minnet af de stora högtiderna. 
Han satte det i lagen, att man skulle börja Julen 
på samma tid, som de kristne, och skulle di hvar 
och en, vid straff af böter, hafva med sig tjuge kan- 
nor öl och hålla helgd, så länge Julen varade; men 
förut började Julen Hökenatt, det är midvintersnatt 
och varade då i tre nätter. Det var Konungens af- 
tigt, att, när han biifvit fast i landet och fått hela 
riket under sitt välde, han då ville införa kristendo- 
men. En början dertill gjorde ban dermed, att han 
småningom öfvertalade sina käraste vänner att antaga 
kristna läran, och då han var så mycket älskad, för- 
mådde han många att låta döpa sig och andra att 
afhålla sig ifrån offrande. Konung Håkan uppehöll 
sig mest uti Troudhem, hvarest landets mesta styrka 
Tar. Då ban trodde sig kunna räkna på bistånd af 
åtskilliga mäktiga män vid kristendomens förkunnande, 
Sände han bud till England efter en Biskop och an- 
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dra lärare, och då de komrao till Nörrige, kungjordé 
Konungen, att ban ville införa kristendomen i hela 
sitt rike och började att låta bygga några kyrkor på 
Möre, hvarest presterne förrättade gudstjenst; men 
Mörerne och Romsdalingarne bänsköto denna s$ken 
till Tronderne. Konung Håkan reste derpå till Trond- 
hem, stämde bönderne till ting oeh böd dem antaga 
kristna tron. Härpå svarade de, att de hänsköte deu 
saken till Froste ting, ocb då folk från alla Fylken t 
Trondelagen der blifvit samlade, ville de svara på 
denna vanskeliga sak. 

Konung Håkan kom till Froste ting, hvarest en 
stor mängd bönder voro församlade. Då nu tinget 
var satt, började Konungen sålunda sitt tal : »Det 
är mitt bud ocb min begäran till eder alla, bönder 
och bofaste män, höga oeh låga, ocb derjemte till 
hela allmogen, unga och gamla, rika oeh fattiga, män 
och qvinnor, att J alla skolen låta kristna eder ocb 
tro på en Gud, Kristus, Mariae son, och försaka allt 
offrande och hedniska gudar ocb hålla helig hvai* 
sjunde dag, med afbållande från allt arbete, samt fa- 
sta hvar sjunde dag.» Så snart Konungen hade för- 
kunnat detta för allmogen, blef der genast ett stort 
knot bland bönderna deröfver, att Konungen villd 
taga ifrån dem deras arbetstid, och de sade, att på 
det sättet kunde landet aldrig ega bestånd; men aN 
betsfolk och trälar knotade deröfver, att de icke kunde 
arbeta, när de ingen mat fingo. De sade äfven, att 
det var ett arffel i slägten, att Håkan, likasom hans 
fader Harald och deras fränder och förfäder voro 
karge på mat, ehuru de voro gifmilde på guld. 

Då uppstod Asbjörn af Medalhus i Götardal 
oeb svarade på Konungens förslag sålunda: »Z)e( 
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trodde vi bönder , Konung Håkan , då du företa gin* 
gen höll ting här i Trondheim , och vi hade tagit dig 
till Konung och återfått vår odal af dig, att vi hade 
fått himmelen sjelf i våra händer; men nu veta vi 
icke, huru det förhåller sig, om du vUl unna oee 

friheten , eller på nytt göra oee till trälar, och det 

på ett underligt sätt, t det att du bjuder oss att 

öfvergifva den tro, eom^våra^ fäder och förfäder , 
ifrån slägt till slägt, hafva haft, först i bränneål -» 
dem och nu i högåldern, och oaktadi de voro myc- 
ket bättre än vi, hafver dock denna tro hulpit oss 

hitintill. Vi hafva så högt älskat dig , o Konung ! 
att vi hafve låtit dig stadga all lag och rätt här i 
landet med oss , och ännu äre vi bönder öf ver ens att 
hålla den lag, som du gaf här på Froste ting och 
som vi antagit : vi vilja också alle följa dig och för- 
evara ditt välde , så länge någon är i lifvet af oss 
bönder, som nu äro församlade här på tinget, om 
du. Konung , vill vara någorlunda billig och endast 
begära af oss det, som vi kunna göra för din skuld 
och som icke är oss omöjligt. Men om 'du vill 
handla med hårdhet och med våld och makt genoms 
drifva denna sak , då hafva vi bönder så beslutat # 
att vi allesamman öfvergifva dig och taga oss en 
annan höfding, under hvilken vi kunna ega frihet 
att hafva den tro, som vi vilja Nu skall du, 
Ifonung, välja ett af dessa två vilkor, förrän tinget 
slutas.» Med mycket skri gåfvo bönderna tillkänna, 
att de biföllo detta tal, och ropade med bög röst, att 
de ville låta det vara såsom Asbjörn hade talt. Nä* 
bullret något saktat sig, tog Sigurd Jarl sålunda till 
orda: »Det är Konung Håkans vilja att samtycka till 
allt med eder, bönder, oph aldrig mista eder vän-* 
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skap.» Bönderna sade, att de ville, att Koaungeii 
skulle offra för dem till godt år och fred, såsom 
hans fader hade gjort, och dermed stillades knotet och 
tinget blef upplöst. Sedan talade Sigurd Jarl med 
Konungen och bad honom icke helt och hållet afslå 
böndernas begäran; »ty det är nödvändigt, sade han; 
och är detta, såsom , J sjelf kunnen höra, Konung# 
böfdingarnes såväl som hela folkets ifriga begäran: 
sedan skole vi väl finna på ett godt råd.» Konun- 
gen gaf efter och de blefvo ense härom. 

Nästa höst, vid början af vintern, var ett stort 
offergille på Hlade, och Konungen infann sig der. , 
Han hade förut varit van, då han infann sig der, 
hvarest offer förrättades, att äta särskilt i ett afsides 
hus med några fä män; men bönderne knotade nu# 
att han icke satt i sitt högsäte, när de voro talri- 
kast församlade och hade sin största glädje, och Jar- 
Jen sade, att han denna gång icke skulle göra så, och 
Konungen lät också förmå sig att sätta sig i hög- 
sätet. Då nu första bägaren var iskänkt, tog Sigurd 
Jarl hornet, invigde det åt Odin och drack Konun- 
gen till. Konungen log emot den och gjorde kors- 
tecken déröfver. Då sade Kår af Grytinge: hvarföre 
gör Konungen nu så; vill han ännu icke offra? Si- 
gurd Jarl svarade: Konungen gör så som alla andra, 
som tro på sin egen makt och styrka, att han eg- 
nade sin skål åt Thor: han gjorde hammarstecknet 
öfver hornet, förrän han drack. Dermed låto bön-» 
derna sig nöja den aftonen. Men då man följande 
dagen gick till bords, stormade bönderna in på Konun^ 
gen ooh sade# att han skulle äta hästkött. Detta 
ville Konungen ingalunda göra. De bådo honom dä 
dricka af sådet; men äfven det nekade han: då bådo 
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de honom äta af flottet; men han vilie icke hellei 1 
det. Dä ämnade bönderna anfalla honom; men Si- 
gurd Jarl gick imellan och ville stifta förlikning: han 
bad bönderne vara stilla och sade, att Konungen ville 
gapa öfver kettilgrepen, hvarest ängan af det kokade 
hästköttet bade lagt sig. Konungen gick till, slog 
ett linkläde öfver grepen och gapade deröfver, hvar- 
efter hau äter gick till högsätet, utan att man pä 
någondera sidan var nöjd dermed. 

Följande vinter tillagades julgästabud för Konun- 
gen inne på Möre. Men då det léd emot Jul, höllo 
de åtta höTdingar, som förestodo offren i hela Tron- 
delagen, ett möte sins imellan. Af desse voro fyra 
från yttre Trondhem, nemligen Kår af Grytinge, 
Asbjörn af Medalhus, Thorberg af Warnäs, Orm af 
Lioxa. Från inre Trondhem voro: Botholf af Ölvis- 
hög, Narfe af Staf i Yeradal, Thrand Haka af Eggio 
och Thorer Skegg af Husaby på Inderön. Dessa åtta 
män förenade sig sålunda, att de fyra Uttronderne 
skulle föröda kristendomen i Norrige; men de fyra 
Intronderne skulle tvinga Konungen att offra. Ul- 
tronderne foro med fyra skepp till Möre, dräpte der 
tre prester, brände tre kyrkor och foro sedan till- 
baka. Då Konung Håkan och Sigurd Jarl kommo 
in på Möre med sin krigsbar, voro bönderne mycket 
talrikt församlade första gästebudsdagen. De stormade 
nu in på Konungen och sade, att han skulfe offra, 
och hotade att i annat fall öfverfalla honom. Sigurd 
Jarl sökte förlika dem och bragte det derhän, att 
Konungen åt några bitar hästlefver och drack alla 
skålar, som bönderne skänkte i för honom, utan att 
göra kors öfver dem. Så snart gästabudet var slu- 
tadt, drogo Konungen och Jarlen straxt till Hlade. 
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Konungen var då mycket vred fch gjorde sig genast 
färdig att draga frän Trondhem med hela sin här 
och sade, att han en annan gäng skulle komma mera 
manstark och skulle då betala Tronderne för den 
fiendskap, som de nu hade visat honom. Sigurd Jarl 
bad Konungen icke tillräkna Tronderne detta och 
sade, att det icke var rådeligt att strida mot landets 
innevånare, i synnerhet der landets mesta styrka var, 
såsom i Trondhem; men Konungen var så förbittrad, 
att han icke aktade på hvad man sade honom. Han 
drog då ned till Möre och blef der öfver vintern, till 
fram på våren; men vid sommarens början drog han 
tillsammans en här och sade sig dermed vilja draga 
emot Tronderne. 

Om vi ville bedöma de nu framställda händel- 
serna efter vår tids åsigter och seder, skulle vi finna 
dem mycket brottsliga och tro, att de förebådade en 
säker sammansvärjning mot landets Konung. Men 
en man, som talar så öppet, som Asbjörn, är 
icke farlig och åsyftar endast att försvara medborga- 
res frihet mot godtyckliga ingrepp. Det tillhörde den 
tidens lynne, att Konungarne visade en verklig akt- 
ning för folkets vilja, då de förnummo den öppet 
uttalad, och de behöfde då icke taga sin tillflykt till 
någon lag, som förklarade deras personer heliga, bak- 
om hvilken de kunde kränka folkets rättigheter och 
sina egna pligter. Sednare tiders historia erbjuder 
icke sådana tal, som Åsbjörns: den är deremot ri- 
kare på konungamord och afsättningar. Alt Asbjörn 
och de andre höfdingarne voro Konungens sanna vän- 
ner, då faran hotade hans länd eller konungsliga vär- 
dighet, synes deraf, att, då hans broders söner straxt 
efter hans tvist med Tronderne hade infallit i Nor- 
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rige ocb nödgat många att gifva sig under dam, alla 
de Tronder, som vintern förut hade varit häftigast 
emot Konungen, sjelfmant infunno sig för att bistå 
honom och blefvo förlikte med honom genom Sigurd 
Jarls bemedling. 

Asbjörn af Meda!bu9 framträder ej mera i hi- 
storien; men det vi häfte bört af honom vittnar hvad 
han var. 
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THORGNT, 

LAGMAN I TIDNDALAND. 

Omkring sextio år sednare höra vi samma språk 
föras i Sverige utaf en af dess utmärkte män, med 
nästan samma ord som Åsbjörns och fullkomligt samma 
mening. Efter den store Olof Tryggvasons fail, år 1000, 
delades Norrige mellan Svenska och Danska Konun- 
garne, Olof Skötkonung och Sven, samt Erik Håkan- 
son Jarl. Olof Skötkonung lemnade sin andel i för- 
laning åt sin måg Sven Jarl, Eriks broder. Så för* 
blef Norrige skiftadt i femton år, till dess en ättling 
af Ynglingaslägten, Olof Haraldsson, med tillnamnet 
den helige, framträdde och lade det under sig. Detta 
förorsakade mycken ofrid, särdeles mellan Sverige och 
Norrige, så att stora förödelser och härjningar an- 
ställdes i båda rikena : i synnerhet hade Yestgötharne 
mycken olägenhet af osämjan mellan Svenska och 
Norska Konungarne. Folket i båda rikena ledsnade 
dervid och sluteligen lät Olof Haraldssons Stallare, 
Björn, förmå sig att för Konungen framställa Norr- 
männens önskan om fred och beskickning till Olof 
Skötkonung i detta afseende. Olof Haraldsson be- 
fallde då Björn att sjelf utföra detta ärende och resa 
till Olof Sveakonung. Björn måste åtaga sig det och 
reste derföre, åtföljd af Isländaren Hjälte Skeggeson 
och flera andrq män, till Ragnvald, som var Jarl i 
Westergöthland och redan ingått stillestånd med Olof 
Haraldsson. Björn blef, jemte sina följeslagare, myc- 
ket väl mottagen och undfägnad af Ragnvald Jarl 
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och baos hustru Ingeborg, Olof Tryggvasons syster. 
Han frambar snart sitt ärende till Jarlen, hvilkeo yt- 
trade: »hvad hafver du gjort, Björn, emedan Konun- 
gen vill din död, ty det är ingalunda säkert för dig 
att framföra denna beskickning, och jag tror ej, att 
någon finnes, som kommer ostraffad bort, om han 
talar sådant inför Konungen.» Björn svarade, att 

han beslutat att framföra ärendet till Olof Sveakonung, 
bvad som också måtte hända. Efter någon öfverlägg- 
ning lofvade Ragnvald att vara Björn följaktig och 
bistå honom. Men dessförinnan reste Hjälte förut 
till Olofs hof, för att utforska hans tänkesätt. Ge- 
nom sin klokhet och belefvenbet och tvenne sina 
landsmäns, Gissor Svartes och Ottar Svartes, biträde 
vann han snart i hög grad Konungens förtroende. 
Dertill bidrog i synnerhet hans fmtligbet att smickra 
Olofs fåfänga, och högmod, som voro de utmärkande 
dragen hos honom, derigenom alt han till Konungen 
öfverlemnade tio marker silfver, som utgjorde den 
hamntull, som han borde erlägga i Norrige, och bvil- 
ken nu tillkomme Olof såsom Norriges rättmätige 
Konung. Olof Skötkonung tackade HjaKe mycket 
härföre och bad honom mottaga dessa penningar till- 
baka såsom en gåfva och derjemte hans vänskap. 
Hjälte kom ofta till Konungen. En dag hände, att 
han satt inför Konungen och samtalade med honom: 
Konungen var då mycket glad och drack mycket. 
Då sade Hjälte till Konungen: »Stor och mångfaldig 
herrlighet får man här se och har jag nu sjelf sett 
det, som jag ofta hört omtalas, att ingen Konung i 
Nordlanden är så" ypperlig som du; men det är stor 
sorg för oss, att vi bafve så långt hit till dig ocb 
så mycken olägenhet under resan; ty först är det 
långt öfver hafvet och sedan är det icke säkert att 
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draga genom Norrige för de män, som vilja gästa 
eder som vänner. Har då ingen tänkt pä att stifta 
förlikning mellan eder ocfa Olof Digre? Både i Nor- 
rige och Westergöthland hörde jag mycket omtalas* 
att alla högeligen önska, det frid och förlikning gjor- 
des; det blef mig också för visso sagdt, att Konung 
Olof Haraldsson yttrat sin åstundan att ingå frid* 
hvilket också är sannolikt, då han ser sig hafva myc- 
ket mindre makt än j hafven. Så sades äfven, att 
ban ämnade fria till eder dotter Ingegerd, och några 
yttrade också, att detta vore det bästa medlet till en 
varaktig frid; ty han är, efter de flestas mening, en 
mycket utmärkt man.» Då svarade Konungen: »icke 
skall du så tala, Hjälte; dock vill jag ej lägga dig 
dessa ord till last, då du icke vet, hvad man här 
bör akta sig för. Ingen bär i mitt hof må kalla 
den tjocke mannen Konung: icke heller är han en 
så ypperlig man, som många tycka, hvilket du ock 
lärer finna, när jag säger dig, att detta giftermål icke 
är jemngodt; ty jag är den tionde Konungen i Up- 
sala, sålunda att våra fränder, hvar efter annan, hafva 
varit envåldskonungar öfver Svea välde och många 
andra stora lander, och alle hafva varit Öfverkonun- 
gar öfver andra Konungar här i Nordlanden, Men 
Norrige är föga och glest bebygdt och folket är fat- 
tigt. Der hafva endast varit Småkonungar. Harald 
Hårfager var den störste Konung der i landet: han 
stridde med Småkonungarne och öfvervann dem. Dock 
aktade han sig att eflersträfva Sveakonungens välde; 
derföre läto Sveakonungarne honom sitta i fred, bvar- 
till ock bidrog, att frändskap var dem imellad. När 
Håkan Adalsten Fostre regerade öfver Norrige, satt 
ban i frid, till dess han härjade i Göthaland och 
Danmark; men sedan samlades en krigshär emot ho- 
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nom och han blef fälld ifrån riket Gunhilds söner 
felefvo ock tagne af daga, sfi snart de ej mera ville 
lyda Danakonungen, och Harald Gormson lade då 
Norrige under sitt välde och beskattade det. Likväl 
syntes oss Harald Gormson mindre mäktig än Up- 
Salakonungarne ; ty vår frände Styrbjörn kufvade ho- 
nom och Harald blef hans man; men min fader, 
Erik den Segersälle, steg Styrbjörn öfver hufvudet, 
när de försökte hvarandra. Då Olof Tryggvason kom 
till Norrige och antog Konunganamn, så lälo vi det 
icke lyckas for honom, utan jag och Konung Sven 
i Danmark drogo åstad och togo honom af daga. 
Jag faafver således vunnit Norrige med icke mindre 
makt, än du nu hört, ej heller med sämre åtkomst, 
än att jag vann det i strid och besegrade den Konung, 
som förut rådde deröfver. Häraf kan du, som är 
en förståndig man, väl finna, att det måsfe vara långt 
ifrån mig att släppa detta rike för den tjocke man- 
nens skuld. Och är det underligt, att hun icke på- 
minner sig, huru svårligen han kom utur Mälaren, 
då vi hade instängt honom der: jag tror, att han då 
hade annat i sinnet, om han med lifvet kunde und- 
komma, än att oftare vilja mäta sig med oss. Nu 
skall du, Hjälte, aldrig mer hafva sådana ord i mun- 
nen inför mig». Hjälte förnam nu, att intet hopp 
vore, att Konungen skulle vilja Jyssna till något för- 
likningsanbud: derföre slutade han dermed och vände 
talet inpå annat. Någon tid derefter berättade Hjälte 
förloppet af detta samtal för Ingegerd, hvars bekant- 
skap han redan gjort, och bad henne tillägga några 
ord hos Konungen. Hon lofvade att göra detta, ehuru 
hon trodde, att det ingenting skulle uträtta. Utgån- 
gen besannade hennes förmodan: Konungen svarade 
henne med vrede, att han aldrig skulle bortgifta henne 
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med Olof Dtgre, eller göra fred med honom. Detta 
berättade hon för Hjälte oeh bad honom aldrig mera 
tala derom med Konungen. När Ingegerd och Hjälte 
talade med hvarandra, föll deras samtal ofta pä Olof 
Digre. En gäng sade Hjälte: skall jag våga, Konungs* 
dotter, att inför dig säga det, som ligger mig i sin-* 
net? Tala du, sade hon, fritt när vi båda äro en- 
samme. Då sade Hjälte: hvad skulle du svara, om 
Norriges Konung Olof sände män till dig med det 
ärendet att fria till dig? Hon rodnade, och svarade, 
efter något betänkande, saktmodigt: icke hafver jag 
betänkt mig på något svar till denna fråga, ty jag 
trodde ej, att jag någonsin skulle behöfva svara derpå. 
Men om Olof är så fullkomlig i alla delar, som du 
säger, så skulle jag ej kunna önska mig någon bät- 
tre man, såvida du ej i många stycken har berömt 
bonom för mycket. Hjälte sade, att han i ingen 
måtto hade talat bättre om honom, än som sannt 
var. De talade ofta härom sig imellan. 

Sedan Hjälte nu blifvit förvissad så väl om Olof 
Skötkonungs som Ingegerds tänkesätt, sände han de 
män, som varit honom följaktige från Ragnvald Jarl, 
tillbaka till honom med bref från Ingegerd och ho- 
nom sjelf till Ragnvald och hans hustru: sändemän- 
nen kommS till ^iVestergöthland något före jul. Jar- 
len berättade för Rjörn Stallare hvad han hade hört 
östan ifrån. Straxt efter julen gjorde Jarien sig far-* 
4ig att resa och tog med sig sextio män: i hans 
sällskap var också Rjörn Stallare och hans följeslagare. 
Jarien for öster ut i Sverige (genom Östergöthland). 
Men när han kom längre upp i landet, sände han 
bud förut till Upsala, med begäran att Konungadot- 
tern Ingegerd skulle komma honom till mötes på 
Nord. i Forntiden. *3 
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Ullerfiker, hvarest bon hade sin hofhSIlning. Der låt 
bon tillreda ett stort gästabud för Jarlén. När han 
varit der några dagar, talade han med Ingegerd om 
oenigheten mellan Sveriges och Norriges Konungar, 
hvarjemte han frågade henne, huru hon skulle upp- 
taga ett giftermålsanbud af Olof Digre till henne. 
Hon svarade: min fader lärer väl i detta fall sörja 
för mig; men hvad råder du mig i detta fall? Ragn- 
vald tillstyrkte det högeligen och berömde Olof myc- 
ket, isynnerhet för hans stojä bragder och huru han 
nyligen på en morgon tagit fem Konungar till fånga 
och lagt deras riken under sig. De talade mycket 
härom och voro i alla afseenden väl öfverens. 

För att med mera eftertryck kunna understödja 
Olof Haraldsons sändebud, Björn Stallare, i hans be- 
skickning till Olof Skötkonung, begaf Ragnvald Jarl 
sig till sin frände och fosterfader Thorgny, som då 
var Lagman i Tiundaland. Hans fader, äfvensom 
hans farfader hette också Thorgny. Deras förfäder 
hade i många Konungars tid varit Lagmän i Tiunda- 
land. Thorgny var nu gammal: han hölls för den 
visaste man i hela Sverige. Ragnvald Jarl kom, med 
Hjälte och sitt sällskap, en dag mot qvällen till Thorgny 
Lagmans gård, som var stor och präktig. Der vore 
många män, som undfingo Jarlen väl och mottogo 
hans hästar och ridtyg. Jarlen gick in i stugan, 
kvarest var mycket Tolk och i högsätet satt en gam- 
mal man, hvars like i storlek Björn och bans följe- 
slagare aldrig någonsin sett. Hans skägg var så långt, 
att det låg honom i knäet och utbredde sig öfver 
hela bröstet: han var till bela sitt utseende en skön 
och vördig man. Jarlen gick fram och hälsade på 
honom. Thorgny välkomnade Jarlen och bad honom 
gå till det säte, som han var van att sitta uti: denne 
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satte sig dft på andra sidan midt emot Thorgny. 
Jarlen dröjde der några dagar, innan han frambar 
sitt ärende. Oå bad ban Tborgny gå med bonom 
lUI samtalsrummet» dit äfven Björn och hans följe-" 
sJagare medföljde. Oå sade Jarlen, att Olof, Norri- 
ges Konung» hade sändt sina män till Svea rike, för 
att göra frid: han talade länge om den olägenhet» 
som Westgötherne hade deraf, att ofrid rådde mellan 
dem och Norrige. Han sade tillika, att Konung Olof 
i Norrige hade ditsändt män, som pu voro närva- 
rande och h vilka han lofvat följa till Sveakonungen; 
men att denne tagit saken så illa, att bad fruktade 
för framgången deraf. Nu är det så min fosterfader* 
tilläde han, att jag icke kan bjelpa mig sjelf i denna 
sak, och derfore har jag sökt komma till dig, för att 
af dig erhålla goda råd och godt bistånd. Oå Jarlen 
slqtat sitt tal, teg Thorgny en stund: sedan sade han: 
»Underlige ären j, som eftersträfven höga värdighets- 
namn (Tigoarnamn); men icke förstån att reda eder, 
då j kommen i någon ledsamhet. Hvarföre betänkte 
du icke, innan du lofvade denna färd, att du icke 
bafver makt att tala emot Konung Olof? Mig tyc- 
kes det icke vara ringare att vara bland böndernas 
antal och likväl fritt kunna säga hvad man vill, fastäa 
Konungen är närvarande. Nu vill jag komma till 
Upsala ting och så bistå dig, att du orädd kau tala 
inför Konungen bvad dig godt synes». Jarlen tac- 
kade honom mycket för detta löfte och qvarstannade 
hos honom» tiH dess de tillsammans redo till Upsala 
ting. 

Första dagen, då tinget stod, satt Konung Olof 
p& en stol och hans bof däromkring. På andra sidan 
suto Ragnvald Jarl och Thorgny och framför däm 
stodo Jarlens boffolk ocb Thorgnys huskarlar; men 
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bakom dennes stol och pä alla sidor stod bondeall- 
mogen i ring. Somlige stego upp pä kallar och bo- 
gar, för att derifrän höra det som talades. Sedan, 
enligt gammalt bruk rid tingen, Konungens ärenden 
blifvit föredragna och dermed rar slut, uppstod Björn 
Stallare utmed Jarlen och sade högt; »Konung Olof 
sänder mig hit i det ärende, att han vill bjuda Svea- 
konungen frid och den landskilnad, som af älder va- 
rit hafver mellan Norrige och Sverige. Han talade 
högt, sä att Sveakonungen noga hörde det. Sä snart 
denne märkte, hvartut Björn syftade, sprang han upp 
och ropade högt, att den mannen skulle tiga och 
sade, att den saken vore fåräng. Björn satte sig ned. 
Men då ljud ficks, uppstod Ragnvald Jarl och talade 
om Olof Digres beskickning och fridsanbud till Sve- 
riges Konung, samt att alla Westgötherne begärde 
att frid måtte göras med Norriges Konung: han om- 
nämnde de olägenheter Westgötherne hade deraf, att 
de nödgades sakna allt hvad de beböfde från Norrige 
och i stället vore utsatte för anfall, i händelse Nor- 
riges Konung företoge sig att härja i deras land. 
Ragnvald sade slutligen, att Olof, Norriges Konung, 
hade sänd t män, för att begära Ingegerd, Konungens 
dotter, till äkta. När Jarlen slutat, stod Olof Svea- 
konung upp och med ovänliga, hårda ord förebrådde 
honom hans djerfbet att sluta stillestånd och frid med 
den Digre mannen och ingå vänskap med honom: 
han sade derjemte, att Jarlen gjort sig skyldig till 
förräderi mot Konungen och landet och förtjente att 
drifvas ur riket och tilläde, att han låtit uppegga sig 
af sin hustru Ingeborg och att det var det oklokaste 
råd, d$ han valde en sådan qvinna. Han talade länge 
och hårdt och vände slnteligen talet mot Olof Digre. 
När han satte sig, var det i början tyst. 
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Då stod Thorgny upp. Men när han uppstod; 
då stodo öck alla de bönder upp, som förut hade 
•utit, och de som annorstädes hade varit trängde alla 
fram och ville lyssna till hvad Thorgny sade. Då 
Mef först ett stort buller af det myckna folket och 
vapnen; men när ljud ficks, talade Thorgny: Annor- 
lunda är nu Sveakonungarnes sinnelag än förr va- 
rit hafver. Min farfader Thorgny mindes Upsala 
Konungen Erik Edmundsson oeh sade om honom , att, 
medan han var i sin lättaste ålder , hade han hvar 
sommar leding ute , drog till åtskilliga länder oeh 
lade under sig Finland, Kyrialand Estland, Curland 
och många andra länder i öster , och kan mm ännu 
se de jordborgar och andra stora verk , som han 
gjorde . Dock var han ej så högmodi g , att han icke 
viUs höra de män, som hade något angeläget att tala 
med honom. Min fader Thorgny var en lång tid 
med Konung Björn och kände väl hans seder ; ock 
stod Björns rike , medan han lejde, uti mycken makt 
och led aldrig minskning; dock var han mild emot 
sina vänner . Sjelf minnes jag Konung Erik Seger- 
sätl och var med honom i många härfärder: han 
förökade Svea rike och värjde det manneligen; dock 
var det oss lätt att med honom komma i samråd. 
Men den Konung, som vi nu hafve, tillåter ej, att 
någon vågar tala med honom annat, än det allena 
som honom behagar och detta drifver han med all 
flit; men sina skattländer låter . han gå sig ur hän- 
derna af vårdslöshet och vanmakt: han fikar efter 
att hålla Norrige under sitt välde, hvilket ingen 
Svensk Konung förr har efter sträfvat, och detta gör 
mången man oro. Nu vilja vi bönder, att du, 
Konung Olof, gör fred med Olof Digre , Norriges 
Konung, och gifter din dotter Ingegerd med honom. 
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Om du vill återvinna de riken i öster, sam dina 
fränder och förfäder hafva egt, dd väja vi alle följa 
dig . Men vill du icke göra det, som vi säga, så 
skola vi anfalla dig och dräpa dig; ty vi tåla icke 
ofrid och olag af dig . Så hafva våra förfäder 
fordom gjort, då de störtade fem Konungar i en 
brunn på Mula ting, hvilkavoro uppblåste af öfver— 
mod, såsom du nu är emot oss. Säg nu straset 
hvilketdera du viU utvälja .» Derpfi gjorde folket 

starkt vapenbrak och goy, till tecken att det gaf sitt 
bifall it den ärlige och frisinnade Thorgnys taL 
Konungen, som nyligen visat sig sä manhaftig, stod 
upp och sade, att han ville låta allt vara, som bön- 
derna önskade, tilläggande, att sä hade alla Svepska 
Konungar gjort och Jätit bönderna rida med sig i 
allt, hvad de ville. Di stannade böndernas sorl. 

Sedan talade Höfdingarne, Konungen, Jarlen och 
Thorgny sig emellan och gjorde frid och förlikning 
med Konungen i Norrige på de vilkor, som denne 
begärt. På detta ting blef äfven beslutadt, att In- 
gegerd, Konung Olofs dotter, skulle gifta sig med 
, Olof Haraldsson. Konungen gaf Jarlen fullmakt att 
afsluta detta giftermål: derefter skiljdes de från tin- 
get. Ingegerd skickade Konung Olof en guldstickad 
silkesmantel och strumpeband af silke, som Björn yid 
sin återkomst till Norrige öfverlemnade till Konung 
Olof, bvilken mycket tackade honom för resan och 
berömde hans lycka vid utförandet af sin beskickning. 

Men hvad Olof Sveakonung, tvungen af Thorg- 
nys och böndernas allvarsamma språk, lofvat, ämnade 
han icke hålla. Han ansåg sin konungsliga höghet 
på det högsta förnärmad deraf, att bönderna vågat 
sätta sig upp emot honom och han föresatte sig der- 
före att konungsligen visa, huru föga han frigade 
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efter mebighetens vilja. Han gjorde således inge an- 
stalter till Ingegerds bröllop, ehuru det var aftaladt 
om vintern, att detta skulle ske följande sommaren 
och ban då resa till landamäret. Olof Haraldsson 
begaf sig med ett stort sällskap af förnäma män till 
den utsatta mötesplatsen Kongsbäll (Kongelfj, Han 
dröjde der länge på sommaren, utan att Olof Svea- 
konung lät höra af sig. Då sände ban sina män 
tipp till Westergöthlaud till Ragnvald Jarl, för att 
efterfråga orsaken till Sveakonungens dröjsmål; men 
Jarlen kunde icke lemna något besked bärom. Emel- 
lertid hade sändebud ankommit östan ifrån Konung 
Jaroslav i Holmgård till Konung Olof i Upsala, för 
att fria till hans dotter Ingegerd. Konung Olof upp- 
tog detta mycket väl och gaf sitt bifall härtill. När 
Ingegerd blef underrättad härom, sände hon bud till 
Ragnvald Jarl och lät säga honom, att hennes fader 
brutit öfverenskommelsen med Olof Haraldsson, samt 
bad Jarlen och de öfrige Westgötherne vara på sin 
vakt mot Norrmännen. Yid underrättelsen häiom 
sande Ragnvald Jarl bud till Olof Digre och lät säga 
bonom hvad han fått höra östan ifrån Sverige; der- 
jemte bad han, att Konungen icke skulle härja i hans 
rike. Olof blef både förbittrad och illa till mods, 
så att man på flera dagar icke fick ett ord af bo- 
nom. 1 början ämnade han draga till Westergöth- 
land att härja; men på inrådan af sina förnämsta 
män lät han öfvertala sig att afstå derifrån. Yid 
samma tid kom till Ragnvald Jarls hof Astrid, Olof 
Skötkonungs äldre dotter, som uppfostrades hos en 
rik bonde, vid namn Egil, i Westergöthland. Der 
var afven Sigvater Skald, sänd af Konung Olof i 
Norrige. Ragnvald frågade Sigvater, om Konung 
Olof skulle vilja hafva Astrid till äkta. Yill ban det, 
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tilläde Ragnvald, så tillspörja vi icke Sveakonungen 
om denna sakr^häruti instämde äfven Astrid. Sig* 
vater reste till Olof, i Sarpsborg, med detta förslag 
och underrättade honom äfven om Astrids utmärkta 
skönhet, glädtighet och ledighet i sitt tal, tilläggande 
att alla instämde deruti, att hon i ingen måtto var 
sämre än hennes syster Ingegerd. Konung Olof an- 
tog med nöje förslaget och Sigvater skyndade tillbaka 
till Ragnvald Jarl, hvilken genast, i sällskap med 
många utvalda män, beledsagade Astrid tili Konun- 
gen i Sarpsborg, der deras bröllop firades. Allt detta 
tilldrog sig inom kort tid, ifrån hösten och till Kyn- 
delsmässan följande året. 

Följande våren kommo sändebud från Jaroslav 
till Konung Olof i Sverige, för att fråga, om han 
ville fullborda det löfte, som han sommaren förut 
gifvit, att gifta sin dotter Ingegerd med Konung Ja- 
roslav. Konung Olof sade till Ingegerd, att hans 
vilja vore, det hon gifte sig med Jaroslav. Hon sva- 
rade, att om hon skulle gifta sig med Jaroslav, ville 
hon hafva i brudgåfva Aldegioborg samt dit hörande 
Jarldöme, hvilket sändemännen bejakade. Yidare be- 
gärde hon att få taga med sig en man i Sverige, 
hvilken i Holmgård skulle hafva .samma värdighet 
och anseende, som i Sverige. Denne man var Ragn- 
vald Jarl, hvilken följde Ingegerd till Gardarike och 
länge lefde der i anseende. 

Efter Ragnvalds bortresa, voro Westgötherne 
bekymrade öfver Olof Skötkonungs ovänskap mot dem, 
derföre att de heldre sökt Nordmannakonungens vän- 
skap, än legat i delo med honom. De höllo ting 
härom, då somlige rådde, att man borde gifva sig 
under Konung Olof i Norrige, andre att man först 
borde söka förlikning med Olof Sveakonung. Bön- 
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deme bådo Emund, Lagman i WestergötWand, soin 
efier Ragnvalds bortresa var den mäktigaste man i 
landet, dertiil ättstor, rik, slug och vältalig, ehuru 
listig och dubbel, att åtaga sig denna resa. Emund 
begaf sig åstad och tog vägen genom Östergöthlånd, 
bvarest han talade med de klokaste och anseddaste 
män om denna vanskeliga sak och alla kommo deruti 
Öfverens, att de tyckte det vara oskick och laglöshet, 
som Konungen gjorde emot dem. Sedan for Emund 
upp till Svea rike. Der bade Olofs öfvermod och 
trotsiga förakt för meninghetens vilja, redan böljat 
att bära frukt. Yid ankomsten till Upsala gick Lag-* 
man Emund inför Konungen och hälsade på honom. 
Konungen frågade efter »nyheter och hvad hans ärende 
var. Efter framställningen af några gåtlika berättel* 
ser, som i grunden syftade på Sveakonungens för- 
hållande till Konung Olof i Norrige, begaf Emund 
sig bort och for till den upproriska menigbeten, som 
samlat sig vid Ulleråker, för att afsätta Olof, emedan 
alla, både mägtige män och allmogen voro illa till- 
freds dermed, att han icke hållit sina ord emot Olof, 
Konungen i Norrige, och ännu mera dermed, att han 
trotsat hela menighetens dom, som fälldes på Upsala 
ting. De sade der före alla med en mun, att de 
icke längre ville bafva och tåla olag af en Konung, 
som icke ville lyda någons råd, ehuru ansedde och 
ärlige män sade honom sanningen, och, såsom en af 
Sveriges störste och snillrikaste bistorieskrifvare sä-» 
ger*), de hviika betänkte, att vården om allmän frid 
oeh säkerhet hörer till en regerings första pligt, an- 
sågo undandragelsen af denna pligt såsom en afsä- 
gelse af regeringen. Det syntes dem mindre vigtigt, 


*) Strinnholm. 
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att Konungen hade ett rike, än att riket hade en 
Konung — med tro och ära. Sft fick Olof Sköt- 
konung, med ny förödmjukelse, erfara sanningen af 
Thorgnys varnande rid, och hade icke några trogna 
undersfttare i tid trädt emellan honom och den för- 
bittrade menigheten, sä hade icke blott han, utan 
åfven hans sligt med vanära blifvit fälld ifrin riket 
Biand hans r&dgifvare voro trenne bröder, Arnvid 
Blinde, Frejvid Döfve och Thorvid Stamme, af hvilka 
de tvenne förstnämde begåfvo sig till de upproriske 
och då desse endast talade om att afsätta och döda 
Olof, så föreslogo de båda bröderna att taga hans 
son Jacob, som nu äfven fick namnet Anund, till 
Konnng. Härtill gaf hela den församlade menigheten 
sitt bifall. Anund tog sig hoffolk, hemförlofvade all- 
mogen och träffade sedan sin fader, di den öfverens- 
kommelse gjordes mellan dem, att Olof skulle vara 
Konung så länge han lefde, hålla frid och enighet 
med Konungen i Norrige och med de män, som hade 
varit med i detta rådslag: Anund skulle äfven vara 
Konung och stå på böndernas sida, om Olof gjorde 
något, som desse icke ville tåla af honom. 

Konung Olof, förödmjukad och straffad, tog var- 
ning af motgången och ändrade, om icke sinnelag, 
åtminstone tal. Han sände bud till Konung Olof i 
Norrige, att de skulle mötas i Kongshäll. OlofDigre 
var. nu, såsom förf benägen till frid och reste till 
mötesplatsen. Konungarne träffades på det Öfverens- 
komna stället och ingingo frid och förlikning sig emel- 
lan: Olof Sveakonung var då saktmodig och god att 
tala vid. Efter detta möte lefde Olof tvenne år och 
dog 1024. 
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Under Harald Bårfagers regering, i nionde år-i 
bundradét, lefde i Hördaland i Norrige en rik och 
mäktig man, vid namn Kåre, eller såsom han vanlt~ 
gen kallas Hörda-Kdre. Han härstammade från Goa 
och Hroif pä Berget. Denne Kåre hade fyra söner* 
nemligen först Thorleif den Vise; den andre Ögmund, 
fader till Tborolf Skjalg, bvars sen var Erling Skjalg - 
Vo»; den tredje Thord, fader till Klyp Herse, som 
dräpte Drottning Gunhilds son Sigurd Slefa; den fjerde 
var Ölmod den Gamle. Denna slägt var den största 
och förnämsta på Hördaland. Då Olof Tryggvason, 
sedan han blifvit Konung i Norrige, gjort det till 
högsta målet för sin regering att införa kristendomen 
i sitt rike, eller ock sätta lifvet till och i denna af- 
sigt drog omkring landet med stor krigsmakt och 
botade aMa, som satte sig emot honom, med svåra 
Straff, ämnade han sig äfven till Hördaland. När 
fränderna af Hörda~Kåres slägt förnummo detta, satte 
de ett möte sig emellan, för att öfverenskomma, huru 
de skulle bete sig, när Konungen innan kort komma 
till dem. Då de nu kommit tillsammans, tog den 
förnämste af dem till ordet och sade: »Det veta altar» 
som här äro sammankomne, att Konung Olof Trygga 
vason snart kommer till oss: han har vunnit stort 
beröm förmedelst sin styrka, färdighet och de stora 
bedrifter, som han utfört vida omkring 1 verklen. 
DerfÖre är det godt och hederligt att tjena en sådan 
Konung; men den nya tro, som han påbjuder, nuss-*- 
hagar oss mycket. Det är således mitt råd, att vi 
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fränder icke underkasta oss denna befallning, om 
Konungen icke vill göra oss till viljes i något, som 
kan föröka vårt anseende ocb beder.» Detta bifollo 
alla. Konung Olof köm till Gule ting; ty bönderne 
bade sändt honom bud, att de ville der svara på 
bans begäran. Då de nu å båda sidor kommit dit, 
tälade Konungen först med Länsböfdiogarne och bad 
dem antaga kristendomen. Ölmod den Gamle sva- 
rade då: »Vi fränder hafva talat om denna saken oss 
emellan och hafva kommit öfverens, att om du vill 
tvinga oss till något och tiUinteigöra vår lag, eller pi 
något sätt nödga oss, så vilja vi af alla krafter göra 
dig motstånd ocb gånge då med segren, som ödet 
vill; men om du, Konung, vill bevilja vår slägt nå- 
gon fördel, så kan du dermed förmå oss alla att 
blifva dig trogna.» »Hvad viljen j då begära af mig, 
frågade Konungen, om vår förening skall blifva full- 
komligt trofast.» Öhnod svarade: »Det är det för- 
nämsta, att du gifter din syster Astrid, Konung Trygg- 
ves dotter, med vår frände Erling Skjalgson; honom 
anse vi för den förnämste af alla unga män i Nor- 
rige.» »Det Gnner jag vara ett godt och hederligt 
giftermål, svarade Konungen; ty Erling är rik, af 
förnäm slägt och en skön man; men dock må Astrid 
sjelf svara på denna sak: nu vill jag fråga beune 
hvad hou tycker bärom, ty allt hvad som står i min 
makt vill jag göra, för att befrämja kristendomens 
framgång.» Sedan talte Konnngen med sin syster 
om denna sak. Hon svarade: »Litet gagn har jag 
deraf, att jag är en Konungs dotter ocb en Konungs 
syster, om jag skall gifta mig med en man, som >icke 
har någon hög värdighet (tignarnamn): heldre vill jag 
vänta några vintrar på ett annat giftermål.» Astrid 
teg derpå och gick bort Konungen lat taga en hök, 
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som tillhörde Astrid, och plocka alla fjädrarna af ho- 
nom och sände den sedan tiH henne. Då sade Astrid : 
▼red är nu min broder, hvarpå hon genast gick tiH 
Konungen, som tog väl emot henne. Hon sade dft, 
att Konungen skulle råda för hennes giftermål, som 
han behagade. »Det tänkte jag, sade han, att jag 
hade makt att upphöja hvar och en här i landet, som 
jag vill, till Tignarman.» Derpå lät Konungen kalla 
Erling och alla hans fränder till sig: man talade nu 
om frieriet och slutet derpå blef, att Astrid blef tro- 
lofvad med Erling. Sedan lät Konungen sätta tinget 
och befallde bönderna att antaga kristendomen och 
då Erling och alla hans fränder bistodo Konungen 
häri, bejakade allmogen Konungens befallning; ty in- 
gen vågade tala emot Höfdingarne. Allt folket blef 
således döpt och kristnadt. 

Sommaren derefter höll Erling Skjalgson sitt 
bröllop och var der mycket folk församladt. Konung 
Olof var också der och tillböd sig att gifva Erling 
Jarls namn och rike. Men Erling svarade: »imoa 
fränder hafva varit Hersar före mig och jag vill icke 
hafva högre namn än de; men det vill jag bedja 
eder, Konung, att j låten mig vara den förnämste 
man med det namnet i Norrige.» Detta beviljade 
Konungen honom och vid skiljsmässan gaf Konungen 
Erling väldet öfver allt landet ifrån Sogn-sjön till 
Lidandisnäs på samma vilkor, som Harald Hårfager 
hade gifvit sina söner. Konungen drog vidare norrut 
och förkunnade Guds namn hvart ban kom. 

Konung Olof hade tagit till äkta Sven Tjufve- 
skäggs syster Tfayri, som förut varit gift med Konung 
Burislaf i Windland; men öfvergifvit honom och flytt 
till Olof Tryggvason i Norrige. Thyri hade af Konung 
BnrisUf erhållit stora gods och egodelar till hemgift: 
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dessa bad bon Olof Tryggvason skaffa henne tillbaka. 
Olof ?ar i början icke särdeles böjd derföre och hans 
tlnner afrådde honom fråo ett tåg till Wenden. Men 
vid ett tillfälle yttrade Drottningen förebrående, att 
ban icke vågade draga genom Danmark för hennes 
broder Sven. Detta var en N sårande förolämpning mot 
Olof, den störste bjelte, som funnits i Norden. Han 
sprang upp vid hennes yttrande och sade: »aldrig 
skall jag fara rädd för Konung Sven din broder, och 
om vi en gång råkas, skall han duka under.» Kort 
derefter höll han ting och kungjorde då för ailmo- 
gen, att ban ämnade hålla utskrifmng af skepp och 
folk öfver hela landet. Med denna stora här drog 
Konungen från Nidaros söderut, för att resa till 
Windland. Med honom förenade sig många stora 
och utmärkta män i. Norrige: den ypperste ibland 
dem var Erling Skjalgson. Erling tillredde ett stort 
gästabud för Konungen på sin gård Sola i Boga- 
land. Vid detta tillfälle infann sig Ragnvald Jarl 
ftån Westergöthland, för att gifta sig med Olofs sy- 
ster Ingeborg. Efter sin systers giftermål seglade 
Konung Olof genast med sin flotta, som bestod af 
sextio långskepp eller stora fartyg, utom många min- 
dre, till Windland, för att utkräfva Thyris hemgift 
Han uppehöll sig der länge om sommaren. Under 
tiden hade Sigrid Storråda, som nu var gift med 
Konung Sven i Danmark, på allt sätt sökt uppegga 
sin man och sin son, Olof Skötkonung i Sverige, att 
på denna resa angripa Olof Tryggvason, för att häm- 
nas en skymf, som han några år förut tillfogat henne, 
då fråga var att han skulle gifta sig med henne; 
men dervid fastade det vilkor, att hon skulle lata 
döpa sig och antaga kristna läran. Hon svarade dft, 
att bon ville bebåUa den tro, hvari bon var uppfödd, 
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hvarvid Olof slog henne i ansigtet med sin handske, 
kallande henne hundhedning. Detta kunde den hög- 
modiga Sigrid aldrig glömma: nu tyckte hon sig ha fva 
fått ett godt tillfälle alt vedergälla Olof för hans för-* 
olämpning. Ett villigt verktyg fann hon i den tro- 
löse Sigvald Jarl, Jomsvikingarnes höfding, som åtog 
sig att underrätta Svenska och Danska Kouungarne 
om Olof Tryggvasons återresa från Windland och 
locka honom till det ställe, der de, jemte Erik Hå- 
kansson Jarl lagt sig i försåt för honom. Detta var 
vid ön Svold: der stod i September år 1000 det 
namnkunniga slag, som fått namn af nämnde ö. Olof 
Tryggvason, icke anande något lömskt försåt, hade 
den oförsigtigheten att icke bålla sin flotta tillsam- 
mans, utan låta skeppen segla spridda. Så skilde 
sig hans tappraste höfding ocb svåger Erling Skjalg- 
son ifrån honom, så att han icke deltog i slaget 
Erik Jarl gaf honom likväl ett vitsord vid detta till* 
fäile, som bevisar huru ansedd han var. Då Sven- 
ska och Danska Konungarne, i förväntan på Olof 
Tryggvasons ankomst, gingo upp på ön och sågo det 
ena stora skeppet efter det andra segla förbi, fingö 
de sigte på ett, mycket stort skepp och trodde, att 
det var Olofs skepp Ormen Långe. Erik Jarl sade: 
»icke är detta Konungens skepp: jag känner det noga 
och likaså seglet, som är randigt: det tillhör Erling 
Skjalgson: låt honom segla förbi; ty jag säger eder 
förvisso, att der äro sådane män om bord, att det 
ir oss bättre, att detta skepp saknas i Olofs flotta, 
än att det finnes der, så bemannadt som det ar; ty 
jäg förmodar att Erling sjelf styrer sitt skepp.» 

Genom slaget vid Svold förlorade Norrige den 
utmärktaste af sina Konungar, Olof Tryggvason, mön* 
stret för Nordisk tapperhet, styfka och hjeltestorfaet 
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Högst sannolikt är, att han g&tt segrande ur striden* 
om han haft sin flotta samlad, oaktadt han hade en 
så stor krigsmakt emot sig. Olof antingen stupade, 
eller, som är troligare, undkom ur slaget: det vissa 
är, att han aldrig återkom till Norrige. Konungarne 
Sven, Olof och Erik Jarl hade kommit öfverens att, 
i händelse de kunde öfvervinna Olof Tryggvason, 
Norrige skulle skiftas mellan dem i tre delar. Olof 
Sveakonung fick nu fyra fylken i Trondhem, samt 
Nordmöre, Sunnmöre, Römsdalen och Ranarika, som 
han lemnade till sin måg, Sven Jarl, Eriks broder. 
Konung Sven i Danmark fick Wiken, som han förut 
hade haft Erik Jarl erhöll fyra fylken i Trondhem, 
Halogaland, Numedalen, Fjärdarne, Fjalarne, Sogn, 
Hördaland, Rogaland och norra Agder intill Lidan- 
disnäs. Han fick således den delen af landet, der 
Erling Skjalgson hade sina förläningar. Detta oak- 
tadt kunde Erling icke förmå sig att ingå någon för- 
likning med Jarlarne Erik och Sven, ehuru han hade 
mest att frukta af dem för sin nära slägtskap med 
Olof Tryggvason. Då nu Erik blifvit stadfästad i 
regeringen och tagit trohetsed af höfdingarne och hela 
allmogen, så kunde han ej tåla, att Erling hade så 
stort välde och han indref alla de Konungen tillhö- 
rande inkomster, som Konung Olof hade tillagt Er- 
ling. Men Erling tog nu, såsom förut, alla land- 
skylder af Rogaland och bönderfta i detta landskap 
måste ofta betala dubbla utskylder, eller också för- 
härjade Erling bygden. Erik Jarl bekom endast föga 
sakören, ty hans embetsmän kunde icke uppehålla 
sig der och Erik sjeif dristade sig ej dit utan att 
bafva mycket folk med sig. Detta väckte mycken 
förbittring hos honom; men likväl vågade han icke 
anfalla Erling, emedan denne var stark genom sina 
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tiiånga och mägtiga slägtskapsfprbibdelser och sjelf var 
vänsäll: han hade också alltid mycket folk hos sig och 
ett nästan kobgligt hof. För att kunna bestrida de 
för detta lelhadssätt nödvändiga utgifterna reste han 
ofta om somrarne i härnad, att samla gods och pen- 
ningar, ty han bibehöll sin förra vana att lefva präk- 
tigt, ehuru han icke hade så stora förläningar som i 
Konung Olofs tid. Erling var .en utmärkt skön, res- 
lig och stark man, tapprare an de fleste andre och 
i många idrotter kom han Olof Tryggvason närmast: 
han var klok, driftig i alla sina företag , stor krigare 
och så djerf, att han alltid gick främst i striden. 
Deruti öfverensslämma alla, att Erling varit den för-* 
nämste, bland alla Länshöfdingar i Norrige» Han var 
beständigt omgifven af nittio eller flere frigifne mäii. 
Icke mindre utmärkt var han i sitt lefnadssätt. Det 
var ett vedertaget bruk, både vinter och sommar, 
hos honom att vid middagsbordet drack man ett visst 
mått; men vid aftonmåltiden drack hvar och en sä 
mycket han behagade. Då Jarlarne voro i grannska- 
1 pet, hade han alltid hos sig 200 män och derutöf- 
ver: på sina sjöresor brukade han aldrig mindre än 
ett fullt bemannadt skepp med tjuge roddarbänkar: 
ban hade ock ett skepp om trettiotvå roddarbänkar, 
som han begagnade i vikingsfärder» 

Ehuru Erling var en stor och utmärkt krigare, 
har dock sagan förvarat andra drag, som framställa 
honom för oss i en ännu ljusare dager och vittna ej 
blott, att han var én man af ljust förstånd och skick- 
lig att vara en utmärkt styresman, utan äfven att han 
var en man af ädja och upphöjda tänkesätt. Han hade 
alltid hos sig trettio trälar. Dessa föresatte han ett 
visst dagsarbete, och gaf dem sedan lof att arbeta 
. Nord. ( Forntiden . ^ 
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för sig sjelfva. Derjemte gaf han dem flher alt så 
säd nppft och arkastningen fingo de använda ior egen 
räkning. För hvar och en bestämde han en viss 
samma, för hvilken han kunde lösa sig, och mänga 
friköpte sig första eller andra året; men ingen, som 
hade någon drift i sitt arbete, fanns, som icke fri— 
köpte sig inom tre år. För dessa penningar köpte 
Erling sig andra trålar. Men af sina frigifna anvi- 
sade han somliga till sillfiskeri, andra till annan sys- 
selsättning: några röjde skogar och byggde sig der 
bostader, och alla hjelpte han till god utkomst 

Erling var en man, hvars vänskap eller fiend- 
skap icke var att förakta. Delta insågo nogsamt Sven 
Jarl och hans brorson Håkan, som tillträdt styrelsen 
i Nonrige efter sin fader Erik, hvilken begifvit sig till 
sm svåger Konung Knut. i Danmark. Sven och Hå- 
kan ingingo derföre vänskap och förbund med Erling, 
hvilket ytterligare stadfästades genom giftermål mellan 
Erling9 son Aslak och Sven Jarls dotter Gunhild. 
Erling och Aslak skulle behålla aHa de förläningar, 
som Olof Tryggvason gifvit Erling. Detta stadfästa- 
des med ed på båda sidor. Erling blef sedan Jar- 
laraes uppriktige vin. När derföre Olof Haraldson 
efter återkomsten från sina vikingsfärder, ville återtaga 
Norrige från Sven och Håkan och först tvingade Hå- 
kan att lemna landet, och sedan kom i delo med 
Sven, var det naturligt, att ban äfven fick en fiende 
> Erling Skjalgson. Denne deltog, på Svens sida, i 
slaget vid Nesie, hvarest Sven blef öfvervunnen och 
derpå flyktade till Sverige, för att söka bjelp bos sia 
svärfader Olof Skötkonung. Olof lofvade honom detta; 
men Siven dog, innan han hann att verkställa sitt an- 
fall mot Olof Haraldson. Många af Svens vänner 
hade följt med honom till Sverige; men flera, som 
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(tade betydliga egendomar och ej ville lemna dem, 
qvarstadnade i Norrige: bland dess* var Erling Skjalg- 
sön. 

Olof Ha raidson hade under tiden blifvit antagen 
till Konung på flera ting, särdeles uti östra och södra 
delen af Norrige. När det nu blef allmänt bekant 
att Sven Jarl var död och Håkan med cd förbundit 
sig, att aldflg mera återkomma till Norrige, eller 
strida mot Olof Haraldson, så blef denne utropad till 
Konung äfven i Trondhem, der han hittills rönt mesta 
motståndet. Der satt han qvar öfver vintern Föl- 
jande våren uppbådade han folk utur Trondhem, med 
hvilket han tågade söderut, för att utbreda kristen- 
domen ocb uppbära skatterna. När Konungen låg uti 
Kormsund, foro sändemän mellan honom och Erling 
Skjalgson, att de skulle ingå förlikning, qch ett möte 
mellan dem utsattes på Hviting'sö, söder för Kormt. 
Då de na kommo tillsamman och talades vid, fann 
Erling Konungen mera ogen, än man hade sagt ho- 
nom. Han fordrade att få behålla alla de förläningar, 
som Olof Tryggvason och sedermera Jarlarne Sven 
och Håkan hade gifvit honom: »då vill jag», sade 
han-, »blifva din man och trofaste vän.» Konung Olof 
svarade: »mig tyckes, Erling, som det icke Vore sämre 
för dig alt mottaga lika stora förläningar af mig, som 
af Erik Jarl, den man som tillfogat dig största skada. 
Jag skall göra dig till den förnämste man här i län- 
det; men sjelf bestämma förläningarne efter mitt tycke 
och icke bete mig som om Länshöfdingarne vore odal- 
borne till mitt arfrike, eller jag skyldig att köpa deras 
tjenst för mångdubbelt pris». Erling hade icke sinne 
att bär bedja om någonting, ty ban fann, att Ko- 
nungen icke var medgörlig: han såg också, att en- 
dast tvenne vilkor voro för handen, antingen att icke 
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sluta någon förlikning med Konungen oeh tåta det 
bero på utgången , eller ock att låta Konungen be- 
stämma vilkoren. Erling sade till Konungen: den 

min tjenst lärer blifva dig gagneligast, som jag be- 
visar dig af fri vilja; all annan afsäger jag mig. Derpå 
stod han upp ocb gick bort. Erlings fränder och 
vänner gingo då till honom och bådo honom gifva 
efter för Konungen och icke fara fram*med oförstånd 
och balsstarrighet. »Du blir dock alltid den förnämste 
ocb mest ansedde Länshöfding i Norrige, sade de, så 
väl för din egen och dina fränders duglighet, som 
för dina rikedomar.)) Erling fann, att detta råd var 
uppriktigt menadt och till hans bästa: han gaf der- 
före efter och gick Konungen tillhanda på de vilkor, 
som denne sjelf ville bestämma. Derefter åtskildes 
de och voro, som det syntes, förlikte. 

Men förlikningen blef icke långvarig. Erling 
fortfor alt uppföra sig lika stolt och oberoende som 
förut, hvilket Konungen icke kifnde tåla. Snart före- 
kemmo också anledningar, som upptände den förra 
ovänskapen dem emellan. Konungen hade salt till 
Fogde öfver sin gård Ögvaldsnäs på ön Kormt en 
man vid namn Thorer Sel, hvilken antingen fått Ko- 
nungens befallning att hafva ett vaksamt öga på Er- 
ling, eller ock af det tjenstenit och öfvermod, som 
är vanligt hos Konungars tjenare, sökte reta honom. 
Dertill kom också, att Konung Olof gaf stora förlä- 
ningar och inkomster i Sunhördaland åt Aslak Fitia- 
skalle, som var af stor och förnäm slägt och Erlings 
syssling, och bad honom hålla sig jemngod med Er- 
ling. Men det gick icke så, då Konungen var från- 
varande. Erling var då i allt den rådande, i syn- 
nerhet då han märkte, att Aslak ville gå i bredd 
,med honom: slutet på deras täflan blef att Aslak 
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AiSste lemna sitt läo och begifva sig till Konung Olof. 
Denne bad Aslak qvarstadna hos sig till dess han 
kunde träffa Erling. Då de träffades i /Tunsberg* 
sade Konungen: »så är mig sagdt om din magt, Er- 
ling, att ifrån Sognsjön till Lidandisnäs finnes ingen 
man, som får sitta i fred för dig; och likväl äro der 
män, som tyckas odalborne att hafva samma rättig- 
heter, som deras vederlikar: dylikt öfvermod är sällan 
godt. Här är nu din frände Aslak, bvilken, såsom 
det synes, har haft olägenhet af ditt grannskap: nu 
vet jag icke, huruvida han sjelf har någon skuld deri* 
eller om han skall lida för det, ätt jag satt honom 
öfver min egendom. Men, ehuru jag nämner endask 
honom, finnas dock många andra, som föra samma 
klagan, både de, som innebafva förläningar, och fog- 
darne, soin sköta våra gårdar och göra gästabud för 
mig och mitt folk.» Erling sade: »härpå skall jag 
genast svara: det är långt ifrån, att jag räknar Aslak 
eller någon annan till last, att de äro i eder tjenstr; 
men det tillstår jag, att det går nu, som alltid förut, 
att vi fränder söka öfverträffa hvarandra: så tillstår 
jag också, att jag gerna böjer nacken för eder, Ko- 
nung; men det faller mig svårt att krypa för Sel- 
Thorer, som är trälboren i hela sin ätt, ehuru han 
nu är eder fogde, 'och att vara tjenare för honom 
och andra hans likar, ehuru J högt värderen dem.» 
Då blandade bådas vänner sig i talet och bådo dem 
förlikas och sade, som sannt var, att Konungen af 
ingen man i landet kunde vänta större hjelp än af 
Erling, om han blefve Konungens uppriktige vän. Å 
andra sidan sade de till Erling, att han borde gifva 
efter för Konungen och att det blefve honom lätt att 
i allt genomdrifva sin önskan, om han visade Ko- 
nungen vänskap. Deras möte slutades så, att Erling 
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skulle hafva samma föfläningar, som han förut bado 
baft, och • alla beskyllningar mot honom nedläggas. 
Tillika skulle Erlings son Skjalg begifva sig till Ko- 
nungen och blifva hos honor#. Aslak Fitiaskalle vände 
då åter till sina gårdar och aosågos de då vara för— 
likta. Erling for äfven hem och förhöll sig uli sitt 
län såsom tillförenot 

* Sigurd Thorersson hette en man, broder till 
Tborer Hund i Bjarkö: han var gift med Sigrid, en 
dotter af Skjalg och syster till Erling. Peras son 
hette Asbjörn, som i 1 sin barndom gaf mycket hopp 
om sig. Sigurd bodde på Trondenäs i Ömd, var 
ganska rik och mycket ansedd. Under hedendomen 
plägade ban hålla trenne offergillen hvarje år, elt vid 
början af vintern, det andra vid midvintern och det 
tredje mot sommaren. Sedan han antagit kristendo- 
men bibehöll han sin gamla vana att hålla gästabud; 
dermed fortfor han så länge han lefde. Sigurd blef 
sotdöd och Asbjörn tog 'arf efter sin fader. Han 
fortsatte det gamla bruket med gästabuden. Vid 
samma tid började det blifva missväxt i landet: icke 
de&tomindre fortfor Asbjörn att hålla gästabud, oak- 
iadt missväxten varade i flera år. Han fann slutligen, 
att det skulle blifva svårt att anskaffa förnödenheter 
för - hushållet, särdeles som den underrättelsen kom 
från södra delen af landet, att Konungen förbjudit 
föra Säd, mjöl och malt derifråm Han beslutade der* 
före att utrusta ett fartyg, som han egde och som 
var så stort, att det kunde brukas på öppna hafvet 
På detta steg Asbjörn om bord med 30 man och 
seglade söder ut. Det berättas intet om deras resa, 
förrän de en afton komma till Kormt och lade till 
vid Ögvaldshäs, hvarest var en stor kongsgård: på 
denna gård bodde Tborer Sel, Konungens fogde. Tho^- 
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rer var af ringa härkomst, men hade bragt sig upp: 
ban var en driftig man, ordsnäll, äregirig, oförvägeu 
och präktig i sin klädedrägt. Asbjörn läg der om 
njatten; men om morgonen, då det blifvit ljust, giek 
Tborer ned till skeppet med några män. Han frå- 
gade hvem söm egde det präktiga skeppet: Asbjörn 
nämnde sitt och sin faders namn. Thorer sporde 
hvart resan gällde som längst och hvad hans ärende 
var. Asbjörn sade, att han ämnade köpa korn, mjöl 
och malt, i anseende till den dyra tiden norr i lan— 
det; meo man bar sagt, att bär är god tid, sade 
ban: vill du, Bonde, sälja oss nigot korn? lag ser» 
att här äro stora sädesskylar, och det skulle vara eu 
stor lättnad, om vi icke behöfde resa längre. Thorer 
svarade: den lättnad kan jag göra dig, alt du icke 
behöfver segla längre häromkring, eller fara vidare i 
Bogaland. Jag kan for visso säga dig, alt du misle 
begifva dig härifrån,, då du icke får korn hvarken här 
eller annorstädes, emedan Konungen förbjudit att sälja 
spannemål härifrån till norra delarna af landet Vänd 
du derföre om, Halogaländare, det är ditt bästa. As-* 
björn svarade: om så ar, som du säger, Bonde, att 
vi icke få köpa korn, så har jag annu ett ärende» 
neraligen att besöka min frände Erling pi Sola. Huru 
pära är du slägt med Erling? frågade Tborer. Han 
är min morbror, svarade Asbjörn. Då har jag kan- 
hända icke talat försigtigt, sade Tborer, om du ir 
Bygakonungens systerson. Derpå nedtogo Asbjörn och 
hans män tälten och vände skeppet till sjös. Tborer 
ropade då till dem: faren väl och tagen vägen härät, 
dä J seglen tillbaka. Asbjörn lofvade, att så skulle 
ske. De seglade nu vidare och kommo om aftonen 
fram till Jader. Asbjörn steg i land med femton 
man; men de öfriga stadnade qvar, för att vakU 
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skeppet D& Asbjörn kom fram till gården , blef han 
mycket vål mottagen af Erling, som satte honom vid 
sidan af sig, sporde honom om minga saker och var 
mycket munter. Asbjörn berättade honom omständ- 
ligt sitt ärende. »Det är rätt illa, sade Erling, att 
Konungen förbjudit all sädesförsäljning; jag känner 
kke någon man, som skulle våga bryta mot Konun- 
gens befallning och jag måste taga mig noga till vara, 
om jag skall vara Konungen till nöjes, ty många söka 
att störa vår vänskåp». Asbjörn svarade: »sent får 
man erfara sanningen: man berättade mig i min barn- 
dom, ätt min moder var friboren i alla slägtleder och 
att Erling, på Sola var den förnämste af hennes frän- 
der; men nu hörer jag dig säga, att du ieke är så 
fri för Konungens trälar här på Jader, att du kan 
sälja din säd till hvilken du vill». Erling smålog och 
sade: »mindre kännen J Halogaländare till Konungens 
magt än vi ' Ryger: fritalig måtte du vara hemma 
frände och brås du deruti på slägten. Låt oss nu 
först dricka och i morgon skola vi tillse hvad vi kunna 
göra vid ditt ärende». De gjorde så, voro mycket 
muntra om aftonen oeh drucko långt in på natten. 
Dagen derefter taltes Erling och Asbjörn vid. Erling 
sade: »jag har tänkt på din sädeshandel, Asbjörn: 
gör du afseende på, af hvilken du köper?» Asbjörn 
svarade, att det var honom likgiltigt, blott det var 
äf rätter egare. Erling sade: »troligtvis hafva mina 
trälar så mycket korn, som du beböfver: de stå icke 
Under lag och landsrätt, som andra män och jag tror 
icke, att Konungen kan hafva något att anmärka der- 
vid». Asbjörn sade, att han antoge detta förslag, 
bvarefter trälarne blefvo tillsagde bärom och framförde 
korn och malt till Asbjörn så myckej; han behöfde, 
för att lasta sitt fartyg. Vid afskedet gaf Erling ho* 
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nom vängåfvor och de skildes med kärlek frän bvar- 
andra. Asbjörn fick god vind och lade om qvällen 
till vid Ögvaldsnäs på Kormt, der han läg öfver nat- 
ten. Thorer Sel hade genast blifvit underrättad om 
Åsbjörns fiterresa och att hans skepp var lastadt. Han 
stämde folk till sig om natten, så att ban före dag- 
ningen hade sextio man, med hvilka han begaf sig 
till AsbjöVn, så snart det blifvit ljust. Asbjörn och 
hans män hade då klädt sig och hälsade höfligt på 
Thorer. Denne frågade hvad för slags laddning de 
hade på skeppet. Asbjörn svarade, att det var säd 
och malt. Då sade Thorer: Erling gör ännu efter 
sin gamla vana^ att ban föraktar Konungens befall- 
ningar och icke ledsnar vid att i allt vara honom 
emot: det är underligt, att Konungen tillåter det. 
Thorer talade med häftighet; men då han tystnade, 
svarade Asbjörn, att Erling var oskyldig häruti, eme- 
dan hans trälar sålt säden. Thorer svarade hastigt, 
att ban icke frågade efter Erlings listiga påhitt: nu 
är intet annat råd för eder, sade han, än att J gån 
i land, medan vi lossa skeppet, annars kasta vi eder 
öfver bord, ty vi vilja icke hafva någon trängsel af 
eder. Asbjörn såg, att han icke hade nog styrka att 
göra Thorer motstånd, bvarföre han med sina män 
gick i land; men Thorer lät föra hela laddningen från 
skeppet. Thorer sade: »ett ganska vackert segel hafva 
dessa Halogaländare: tagen seglet på vårt gamla last- 
dragarefartyg och gifven dem; det är godt nog åt 
dem, då de segla med tomt skepp». Så skedde också. 
Asbjörn -seglade nu norr ut och stadnade icke förrän 
faan kom hem, vid vintrens början. Denna resa blef 
mycket illa omtalt och Asbjörn befriades från besväret 
att hålla gästabuden. Thorer Hund bjöd Asbjörn till 
julgästabud, jemte hans moder och s alla de män, som 
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han ville taga med sig; men Asbjörn viUe icke resa, 
Utan blef bemraa. Man kunde märka pä Thorer, att 
han tyckte, det Asbjörn föraktade hans bjudning, efter 
ban icke ville resa. Tborer gjorde mycket åtlöje af 
bans resa och sa<je: stor skilload är visserligen på 
Åsbjörns fränders värdighet och tillika visar han , att 
hao känner det, då han förliden sommar gjorde sig 
så mycket besvär, för att besöka Erling på Jader; 
men nu icke vill komma till mig i närmaste bus: 
icke vet jag, om han tror, att Sel-Thorer är före 
bonom på hvar holme. Sådana och andra dylika ord 
fick Asbjörn höra från Tborer. Han var redan förut 
mycket missnöjd med sin resa; men blef det ännu 
mer, då han hörde, att den ådrog honom åtlöje. Hao 
blef hemma om vintern och for ingenstädes i gä- 
stabud. 

Asbjörn hade ett långskepp med tjuge roddar- 
bänkar. Efter Kyndelsmässan lät han sätta skeppet i 
sjön och göra det segelklart. Sedan stämde han till 
sig folk af sina vänner, så att ban hade omkring nittio 
män, alla väl beväpnade. Då ban var färdig, seglade 
ban söder utmed landet; men i början gick resan 
långsamt Då de kommo till södra delen af landet, 
böllö de längre ut än den vanliga segelleden. ln~* 
genting märkvärdigt föreföll på deras resa förrän de 
femte dag Påsk kömmo utanför Kormt. Denna ö är 
så beskaffad, att den är stor och .lång, men föga 
bred: derutanför går den vanliga segelleden. En stor 
del af ön är bebyggd; men på många ställen, som 
ligga ut åt hafvet, är den obebodd. Asbjörn och 
hans män gingo i land på den obebodda sidan. Se— 
dan de hade tältat skeppet, sade han till sitt folk, 
att de skulle qvarstadna der, medan han ginge upp 
på ön, för att speja, buru det förbölle sig der, emn^ 
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dan de icke bade hört något derom. Han påtog sig 
usla kläder» hade en djup hatt pä hufvudet och m 
stör i handen; men under kläderna har han ett svärd. 
Han gick upp på ön; men då han kom på en höjd» 
hvarifrån han kunde se gården på Qgvaldsnäs samt 
Kormsund, märkte han mycket folk både till lands 
och sjös» som begåfvo sig till Ögvaldsnäs: detta före* 
kom honom underligt. Derpå gick han till gården» 
hvarest Ijenstefolket tillagade mat och förstod af deras 
tal» att Konung Olof kommit dit på gästning och att 
han gått till bords. Asbjörn begaf sig derpå till 

stugaa; men då han kom till förstugan» gick den ene 
Ut och den andre in» utan att någon gaf akt på ho- 
nom. Dörren stod öppen» så att ban kunde se» att 
Thorer Sel stod framför Konungens bord» och vär det 
mot slutet af måltiden. Asbjörn hörde» att man frå- 
gade Thorer om hvad som förefallit dem emellan och 
att Thotar derom berättade en lång saga » samt afvelt 
mycket från sanningen. Då hörde ban någon fråga; 
huru förhöll Asbjörn sig» då J afröjden skeppet? 
Thorer svarade: då vi aflastade skeppet» gaf han sig 
någorlunda tillfreds; men när vi togo seglet, då grät 
han. När Asbjörn hörde detta, drog han hastigt sitt 
svärd, sprang in i stugan och högg Thorer på hal- 
sen, så att hufvudet gick af. Hufvudet föll på bor* 
det framför Konungen; men kroppen på hans fö.Uer 
pch borddukarne blefvo blodiga både ofvan och ne- 
dantill. Konungen befallde, att man skulle gripa As* 
björu, bvilket skedde: derpå blefvo dukarne och bor- 
den borttagna, liket bortburet ocb blodet aflvättadt. 
Konungen var ganska vred; men tog dock väl vara 
på sig, som ban alltid plägade göra, när han var 
förtörnsd öfver något. 
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Skjalg, Erlings son, stod upp, gick inför Ko- 
nungen och sade: »nu månde det gi här, som an- 
nars, att saker kunna hjelpas der J aren: jag bjuder 
s& mycket penningar för denne man, som J sjelfve 
viljen bestämma, att han må behålla lif och lemmar; 
men för det öfriga mågen J råda». Konungen sva- 
rade: »är det icke lifssak att bryta Påskafreden? och 
likaså att han begick dråp i Konungens herberge, och 
den tredje, som du och din fader likväl lären anse 
ringa, att han nyttjade mina fotter till huggstock?» 
Skjalg svarade: »illa är det, att detta misshagar eder. 
Herre; annars vore det en god gerning,‘ty det var 
stor anledning dertill; men ehuru J, Herre, ären så 
missnöjd härmed och ansen den af stor vigt, så hop- 
pas jag dock, att kunna förmå något hos eder för 
min tjenst och torde många säga, att J väl kunde 
göra det». Konungen svarade: »ehuru jag sätter myc- 
ket värde på dig, Skjalg, så kan jag dock icke för 
din skuld bryta lagen och förnedra min Kongliga vär- 
dighet». Skjalg skyndade ur stugan, då han såg, att 
han ingen ting kunde uträtta hos Konungen. Tolf 
män hade varit med honom: dassa och flera följde 
honom nu. Derpå sade han till Tborarin Nefiulfsson: 
»om du sätter något värde på min vänskap, så an- 
vänd all flit derpå, att Asbjörn icke blir dräpt före 
Söndagen». Hvad kan jag göra dervid? sade Tho- 
rarin. Skjalg svarade: »jag anförtror dig heldre än 
någon annan denna sak; ty du har mesta förstånd 
och mod att genomdrifva den». Skjalg och hans män 
drogo derpå bert i en skuta, som han hade och 
rodde det starkaste de kunde söder utmed landet och 
kommo något efter midnatt till Jader. De gingo 
straxt upp till gården på Sola, till det loftrum, der 
Erling sof. Skjalg sprang så häftigt mot dörren, att 
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naglarne gingo sönder. Erling och de andre, som 
voro derinne, vaknade dervid; men han var först på 
benen, tog svärd och sköld och sprang till dörren,, 
frågande hvem som så häftigt rusade fram. Skjalg 
gaf sig tillkänna och bad honom låta upp. Erling 
svarade: jag kunde nog tro, att det var du, som for 
så häftigt fram: är det någon, som förföljer eder? 1 
,det samma blef dörren öppnad. Då sade Skjalg: »om 
du tycker, att jag far häftigt fram, så tror jag, att 
din frände, Asbjörn är af andra tankar, då ban nu 
sitter fängslad på Ögvaldsnäs, och är det manligare 
ett fara dit och bistå honom, än att göra mig före- 
bråelser.» Sedan taltes fadren och, sonen vid, och 
berättade då Skjalg hela förloppet vid Sel-Thorers 
dråp. 

Då allt var i ordning i stugan, satte Konungen 
sig och var ganska vred. Han frågade, huru det 
förhöll sig med mördaren: mdn sade honom, att denne 
förvarades ute på svalen. Konungen frågade, bvar- 

före ban icke var dräpt. Thorarin Nefiulfsson sva- 
rade: »Herre, anser J det icke för mord att dräpa 
en man om nalten?». Konungen sade: »så sätten ho- 
nom i fjättrar och dräpen honom i morgon.» Derpå 
blef Asbjörn satt i bojor och insatt ensam i ett hus 
om natten. Följande dagen hörde Konungen otte- 
sången, gick derpå till stämma och satt der till hög- 
mässan: då han gick derifrån, sade han till Thorarin: 
nu är väl solen så högt uppe, att eder vän Asbjörn 
kan hängas? Thorarin bugade sig för Konungen och 
svarade: Herre, Biskop Sigurd sade i fredags, att 
den Konung, som blef pinad för vår skuld, tåligt 
led försmädelse och att den är säll, som mera liknar 
honom än dem, som dömde honom till döden och 
vållade hans mord. Nu är det icke långt till mor-* 
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gondagen och då är söckendag. Konungen såg på 
honom och sade: Ddu må råda deri, att han icke 
dräpes i dag; men du skall vakta honom och vet, 
att det gäller ditt lif, om han undslipper.» Tborarin 
gick bort till Asbjörn, lät taga bojorna af honom och 
följde honom till en stuga, der han skaffade honom 
tnat och dricka, sägande bvad Konungen hotat ho- 
nom med, om Asbjörn sluppe undan. Denne bad 
honom icke vara bekymrad härföre. Tborarin satt 
länge hos honom om dagen och sof äfven der om 
natten. Om Lördagen stod Konungen upp och hörde 
ottesången, gick sedan till Tings, dit många bönder 
hade kommit, bvilka hade många saker att andraga, 
så att Konungen satt der långt in på dagen och man 
gick sent till högmässan. Derefter gick Konungen till 
bords och då ban hade spisat, drack han en stund, 
så att borden blefvo stående. Tborarin gick då till 
Prästen, som hade vården om kyrkan och gaf honom 
två öre silfver, på det att han skulle ringa fill hel- 
gedag så snart Könungens bord blef borttaget. Då 
Konungen. bade druckit en stund, blefvo borden bort- 
tagne, hvarpå han sade, att det nu vore bäst, att 
trälarne förde mördaren ut och dräpte honom; men 
i samma ögonblick ringdes till högtiden. Då gick 
Tborarin inför Konungen och sade: frid må väl denne 
man hafva om beigedagen, ehuru ban bar gjort illa. 
Så akta du bonom då, Tborarin, sade Konungen, så 
att han icke undslipper. Derpå gick Konungen till 
aftonsången; men Tborarin satt bos Asbjörn. Sön- 
dags morgon gick biskop Sigurd till Asbjörn och skrif- 
tade samt tillät bonom att bevista högmässan. Tho- 
rarin gick derpå. till Konungen ocb bad honom sätta 
en annan att vakta mördaren: ban ville vara skild 
ifrån denna sak. Konungen tackado honom ocb satte 
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en annan titt väktare. Asbjörn blef då, såsom förut, 
satt i fjättrar. När man gick till högmässan, blef 
Asbjörn förd till kyrkan och stod der utanföre med 
sina väktare. Konungen och allmogen voro inne i 
kyrkan. v 

Erling och hans son rådgjorde, såsom förr är 
sagdt, om Åsbjörns befriande och genom Skjalgs^och 
Erlings öfriga' söners uppmaning beslutades ändleligen, 
att budkafle skulle utskickas och folk samlas. En 
stor bär samlades snart, som, då den räknades, ut-* 
gjorde ' omkring femton hundrade man. Med denna 
stego de ombord och anlände om söndagen till Ög- 
valdsnäs på Kormt, gingo upp till gården och kom- 
mo dit just som Evangelium var läset. De gingo 
straxt upp tilli kyrkan och togo fjättrarne af Asbjörn. 
Vid det gny och vapenbrak, som härigenom uppkom 
utanföre, berättas det, att alla, som voro i kyrkan, 
sågo ut, undantagande Konungen, som icke såg sig 
om; men de, som voro v utanför, lupo'in. Erling lät 
sitt folk uppställa sig på båda sidor om den väg, 
som gick från kyrkan till stugan: Erling sjelf odi 
hans söner stodo närmast vid stugan. Då gudstjen- 
sten var slutad, gick Konungen genast ut ur kyrkan 
och gick först fram mellan de uppställda raderna och 
derefter hans män, den ene efter den andre. Då 
Konungen kom till stugudörreo, gick Erling fram och 
bugade sig för Konungen: denne tackade för häts— 
"ningen och bad Gud vara med honom. Då tog Er- 
ling sålunda till ordar »mig är sagdt, Herre, att min 
frände vAsbjörn har kommit att begå ett stort fel och 
är det illa, Herre, om något skett, som misshagar 
eder; derföre har jag kommit hit att erbjucfa förlik- 
ning för honom och så stora böter, som J sjelfve 
viljen pålägga, och att däremot utverka, alt han får 
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behålla lif och lemmar samt tillstånd att fritt vistas 
i landet.» Konungen svarade: »det förekommer mig 
Erling, som du inbillar dig, att du bar Åsbjörns sak 
i ditt våld, och vet jag icke, hvarföre du Jåtsar, som 
du ville erbjuda förlikning för honom: jag förmodar 
dig derföre hafva sammandragit manskap, att du vill 
råda os$ emellan.» »J skolen råda, Herre, svarade 
Erling, och råda så, att vi skiljas förlikte.» »Ämnar 
du skrämma mig, Erling, sade Konungen, efter du 
kommer så manstark?» »Nej, sade han, det skall icke 
ske, och om du har någon annan afsigt, så vill jag 
icke fly.» Erling svarade: »Icke behöfver du påmin- 
na mig derom, .att vi hittills så träffat tillsammans, 
att jag haft litet manskap mot dig: nu vill jag icke 
dölja, att min önskan är, att vi skiljas som vjinner: 
i annat fall tviflar jag på, att jag kommer att för- 
söka något möte med dig.» Erling var då röd som 
blod i ansigtet. Då gick biskop Sigurd fram och 
sade till Konungen: Herre, jag bjuder eder i Guds 
namn, att J ingån den förlikning med Erling* hvaröm 
han' beder, så att denne man må behålla Ijf och lem- 
mar; men J bestämmen alla de öfriga vilkoren. »J 
skolen råda», svarade Konungen. Det var den tiden 
Biskopparnes fulla mening, att Konungar och mägtiga 
män borde ödmjuka sig inför Gud: det har sedan 
blifvit sed, att Biskopparne låtit Guds bud vika för 
Konungarnes. Det är vjdare att förtälja om Biskop 
Sigurd, att han sade till Erling, att han skulle ställa 
den borgen, som Konungen äskade; sedan mottage 
Asbjörn frid och öfverlemne sig i Konungens våld. 
Erling gaf Konungen borgen, som han mottog. Der- 
på fick Asbjörn frid och kyste Konungens, hand. Er- 
ling gick' derpå bort, utan att taga afsked af Konun- 
gen, Konungen gick in i stugan ocb Asbjörn med 
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honom. Sedan afkunnade han förlikningen sålunda: 
»det är början till vår förlikning, Asbjörn, att du 
underkastar dig den landslag, att bvilken som dräper 
Konungens tjensteman, han skall påtaga sig densann- 
mes tjenst, om Konungen så vill. Nu vill jag, att 
du skall åtaga dig den syssla, som Sel-Thorer haft 
och förestå min gård här på Ögvaldsnäs.» Asbjörn 
förklarade sig villig härtill; men bad om tillstånd att 
först draga hem till sin gård och der ställa i ord- 
ning, hvilket Konungen biföll. Asbjörn begaf sig då 
på vägen till sitt folk, som legat förborgadt i en vik 
Under hela den tid, som Asbjörn satt fjättrad och 
beständigt sändt spejare till gården, för att höra, huru 
det gick med honom: de ville icke resa, förrän de 
fingo veta hvad utgång saken skulle taga. Sedan be- 
gaf Asbjörn sig på resan och stadnade icke förrän 
han kom till sin gård: han blef sedan kallad Asbjörn 
Selsbane. Det dröjde icke länge innan han träffade 
sin frände Thorer Hund, som noga tillsporde honom 
om hans resa: Asbjörn berättade alltsammans. »Du 
tänker väl nu, att du utplånat den skymf du led för- 
Mden höst, då du blef plundrad,» sade Thorer. Det 
tror jag, svarade Asbjörn; men hvad är din tanka 
härom frände? Det skall jag genast säga dig, sade 
Thorer: den förra resan du gjorde söderut i landet 
var mycket vanhederlig; dock kunde den på något 
sätt förbättras; men denna är en skam både för dig 
och alla dina fränder, om det skall ske, att du blif- 
ver Konungens träl och den föraktligaste mans, Sel- 
Tborers like. Handla nu så manligt, att du heldre 
blifver här på din egendom och skola vi, dina frän- 
der, så bistå dig, att du aldrig mera kommer i så- 
dan nöd. Asbjörn fann, att detta var förnuftigt ta- 
Nord . • Forntiden . 15 
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ladt ©ch öfvereoskoaimo de, att Asbjörn skulle Wifvå 
barnmi på sin gård och »eke begifva sig till Kon un- 
gen. Han gjorde så och bkf hemma på sina egen- 
domar. 

Sedan Konung Olof och Erling skiljts från h var- 
andra på Ögvaldsaäs, uppkom å nyo oenighet dem 
imettan, hvilken änddigen uibnöt i uppenbar 1 fiend- 
skap. Erlings stolla sjelfrådigbet stötte alltför myc- 
ket Olof, som var mån om bevarandet af sin kong-^ 
liga värdighet och myndighet. Olofs häftiga nit' att 
befordra kristna lärans, antagande rNorrige förskaffade 
honom många ovänner. Och då härtill kom, att 
Konung Knut i Danmark vid denna tid ville göra 
sina förmenta rättigheter till Norrige gällande, så fin- 
ner män lätt» hvarfore de mäktiga höfdingarne i Nor- 
rige, som hittills Varit vane att lefva efter sitt eget 
godtycke och nu icke ville underkasta sig Olofs stränga 
bandhafvande af lagarne och rättvisan, trotsigt upp- 
reste sig mot honom och k sökte skydd bos Knuh 
Bl aed dessa var äfven Erling Skjälgson. Han sande 
tvenfce af sina söner trU Konung Knut* hvilken tog 
mycket val emot dem och vann dem genom de me- 
del, som alltid blifvit använde, penningar och loc- 
kande löften. Erling begaf sig äfven sjolf till Konung 
Knut och dröjde hos honom öfver sommaren (år 
1027). Då han om hösten återvände, följde sände- 
män med honom från Knut, h«vi!ka drogo vida om- 
kring i Norrige och med mutor oob löften lockade 
till sig många, som således affollo från Konung Olof. 
Följande året verkställde Knut sittbeslut att underr 
kufva Norrige. Med en flotta af tolfhunjdrade Lepp 
seglade han ut ifrån limafjärden och landsteg vid 
Agder, hvarest han höll ting med bönderna och Uef 
då dagen till Konung. Då han låg i Ejkupdasupd, 
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köm Erling Skjalgson tiH honom med mycket folk. 
De förnyade då sina väoskapsförsak ringar och Erling 
fick det löftet af Konung Knut, att han i förläning 
skulle hafva allt det land, som ligger mellan Stad 
och Bygiarhit. De ref t er seglade Knut norrut till 
Xrondhem och landsteg vid Nidarps. Der stämde han 
ting och blef på samma ting tagen till Konung öfver 
hela Norrige. 

Medan Konung Knut lade Norrige under sig 
p.ch lät hylla sig till Konung, uppehöll Olof Ifarald- 
son sig med sin flotta i sjön Drafo (Drammen), till 
dess Knut dragit tillbaka till Danmark. Derefter her 
gaf han sig till Tuosberg och vidare åt vester, för 
att komma tilj nordliga delen af Norrige. Då Konun- 
gen låg vid Solöarne, ej långt ifrån Lidandisoäs, er- 
höll han underrättelse, att Erling Skjalgson samlat en 
stor här, samt många skepp på Jader, hvarmed han 
ämnade strida mot Olof. Thomasraässedagen före 
jul i första d agningen lade Konungen ut ur ham- 
nen; vinden var god; men något stark; vädret fuk- 
tigt och himmelen Understundom betäckt med mörka 
moln. De seglade då norrut förbi Jader. Under- 
rättelse om Konungens färd utmed Jader gick då tiH 
Erling Skjalgson, som genast lät genom blåsande (i 
skeppslurarue) samla allt sitt folk till skeppen. De 
?lego då alla om bord- och gjorde sig färdige tiH 
strid. Konungens skepp foro hastigt norrut förbi 
jader. Derpå tog ban vägen inåt fjärdarne, för att 
skaffa sig folk och penningar. Erling blef underrät- 
tad härom och seglade efter honom med en stor 
krigshär och många skepp. Erlipgs skepp seglade 
mycket snabbt, emedan de icke hade annat än folk 
och vapen att föra: hans eget skepp gick dook aunu 
fprtare än de öfriga, bvarföre han lät rpfva seglen 
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och invfintade sin (lotta. Konung Olof såg då, att 
Erling och hans folk kom dem allt närmare, t; 
Konungens skepp voro starkt lastade _och derjemle 
mycket genomdruckne af sjövatten, emedan de varit 
på sjön hela sommaren och hösten till denna tiden. 
Då han såg, att en stor olikhet i styrka vore, om 
han skulle möta hela Erlings flotta på en gång, si 
lat han ropa Från skepp till skepp, att de skulle låta 
seglen småningom falla och borttaga nedra segelstån- 
gen, bvilket de ock gjorde. Då Erling och hans 
folk märkte detta, ropade han till sina män, att de 
skulle segla fortare: sen j, sade han, nu sänka de 
sina segel och försöka komma undan oss. Derpå lät 
han slå ut hela seglet på sitt skepp, som då i hast 
sköt framom de öfriga. Konung Olof styrde innan- 
för ön Bokn, icke långt ifrån ön Kormt belägen, 
hvarest de kommo ur sigle för hvarandra. Konun- 
gen lät stryka seglen och ro fram i sundet, der ett 
trångt ställe var. Der lade de skeppen tillsammans 
inom en klippudde, som sköt ut i hafvet: alla Konun- 
gens män voro beväpnade till strid. Erling seglade 
in i sundet och märkte dem icke, förrän Konung 
Olofs flotta på en gång lade emot honom. Hans 
folk fällde då seglen och grep till vapen ; men Konun- 
gens skepp lade sig på alla sidor om honom. Di 
börjades en ganska skarp strid och det dröjde ej 
länge, innan nederlaget vände sig på Erlings sida. 
Erling stod på Lyftingen (upphöjda delen af baL- 
stammen) af sitt skepp, med hjelm på hufvudet, 
svärd i handen och sköld framför sig. Erlings folk 
började snart att falla och så snart Konungens män 
fingo öfverhand och kommo upp på skeppet, föll hvar 
och en på det rum, der han stått. Konungen gick 
manligt fram. Erlings folk stupade till sista man, 
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så att ingen stod qvar på skeppet mer än ban en- 
sam; ty ingen begärde frid och ingen fick den, oin 
han ock bad derom, och att taga flykten var icke 
att tänka på, emedan Konungens flotta låg på alla 
sidor omkring Erlings skepp. Han blef då anfallen 
både från förrummet och de andra skeppen. I Lyf- 
tingen var ett stort rum, som låg högt öfver de an^ 
dra skeppen, så att ingen kunde göra anfall der an* 
oorlunda, än med skottvapen eller långa spjut; men 
alla dessa högg han med sitt svärd ifrån sig. Erling 
försvarade sig så manligen; att ingen visste något 
exempel derpå, att en enda man så länge kunnat 
motstå så mångas förenade anfall, och aldrig försökte 
han att begära frid eller undkomma. Konung Olof 
gick upp i förrummet och säg, huru Erling uppförde 
sig. Konungen talade till honom, sägande: »du vän- 
der bröstet mot oss i dag, Erling.» Denne svarade 
Jtort och stolt: bröstgänges skola örnarne spännas. 
Då sade Konungen: »vill du gå mig tillhanda, Er-* 
ling?» Det vill jag, svarade han. Derpå tog Erling 
bjelmen af hufvudet, lade ned svärdet och sköldea 
och gick fram i förrummet. Konungen stack honom 
då i kinden med spetsen af sin stridsyxa och sade: 
»drottsvikaren skall märkas.» I det samma sprang 
Aslak Filiaskalle fram och högg Erling med sin yxa 
i hufvudet, så alt hon gick ned i hjernan: detta var 
banesår och sålunda ändade Erling sitt lif år 1028. 
Då sade Konungen till Aslak: »usling! nu högg du 
Norrige ur mina händer.» Aslak svarade: »illa vore 
det, Konung, om du finner misshag i denna gerning. 
Jag trodde mig med detta hugg fästa Norrige i din 
hand; men om jag gjort dig skada, Konung, och du 
blifver mig ogunstig för denna gerning, då får jag 
visserligen föga gagn deraf; ty den lärer då ådraga 
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mig sd mångas o vänskap, att jäg saärftre beböfref 
din bjelp och ynnest.» Konungen svarade, att det * 
finge na blifva dervid ooh befallde sedan bvar oeb 
•n att gå tilt sitt skepp det snaraste bart kunde: 
Då de vnro färdige, kommo böndernas skepp seg- 
lande sannan ifrån in uti sundet. Det gick då, som 
ofta plägar bända, alt, ehuru många äfo samlade, 
blifva de doek rådlösa, om de lida ett stort nederlag 
och mista sin höfdiag. Ingen af Erlitigs söner var 
närvarande: derfore gjorde bönderna iatet ahfall, utan 
Konungen seglad» sin väg norrut. Bönderna togo» 
Erlings lik, klädde och förde det hem till Sola, 8f- 
vensom alla dem, som der fallit. 

Erlings fall beklagades mycket af alla och det 
it ett allmänt tal, alt Erling varit den ypperste man 
i Norrige bland alla, som icke buro Tignarnamn, för- 
medelst bans slägt och giftermål, hans stora egenska- 
per och idrotter, hans rikedomar, hans gifmildhet och 
prakt Han var också ert god rådgifvare ocb böfdrng 
för alla sina underbafvande, som fullkomligt under» 
kastade sig hans makt och herravälde ocb rättade sig 
efter hans befallningar. Hen så stor var hans myn- 
dighet och sjelfrådigbet- mot dem, sony voro mäkti- 
gare än hen, att ha» icke kunde finna Sig i artt rsrtt 
någons underman, utan att han kunde få allt det, 
som han åstundade. Hans häftiga sinne var honom 
Ull mycken olycka, ty han kunde ieke Iakttaga måtta 
i* sitt uppförande, bvilket han visade först, då hatt 
seglade bort ifrån sin svåger Konung Olof Tryggva- 
son, den man, som han älskade söm sitt lif; oeh no 
åter då han med så öfverilad hetsighet hastade tHl 
sin undergång, att ban med sitt skepp seglade före) 
sin Ilotta och kastade sig i händerna på sina fiender. 
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EINAR THAMBASKELFVER. 

När Olof Tryggvason byggt Ormen Länge, det 
största skepp som någonsin var byggdt i Norrige, ut* 
valdes till dess besättning endast sådane män, dom i 
styrka, tapperhet och mod < voro de aldrautmärktast* 
bland Norrmän och utlänningar: ingen fick vara tln** 
t der tjoge eller öfver sextio år. Sagan har förvarat 
namnen på många af dessa bjeltar. Bland dem an-* 
tnälte sig en ung man, som endast var aderton if 
och derföre icke tycktes vara vuxen en plats bland 
desse män; men i anseende till sin utmärkta styrka 
blef han dock antagen: han var den starkaste båg- 
skytt i Norrige. Denne man var Einar Thamba *■» 
$kelfver y son af Styrkar på Gimsutn. Einar deltogt 
med Konung Olof och hans kämpaskara, i slaget vid 
Svolder. Han var i krapperdrotnef (mellan roddar* 
bänkarne näst intill masten) på Ormen Långe och 
sköt dän dagen med båge. Han sköt en pil mot 
Erik Jarl och träffade i styret ofvadföf* Jatfena huf* 
vod så hårdt, att pilen gick in ända till rörbandet 
Jarleo märkte det och frågade sina män, om de visste 
hvem soin sköt så hårdt: i detsamma kom en annan 
pil så nära Jailen, att den flög mellån armen oek 
sidan pä honom och stadnade i hufvudsätet så att 
udden stod långt ut. Då sade Jarlen till Finn Ei- 
vindson: skjut den store mannen i krapprummet 
Nej! svarade Finn, den mannen kan jag icke skjuta, 
ty han är icke bestämd att dö; men kan bända, a|t 
jag kan skada hans båge* Find skjöt en pil, som 
träffade midt pä Einars bige, då han tredje gången 
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spände den. Bägen brast sönder med stort brak. 
Då sade Konung Olof: hvad brast der så hårdt 
» Norrige dig ur händerna, Konung , » svarade Einar. 
»Så stor måtte väl skadan icke vara, sade Konungen; 
ty Gud månde råda för mitt rike och icke din båge: 
tag nu min båge och skjut med den»; hvarpå Konun- 
gen kastade bägen till honom. E‘nar tog bågen och 
spände den genast framför pilspetsen: då sade han: 
för svag, för svag är allherrskarens båge, kastade den 
tillbaka, tog sin sköld och sitt svärd och stridde man- 
ligen. Oaktadt Svenska och Dansko Konungarne samt 
Erik Håkansson Jarl med sina föi enade flottor anföllo 
Olof Tryggvason, som hade endast en ringa del af 
sin flotta hos sig under slaget, försvarade han sig 
dock länge ganska tappert, såsom man kunde vänta 
af Nordens störste hjelte. Flera förnyade anfall gjor- 
des mot honom; men afslogos modigt. Först sedan 
Erik Jarl afröjt alla Konung Olofs skepp, utom Or- 
men Långe, började segren luta åt de förenade höf- 
dingarnes sida. Erik Jarl ersatte sina fallne krigare 
beständigt med friskt folk från Svenska och Danska 
flottan och endast derigenom var han i stånd att få 
öfverhand öfver Olof. När Olofs män började mer 
och mer stupa, så att det blef glest med folk på 
Ormen Långe, företog sig Erik Jarl att bestiga den 
och striden sammandrog sig allt närmare omkring 
Olof. Alla blefvo då uppmärksamme på hvad han 
ämnade företaga, bland dem äfven Einar Thamba- 
skelfver; men i detsamma träffades han af ett sten- 
kast vid örat, så att han svimmade. När han åter 
kom till sans, var Konung Olof försvunnen och syn- 
tes sedan aldrig. Einar kastade sig, jemte sex an- 
dra, ifrån Ormen Långe i sjön; men blef upptagen 
ur vattnet och erhöll fred af Erik Jarl. 
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Efter Olof Tryggvasons fall delade Konungarna 
Olof i Sverige, Sven i Danmark och Erik Jarl Nor- 
rige mellan sig i trenne delar, såsom förut är berät- 
tadt i Erling Skjalgsons lefverne. Erik Jarl tog Ei- 
nar med sig till Norrige och gaf honom sin syster 
Bergliot till äkta, samt derjemte stora förläningar i 
Orkadal. Derigenom, äfvensom genom sin börd, sin 
rikedom och sina stora personliga egenskaper blef han 
den mäktigaste och anseddaste man i Trondelageti, 
der hans fädernegård Gimsar var belägen vid Gaular 
elfven; han var äfven Jarlarne Eriks och Svens sä-* 
kraste stöd och vän. 

Erik och Sven styrde i tolf år sina andelar af 
Norrige i fred och lugn, och Einar Thambaskelfvers 
lif förflöt under denna tiden stilla. År 1012 sände 
Eriks svåger, Konung Knut den Store i Danmark, 
bud till bonom, med begäran, att ban skulle förena 
sig med Knut på ett tåg till England. Då Erik 
begaf sig åstad på detta härtåg, satte han Einar till 
förmyndare för- sin son Håkan och styresman öfver 
landet. Två år derefter kom Olof Haraldsson från 
sina vikingsfärder till Norrige och gjorde anspråk på 
att blifva antagen till Konung. Det lyckades honoiq 
också att genast efter sin ankomst till Norrige taga 
den unge Håkau Jarl till fånga och, mot vilkor att 
låta honom behålla lifvet, förmå honom till den ede- 
liga föibindelse, att ban skulle uppgifva sitt rike och 
lofva att aldrig mer komma till Norrige. Vid under- 
rättelsen om Olofs ankomst till Trondhem lät Einar 
genast uppskära budkafle och kringsända på fyra vä- 
gar. 1 förening med sin svåger Sven Jarl samlade 
ban en här af nära 2000 man, med hvilken de är** 
nade anfalla Olof Haraldsson i Nidaros ; men denne, 
som icke hade tillräcklig styrka att våga ett slag, 
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Por defifråu oeh genom Orkadafl till Öofre fjäKl och 
deröfver tilf Guldbrandsdalen öch vidare titt Hede-* 
marken. Både Olof och Sven rustade sig till strid 
och följande året träffades de vid Nesie, i södra de* 
Fen af Norrige vid Laurvigs fjärd, hvaresf Olof, eftW 
en skarp fräffninrg, segrade: detta tilldrog sig tid 
Påsktiden år 101$. Emar Thambafekelfver deltog 
Ined sin svåger Sveta Jarl i detta steg. Flera böf- 
dingar, sonr vore på Svens sida, och ibland dem i 
Synnerhet Erling Skjatgson, rådde att man skutte fara 
nofr ut till Trondhem, för att samla mera folk och 
åter strida med Olof. Men Einar Thambaskeffver, 
som var mera försigtig och beräknande' än den häftige 
Erling, afrådde detta: i stället tog man det beslutet, 
ätt Sven skulle begifva sig titt, sin svärfader, Olof 
Sveakonung, och af honom skaffa sig hjelp. Einar 
följde Sven på denna förd och qvarstannade flera år 
i Sverige, der han af Konungen mottog stora för*- 
läningar. Men efter Olofs, Sveakonungs, död ön- 
skade Einar att åter ingå förlikning med Olof Ha^ 
raldsson. Sändebud foro mellan dem i detta afseende 
och då Konung Olof låg vid Götha elf, kom Einar 
dit med några män. Han talade då med Konungen 
omi sin förlikning och de sämjades så, att Einar skulte 
fara norrut till Trondhem och behålla alla sina egen* 
domar samt de jordagods, som hade varit hans hu- 
strus bemgift. Einar reste då titt Trondhem, der 
han satte sig i lugn på sina gårdar. 

Olof Haraldssou fick i Danmarks Konung, Knut, 
en farlig fiende, som gjorde anspråk på Nortige, så- 
som förut är berättadt. För att vinna sin afsigft 
sökte Konung Knut att komma till vänskap och för*» 
ening med de mäktigaste män i Norrige: bland dem 
var Einar Tbambaskelfver en af de förnämste. Etuer 
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rar i norra delen af landet, i Trondhertf, Irtad Erling 
Skjalgson var i vestra. Åtlstor, rik, tapper, dristig; 
men derjemte ganska klok, mäktig genom sina slägt- 
skapsförbindelser var han af naturen och lyckan äm- 
nad att förvärfva stort anseende bland sinat medbor- 
gare. Också följde bönderna honom alltid. Att vinna 
én sådan man var af stor vigt för den, som ville 
herrska i Norrige. Olof Haraldssons stora bch våld- 
samma nit att införa kristendomen i Nörrige och 
Stränga handbafvande af lagarne söndrade böfdingar- 
hes och folkets sinnen från honom. Det blef der- 
fbre lätt för Konung Knut att vinna Norrige. Emarf 
reste till England till Erik Jarls son Håkan ocb up- 
pehöll sig någon tid hos honom. Derefter begäf harn 
sig till Konung Knut, af hvilken han blef Öfverhopad 
toed stora gåfvor, Han reste sedermera till Rom och 
återkom efter ett års bortovaro. 

i 

Då Konung Knut hunnit stadga sitt välde i 
England och han märkte, att fiendskapen med Olof 
Haraldsson kommit till sin höjd i Norrige, seglade 
han dit med en stor flotta och här och underlade 
4ig landet utan någon möda. Han ställde sin färd 
ålft norrut, till déss han kom till Trortdbem, der lan- 
dets mesta styrka var. Der stämde han ting med 
åtta fylken och blef på samma ting tagen till Konung 
öfver béla Norrige. Olof Haraldsson måste såleded 
flykta från Norrige och begaf sig först titt Sverige 
och sedan till Gardarike. Sedan han fullbordat er- 
öfringen, kungjorde han, att han ämnade sätta sia 
frände Håkan Jarl till styresman öfver Norrige. Med 
honom förenade sig naturligtvis Einar Thamhaskeff- 
ter, som var gift med bans faster. Einar återfick 
då alla de förläningar, som han haft under Jarläme 
Eriks och Svens tid. Konung Knut géf Einar stora 
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gftfvor och vann dermed hans fullkomliga tillgifvenhet 
Han lofvade äfven, att Einar skulle vara den ypperste 
och mest ansedde man i Norrige bland alla dem, 
som ej voro Tignarmäo, så länge han rådde öfver 
landet. För att ännu mera fästa Einar vid sig och 
sporra hans äregirighet, lät Knut honom förstå, att 
ban eller tnns son Endrid kunde blifva Tignarman 
(Jarl), om der ej funnes någon annan Jarl. Detta 
var ibland Einars ifrigaste önskningar och han lof- 
vade derföre Konungen sin fullkomliga trohet Då 
började Einars höfdingskap å nyo; ty förut hade han 
icke haft några förläningar af Konung Olof, efter sin 
återkomst till Norrige, hvarföre ban icke eller var 
Jtonungen följaktig på det krigståg, som Olof företog 
mot Knut, då ryktet om dennes Utlämnade anfall mot 
Norrige utbredde sig. Kort derefter dog Håkan Jarl 
på återvägen från en resa, som han företagit till 
England. Einar tänkte då på de löften, som han 
/erhållit om Jarlsvärdigheten af Konung Knut, och 
begaf sig derföre till honom, för att yrka på deras 
uppfyllande. Knut sparade ej stora löften till de 
män, som ban ville vinna på sin sida och hvilka han 
ansåg tjenliga att befordra hans afsigter; men han 
var ej så nogräknad att hålla sitt ord, ty samma löfte 
om Jarlvärdigheten, hvarmed han lockade Einar, hade 
han äfven gifvit Kalf Arneson. När Einar kom till 
Knut och framförde sitt ärende, svarade denne, att 
den saken nu fått en annan vänning, emedau Knut 
gifvit sin son Sven löfte om konungaväldet i Nor- 
rige; men icke desto mindre, sade han, vill jag vara 
din vän, hafva dig till länshöfding och gifva dig stora 
förläningar. Einar såg nu, huru hans sak stod och 
hvad utsigt han hade för sina önskningars vinnande. 
Missnöjd lagade han sig derföre till alt vända hem; 
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men emedan ban anade, att Konung Olof torde äter 
komma till Norrige och att det i sädan händelse 
skulle blifva ofrid i landet, så skyndade han icke med 
resan, utan dröjde så länge, att han kom hem till 
Norrige först sedan slaget vid Sliklastad, hvarest 
Konung Olof Haraldsson stupade år 1030, var öf- 
verståndet. Einar berömde sig sedermera mycket 
deraf, att han ej deltagit i striden mot Konung Olof: 
han kunde ej glömma, att Knut svikit sina löften. 

Efter Konung Olof Haraldssons fall kom Knuts 
son Sven till regeringen i Norrige. Men som han 
var barnslig både till förstånd och ålder, så fördé 
hans moder Alfifa i sjelfva verket styrelsen. Hon 
hatades mycket, för sin elakhet, af Norrmännen. Dä 
derlill äfven kom, att Danskar indrogos i landet och 
gynnades, såsom det vanligen händer, då utländske 
höfdingar inkallas i ett land, så uppstod snart ett 
allmänt missnöje i landet. Tronderne, som bufvud- 
sakligen varit orsaken till Olofs fall, fingo nu upp- 
bära hårda förebråelser härföre af sina öfriga lands- 
män och man sade öppet, att de borde godtgöra sitt 
fel och förjaga utlänningarne. Höfdingarne i Trond- 
hem kunde ej förneka sanningen af dessa beskyllnin- 
gar: de böllo derföre rådplägningar sins emellan: i 
spetsen för dessa rådplägningar stod Einar Tbamba- 
skelfver. Kälf Arneson fann också nu, att han blif- 
vit besviken af Konung Knut. Sedan Sven regerat 
tre eller fyra år öfver Norrige, reste Einar och Kalf 
ifrån Norrige och begåfvo sig först till Sverige och 
derifrån till Holmgård, i afsigt att erbjuda Magnus, 
Konung Olof den Heliges son, som blifvit qvarlem- 
nad der då Olof reste derifrån, regeringen öfver 
Norrige. De förpligtade sig med ed att gå Magnus 
till handa och blifva hans män. De beledsagade 
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honom tillbaka till hane fädernerike, hvareSt allt fol- 
ket gick honom tillhanda, sä att han blef utropad 
till Konung. Sven försökte väl att göra motstånd; 
men då ban fann att folket gick öfver till Magnus, 
lexnnade ban Norrige och begaf sig till sin broder 
Konung Hördaknut i Danmark, hvars mednegent ha# 
blef. 

Sedan Magnus kommit till regeringen, voro Ei^ 
nar och Kalf hans rådgifvare ocb hade mest att sägn 
i landet Men emedan Kalf varit bland dem, som 
mest bidragit till Olof den Heliges störtande, blef 
det svärt för honom i längden alt bibehålla förtro- 
endet hos Konungen: Einar deremot värderades myc- 
ket af Magnus. Det berättas, att Einar och Kalf 
0n gång voro bos Konung Magnus på gästabud i 
Viken: Einar anviste gästerna ställe ocb imedlertid 
satte Kalf sig på hans plats närmast intill Konungen. 
Då Einar såg detta, satte ban sig nästan på Kalfs 
skuldra och sade: »man skall båsa åt den gamle 
oxen, före kalfven». Kalf makade s ! g då så mycket 
till sidan, att Einar kom mellan honom och Kommit 
gen, utan att det hade några vidare följder. Vid ett 
annat tillfälle gästade Konungen på Haug i Veradal: 
Kalf ocb Einar voro då hos honom. En dag sade 
Kouungen till Einar: »i dag skola vi rida till Stick- 
lastad; jag vill se minnesmärkena efter de händelser, 
som der tilldragit sig.» Einar svarade: »derom har 
jag ingen ting att berätta, ty jag var icke tillstädes 
der: låt Kalf följa med dig, ban torde kunna gifva 
underrättelse om allt». Då sade Konungen till Kalf: 
»du skall fara med oss till Stickiasiad». Kalf sva- 
rade; »det anser jag ej nödigt; det vore bättre att 
söka bibehålla sina vänners tillgifvenhet, än att yppa 
missförstånd med dem». Konungen sade då: »fara 
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skall idu Ralf». Kalf sade hemJjgeo till sin tjenare* 
att han skulle i största hast fara till Eggia och till* 
aäga haus husfolk, att laga hans långskepp i ordning 
och hefva allt haas gods ombord innan aftonen. 
Derpå foro de till Sticklastad och gingo dit, der sja<< 
get stått. Konungen frågade då: »bvar är det ställe, 
der mm fader föll?» Kalf framräckte spjutskaftet, 
Sägande; »der låg han». Konungen frågade vidaret 
»hvar var du då?» Kalf svarade: »bär y som jag nu 
Står». »Då kunde din yxa nå honom», sadeKonun- 
gen och yar då röd som blod i ansigtet. »Icke 
nådde min yxa honom», sade Kalf, bvarefter han 
hoppade på sin bäst och red bort. Konungen for 
tillbaka till Haug: Kalf red hem till Eggia, steg ge* 
nast om bord på sitt skepp, som var segelfärd igt, 
och s$glade om natten ut efter fjärden och derpå 
vester öfver hafvet till Orknöarne. Han och Konung 
Magnus sågo sedan aldrig hvarandra. 

Einar fortfor att åtnjuta Konungens utmärkta 
förtroende och aktning och var hans förnämste råd- 
gifvare. Detta visade sig vid flera tillfälleo. Då 
Konung Magnus ämnade gifva Sven Ulfsson Jarls 
Värdighet och förläning i Danmark, afrådde Einar det, 
sägande: »för stor Jarl, för stor Jarl, min fosterson». 
Vid ett annat tijlfalle hände sig, att eo Isländare, 
Tborsten, Siduhalls son, som var Konungens hirdmau, 
gjorde en resa till Dublin utan Konungens tillåtelse 
och betalte icke eller landtulj i Norrige, såsom stad- 
gad! var- Konungen, som var mycket mån om sin 
kongljge värdighet och häftig till sinnes, förklarade 
d er/öre Tborsten landsflyktig rån Norrige. Icke de- 
stomipdre återkom han dit efter någon tid, medfö- 
rande några utmärkt vackra ston. Einar, spm hän- 
delsevis fick se dessa ston, tyckte mycket om dem. 
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hvarföre Tborsten erbjöd honom dem till skänks: 
Einar afslog det; men hans son Endrid mottog dem 
och hembjöd Tborsten till sig. Detta misshagade 
Einar mycket. Som han kände både Konungens och 
sin sons häftiga sinne, sökte han förekomma ett möte 
mellan dem och reste derföre till Konungen, för att 
blidka honom. Konungen ville länge icke lyssna till 
Einars föreställningar. Einar sade slutligen: »jag 
trodde, att du ville låta min förbön för en man gälla 
något; jag har alltid sökt att befrämja din heder i 
alla afseenden och jag tror, att jag visat det i verk- 
ligheten. Detta var också mera Endrids råd, än 

mitt; men jag tror, att mycket skall hända innan han 
blir dräpt. Jag har då kommit i en sorglig belä- 

genhet, om du och min son komma i tvist med hvar- 
andra, om du icke vill taga böter för Thorsten, utan 
heldre strida med min son. Jag vill ingen strid 
hafva med dig; men det tyckes mig, som du icke 
Synnerligen tänker på, huru jag uppsökte dig i Gar- 
darike och b!ef din fosterfader. Sedan den tiden har 
jag understödt och befästat din makt och icke låtit 
någon slund gå förbi, utan att tänka på, huru jag 
kunde öka ditt anseende. Men nu vill jag draga 

bort utur landet och aldrig' mera bevisa dig hjelp: 

mången torde väl vara af den tankan, att du härvid 
icke mycket ser på ditt eget bästa.» Einar var då 
vred, sprang upp och gick ut genom salen. Konun- 
gen stod genast upp, skyndade sig efter Einar, lade 
sina armar om hans hals och sade: »kom och var 
tillfreds, min fosterfader: aldrig skall det hända, att 
Vår vänskap brytes: behåll mannen i fred, som dig 
bäst synes». Einar blef då försonad; Thorsten blef 
tagen till nåde bos Konungen och återvann hans 
vänskap. 
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Konung Magnus bibehöll sitt förtroende för Ei- 
nar, så länge han lefde och denne var alltid Ktfnun^ 
gens uppriktige vän. Men när Harald, med tillnath- 
net Hårdråde, Magni farbroder, blifvit tagen till med!- 
regent och sedan efter Mogni död ensam blifvit 
Konung i Norrige, råkade Einar i ovänskap med ho- 
nom. Harald var en girrg, hård och bersklygten man. 
Han tryckte sina undersåtare med hårda pålagor, ak-^ 
tade icke mycket lagarne och tålde ej motstånd. Om 
någon vågade motsäga honom, så sökte han hämnas 
det, så snart ban såg tillfälle dertill. Einar, som var 
mycket lagkunnig och stod på böndernas sida och 
derföre äfven hade medhåll af dem, talade ofta emot 
Harald Hårdråde, då han ville förtrycka folket Ha- 
rald vredgades häröfver och de ordkastades flera gån- 
ger häftigt med bvarannan. Einar sade honom rent 
ut, att bönderne ej ville tåla olag af honom, om han 
kränkte allmänna landslagen. Huru stort Einars an- 
seende var ibland sina landsmän synes deraf, att, då 
Konung Magrius dött under ett krigståg till Danmark 
och Konurig Harald efter hans död befallde krigg-' 
Bären vara sig behjelplig att underkufva Danmark, 
hvarpå han ansåg sig hafva lagliga anspråk, frda le- 
dirigstfiget upplöstes, sedan Einar förklarat, att bW . 
dnsåg det mera för sin pligt att följa sin aflidnö 
Kortungs lik till Olof deri Heliges gtaf i Nidérog, än 
att härja i främmande länder. Han lemnadé såFedes' 
Aarald* och med honom alla Tronderne och Norrmän- 
rien; Harald rtråsté således afstå från eröfringeti af 
Danmark och i‘ stället begifva sig till Norrige, föT’ 
Ät blifva utropad tHl ) Konung öfver landet. 

Af déssä och andra händelser uppkom fiendskap* 
itteltaii Harald och ÉinaT Thämbåskelfver. Ernår fitari’ 
Ntfd. i Forntiden. ifl 
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det nödigt alt hafva mycket folk bos sig, i synner- 
het då ban reste till Nidaros: ban bade då åtta eller 
nio långskepp ocb omkring 300 man, då Konungen 
uppehöll sig der. En gång då Einar kom till sta- 
den, gick bao upp från skeppen med sitt folk. Konung 
Harald stod på en loflsvale i sitt hus och såg Einars 
folk, som steg i land. Han skall då hafva diktat 
följande qväde; 

Här ser jag den stolte 
Einar Thambaskälmen, 

Honom, som hafvet plöja kan. 

Mycket manstark uppgånga. 

Hen stolte kongastolen 
Snart väntar att uppfylla. 

Ofta mindre manskap 
Bakom en Jarl jag funnit. 

Svärdfärgaren ur landet 
Oss drifva månde. 

Om han ej kyssa får 
Yxens mun den tunna. 

Einar uppehöll sig några dagar i staden. Ed 
dag hölls stämma och Konungen var sjelf närvarande. 
På stämman framfördes en fasttagen tjuf, som förut 
varit bos Einar och var omtyckt af honom. Detta 
berättades för Einar, hvilken väl kuude finna, alt 
Konungen icke skulle lemna mannen sin frihet, ehuru 
Einar gerna såge det. Han gick derföre dit med 
sitt manskap beväpnadt ocb borttog mannen med våld. 
Konungen blef mycket förtörnad häröfver. Harald 
var mycket hämdgirig och sökte på allt sätt komma 
åt dem, till hvilka han fattat hat. I synnerhet var 
han angelägen att få sak med de höfdingar, h vilkas 
anseende s\od i vägen för hans hersklystnad. Han 
öfvertalade derföre några Danska fångar, som han. 
bada i fängsligt förvar, att de, mof löfte om frihet. 
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skulle resa omkring till åtskilliga höfdingar, som hanr 
namngaf, med penningar och bref från Konung Sven 
i Danmark, samt hälsningar alt de måtte göra bo-* 
nom bistånd, om han komme till Norrige med en 
krigshär, Einar Thambaskelfver var ibland dem, till ' 
hvilka de föregifne utskickade borde resa. Men då 
de framförde sitt ärende till honom, svarade han: 
»det ar alla bekant, att Konung Harald ieke är rniil 
vän och att Konung Sven deremot ofta visat mig 
vänskap och vill jag gerna vara hans vän. Men om 
han kommer till Norrige med härsmakt emot Konung 
Harald, att härja hans land, då vill jag med all makt 
sätta mig deremot och göra Harald allt det bistånd 
jag kan, för att värja honom och hans land.» De 
utskickade reste vidare till andra höfdingar och an- 
sedda bönder, af hvilka de erhöllo skiljaktiga svar. 
Genom det prof, hvarpå Harald satt Einar, tyckte 
han sig finna, att denne mente ärligt och uppriktigt 
lnot honom, och då dertill kommo mäktige mäns ord 
och förlikning, så visade Konungen Einar en sken-» 
har vänskap. Han bjöd honom derfere till sig pj 
ett stort gästabud. Einar mottogs mycket väl och 
fick sin plats vid Konungens sida. Om aftonen, dä 
de spisat och borden voro borttagne, satte Konungen, 
Einar och de förnämste männen sig i en krets i 
halmen på golfvet, drucko och voro muntre. Kud- 
dar blefvo då tagne och lagde bak Konungens ooh 
Einars rygg och de sprakade och skämtade tillsam- 
mans. Konungen berättade sina bedrifter utomlands.* 
Men det förekom honom att Einar icke lemnade nå* 
gon uppmärksamhet deråt och att han var nära att 
falla i sömn. — Einar var då 70 år gammal. — 
Konungen förklarade det sålunda, att Einar föraktade 
hans berättelse och trodde sig märka nu som förr» 
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Einar icke hyste någon vänskap för honom, eham 
Konungen visat sig vänlig ocb sökt att Åstadkomma 
eqjghet dem emellan. Männen voro nu mycket 
druckne. Einar lutade sig mot kuddarne ocb hade 
insorpnat Konung Harald böjde sig mot en man, 
yid namn Griotgard, som var slägt med honom, och 
sade: »tag något halm, sno det tillhopa och sätt det 
i handen pi Einar; tryck honom derpå hårdt och 
säg: »vijl du ut Einar?» Griotgard gjorde som 
Konungen bade sagt, och då Einar trycktes, gick ett 
vädojr från honom. Konungen sprang då upp och 
gipk ut. Då Einar märkte det gäckeri man drifvit 
med hopom, blef han mycket förbittrad; men lade 
sig att sofva. Följande morgon gick han upp i den 
våning, der Griotgard sof, bröt upp rummet och 
dräpte honom. Konungeo blef mycket förtörnad öf- 
ver sin frändes dråp, så att mycken ovänskap på nytt 
uppstod mellan honom och Einar. Men bådas vän- 
ner gingo åter emellan och föreslogo förlikning mel- 
lan dem. De bragte det så vida, att en samman- 
komst blef utsatt, som skulle hållas i samtalsstugan 
j Konungens gård vid ån Nid. Konungen gick med 
få män in i stugan och lät det öfriga hoffolket blifva 
Utanföre på gården. Han lät skjuta luckan för tak- 
fönstret, så att blott en liten öppning återstod. Einar 
kom in på gården med sitt folk och sade till sin son 
JEndrid: »blif du här utanför med folket; då skall 
ingen /pra bända mig.» Endrid stadnade då utanför 
cförrep. Då Einar kom in, sade han: »mörkt är nit 
i Konungens spmtalsstuga» och i detsamma sprimgo 
Konungens män emot honom: några böggo, andra 
stucko honom med spjut. Einar rijfsade emot Konun- 
gen, der han satt, och högg tji! honom; men han 
blef icke sårad, ty han hade tyå brynjor på sig. Dä 
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Einar fick det ena såret efter det andra, sade han: 
»skarpt bita nu Konungens hundar.» Då Endrid 
hörde detta, drog han sitt svärd, och lopp. in i stu- 
gan; men bl©f der fälld tillika med sin fader. Detta 
skedde år 1052. Konungens män sprungo då till 
stugan och samlade sig vid dörren; men bönderne 
blefvo handfallne, ty de hade ingen anförare. Den 
ene eggade väl den andre och de sade, att det var 
en skam, att icke hämna sin höfding; men det blef 
icke pågot af anfallet. Konungen gick ut till sina 
män, lät uppsätta baneret och ställde dem i ordning; 
men då intet anfall skedde från böndernas sida, s& 
gick Konungen med allt sitt folk ut på sina skepp 
och rodde det fortaste han kunde ned åt ån ut på 
fjärden. Einars hustru Bergliot sporde hans fall: hon 
gick genast upp i kongsgården, der bondehären var 
och eggade dem till strid. I samma ögonblick rodde 
Konungen utför ån: då sade Bergliot: «nu sakna vi 
min frände Håkan Ivarsson: icke skulle Einars bane- 
man ro utefter ån, om Håkan stode här på åbräd- 
den.» Derpå tog bon Einars och Endrids lik och 
de blefvo begrafne i Olofskyrkan vid sidan af Konung 
Magnus Oiufsson. Efter Einars fall h|ef Konung 
Harald så hatad för denna gerning, ptt ingen ting 
mera fattades länshöfdingarne och böederne att an- 
falla honom, än en anförare, som kunde ställa sig i 
spetsen för dem. 
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